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Numéros d'urgence - SOS

Toutes les possibilités de contact sont, sauf mention contraire ,

• gratuites
• sont accessibles 24 heures sur 24.

Généralités

• Police :  110

• Pompiers, médecin d'urgence, ambulance :  112

• Centre antipoison :  0228 19240

• Service médical de garde :  116 117

• En cas de détresse psychique :  05231 726534 (GPZ Detmold) ou  05222 1880
(AMEOS-Klinik Bad Salzuflen)

• En cas de pensées suicidaires :  0800 111 0 111 ou  0800 111 0 222

• Assistance téléphonique :  0800 111 0 111 ou  0800 111 0 222

• Victimes de crimes :  116 006 et 0231 98194850 (Der WEISSE RING)

• "Nummer gegen Kummer" (pour les parents)  0800 111 0 550

Qu'est-ce qu'une urgence ? Qu'est-ce qui n'est pas une urgence ? Que dois-je dire au téléphone
? Vous trouverez toutes ces informations ici.

Pour les enfants et les jeunes

• "Le numéro contre le chagrin" pour les enfants et les jeunes :  116 111 

tel:+49110
tel:+49112
tel:+4922819240
tel:+49116117
tel:+495231726534
https://www.gpz-lippe.de/kontakt/
tel:+4952221880
https://www.psychiatrie-in-lippe.de/node/91
tel:+498001110111
tel:+498001110222
tel:+498001110111
tel:+498001110222
tel:+49116006
tel:+4923198194850
https://weisser-ring.de/
tel:+08001110550
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/sant%C3%A9/num%C3%A9ros-durgence-sos-2/
tel:+49116111
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• Site web : www.nummergegenkummer.de

• Courriel d'urgence pour les jeunes :  https://jugendnotmail.de/

• Service d'aide téléphonique pour jeunes et adultes :  0800 111 0 111

• Numéro d'urgence pour les victimes de violences sexuelles et sexistes. Pour les
personnes concernées, les ami(e)s et les membres de la famille:

0170 9264142

Vous trouverez ici d'autres informations et services de conseil pour les enfants et les jeunes.

Pour les femmes

• Maison d'accueil pour femmes - en cas de menaces ou de mauvais traitements : 
0800 850 850 9

• Ligne d'aide contre la violence envers les femmes :  08000 116 016

• Femmes enceintes en détresse :  0800 404 002 0

• Pour les victimes de la traite des êtres humains et de la prostitution forcée  05221
840 200 du lundi au vendredi de 08:00 à 16:00.

Vous trouverez d'autres informations et centres de conseil pour les femmes ici et ici.

Bienvenue

Bienvenue dans le district de Lippe

Chers concitoyens et concitoyennes,

Vous êtes nouveau dans notre arrondissement et nous vous souhaitons la bienvenue.

https://www.nummergegenkummer.de
https://jugendnotmail.de/
tel:+498001110111
tel:+491709264142
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/services-de-conseil-pour-les-enfants-et-les-jeunes/
tel:+498008508509
tel:+498000116016
tel:+498004040020
tel:+495221840200
tel:+495221840200
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/centres-de-consultation-pour-femmes/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/planning-familial-contraception-et-sexologie/grossesse/
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L'application Integreat propose des informations non seulement aux nouveaux arrivants et aux
immigrés, mais aussi à l'ensemble de la population de l'arrondissement.

Cette application vous permet de vous orienter rapidement et doit vous accompagner lors de
vos premiers pas en tant que nouveau citoyen, mais aussi soutenir votre participation sociale à
long terme.

L'application vous fournit des informations sur :

• les contacts et les interlocuteurs
• Institutions
• Autorités
• Offres
• Initiatives
• Conseils
• et bien plus encore.

Nous espérons vivement que l'application vous aidera à vous installer dans le district de Lippe et
nous vous souhaitons un bon départ.

Ce qu'il faut savoir sur l'arrondissement de Lippe

Le Kreis Lippe (Kreis Lippe) compte au total 346 151 habitants et
habitantes et a une superficie de 1 246,19 km². Le chef-lieu de
l'arrondissement est Detmold (Detmold).

L'arrondissement de Lippe est limitrophe, dans le sens des aiguilles d'une montre et en
commençant par le nord-est, de Landkreise Schaumburg, Hameln-Pyrmont et Holzminden, de
Kreise Höxter, Paderborn et Gütersloh, de l'arrondissement de Stadt Bielefeld ainsi que de
Kreise Herford et Minden-Lübbecke. Il a donc une frontière commune avec tous les districts de
Westphalie orientale.

Le district de Lippe est composé de 16 communes, dont dix villes :

• Bad Salzuflen

https://www.kreis-lippe.de/
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• Barntrup
• Blomberg
• Detmold
• Horn-Bad Meinberg
• Lage
• Lemgo
• Lügde
• Oerlinghausen
• Schieder-Schwalenberg

et six communes :

• Augustdorf
• Dörentrup
• Extertal
• Kalletal
• Leopoldshöhe
• Schlangen

À propos d'Integreat

Integreat est un guide qui vous aidera dans votre vie quotidienne. Vous y trouverez des
adresses importantes, des personnes de contact ainsi que des trucs et astuces qui vous
aideront à vous orienter.

Ce guide comporte plusieurs chapitres. Chaque chapitre traite d'un thème différent. Vous
trouverez entre autres des informations sur les médecins, les écoles, les cours d'allemand ou
d'autres institutions. Il y a également un chapitre avec des idées sur ce que vous pouvez faire
pendant votre temps libre. Les informations et les offres de loisirs changent. Votre commune
les met régulièrement à jour. C'est pourquoi il est très utile de consulter souvent votre
application mobile. Vous serez toujours au courant des actions et événements en cours. Vous
pouvez compter sur les informations contenues dans Integreat.

Téléchargez Integreat dans votre App-Store. Vous pouvez également utiliser cette application
hors ligne si vous n'avez pas accès à Internet. Lorsque vous êtes à nouveau en ligne,
l'application se met à jour d'elle-même.

https://dl.integreat-app.de/
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Partage d'informations

Dans l'application web, vous pouvez télécharger et partager des informations importantes
que vous souhaitez par exemple communiquer au public sous forme de PDF. Dans
l'application mobile, vous pouvez partager directement des contenus intéressants, par
exemple via WhatsApp, Facebook ou par e-mail.

Actualités actuelles

L'application pour smartphone d'Integreat vous permet également de recevoir des
notifications push. Vous pouvez accepter de les recevoir dans les paramètres de l'application.
Les notifications push vous permettent de recevoir des informations importantes ou de
dernière minute.

Réactions

Vous pouvez contribuer au développement de l'application Integreat dans votre commune.
Vous pouvez donner votre avis à l'aide des icônes de smiley. Ce feedback parvient aux
personnes qui créent les contenus. Vous pouvez faire des compliments ou des critiques. Si
vous avez des idées ou des critiques, notez autant de détails que possible.

Fonction de lecture

Les contenus de l'application Integreat peuvent également être lus à haute voix. Pour cela, la
fonction de lecture doit être activée dans les paramètres du smartphone. Cela fonctionne
dans toutes les langues.

Nous espérons sincèrement pouvoir vous simplifier la vie en Allemagne grâce à cette
application.

Vous avez des questions, des idées, des remarques ou des
propositions de modification concernant l'application ? Dans ce cas,
veuillez vous adresser à :

l'équipe de gestion de l'intégration communale du district de Lippe :

Cosmina Ahrweiler | Projektkoordinatorin

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

kim@kreis-lippe.de

+49 (0) 5231621479

https://www.kim.nrw/

Integreat en langue des signes (vidéo)

Cette vidéo explique en langue des signes allemande comment fonctionne Integreat. Vous
découvrirez toutes les possibilités. Cliquez sur l'image pour accéder à la vidéo sur YouTube.

https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/kim-kreis-lippe/
mailto:kim@kreis-lippe.de
tel:+495231621479
https://www.kim.nrw/
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Adresses importantes dans le district de Lippe

Maison du district

Sur Kreishaus, vous trouverez par exemple le service des étrangers de Kreis Lippe, le
service des permis de conduire etle Straßenverkehrsamt et le BürgerService (à l'entrée
principale).

Au service de la circulation routière , vous pouvez immatriculer votre voiture ou réserver
une plaque d'immatriculation. Vous avez presque toujours besoin d'un rendez-vous. Vous
pouvez réserver un rendez-vous en ligne :

Rendez-vous Service des permis de conduire

Rendez-vous Service des immatriculations

Le BürgerService est votre contact central avec Kreis Lippe - vous y obtiendrez des
informations sur tous les services de l'arrondissement. Nous avons également différents
formulaires de demande à vous proposer. Chez nous, vous pouvez par exemple retirer votre
titre de séjour électronique.

Coordonnées BürgerService:

0523162300

Buergerservice@kreis-lippe.de

Le bâtiment de la Kreishaus est accessible aux personnes handicapées.
Si vous souhaitez vous rendre en bus de la gare de Detmold à la Kreishaus , prenez la
ligne de bus 702.

Ce bus part toutes les 15 minutes.

Adresse de la Kreishaus :

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/bienvenue/adresses-importantes-dans-le-district-de-lippe/service-des-%C3%A9trangers/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=286
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=einrichtung&eintrag=4
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/strassenverkehrsamt.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/strassenverkehrsamt.php
https://termine.kreislippe.de/m/kreis-lippe/extern/calendar/?uid=7bdbdedb-fa7a-486d-b21e-df828fcee7bf&wsid=fbbdce8b-b9d8-4306-a0c1-9f3a74c08910&lang=de&set_lang_ui=de
https://termine.kreislippe.de/m/kreis-lippe/extern/calendar/?uid=54ffe7d0-4c9b-4e84-abe5-0ca713843713&wsid=8907ddb6-5022-4a23-8a72-a83a125a90d5&lang=de&set_lang_ui=de
tel:+49523162300
mailto:Buergerservice@kreis-lippe.de
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Felix-Fechenbach-Straße 532756 Detmold

Bureau d'enregistrement

En Allemagne, toute personne souhaitant rester en Allemagne doit se présenter au bureau de
déclaration de résidence (Einwohnermeldeamt ). Vous devez également inscrire vos enfants.
Vous recevez un papier pour vous présenter à l'office. Il s'agit d'une attestation de
résidence.

Veuillez conserver le certificat d'enregistrement ! Vous devrez les présenter plus souvent.

Chaque commune ou ville a une mairie. Dans cette mairie se trouve un service aux citoyens
(bureau d'enregistrement des habitants). Vous y prendrez rendez-vous.

Pour le rendez-vous, apportez les documents suivants :

• Attestation de logement ou attestation d'hébergement
• Preuve de l'identité de tous les membres de la famille

 

Conseil Vous ne parlez pas allemand et ne connaissez personne qui puisse traduire pour
vous ? Dans ce cas, votre gestionnaire de dossier peut demander un(e) interprète
communautaire au Centre communal d'intégration. Celle-ci traduit ensuite pour vous.

Remarque : Seul(e) votre gestionnaire de dossier au sein de l'administration peut faire appel
à un(e) interprète communautaire.

Service des étrangers

Service des étrangers (Ausländerbehörde)

Le district de Lippe a deux Ausländerbehörden. L'un est le Ausländerbehörde Kreis Lippe et
une autre Ausländerbehörde Stadt Detmold. Le Stadt Detmold a son propre service des
étrangers. Donc, si vous habitez à Detmold, rendez-vous au bureau des étrangers de
Detmold.

Service des étrangers Kreis Lippe

Le service des étrangers du Kreises Lippe est compétent pour tous les étrangers et
étrangères qui vivent dans les villes et communes du district de Lippe, à l'exception de la ville
de Detmold.

Vous trouverez le service des étrangers de Kreises Lippe sur Kreishaus:

Felix-Fechenbach-Str. 5, 32756 Detmold  Heures d'ouverture

• Lundi : 8:00 heures - 13:00 heures

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/kreishaus/
https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
https://www.detmold.de/stadtleben/gemeinschaft-und-soziales/integration/auslaenderbehoerde
https://www.detmold.de/stadtleben/gemeinschaft-und-soziales/integration/auslaenderbehoerde
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/auslaenderamt.php
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde-kreis-lippe/
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• Mardi : 8:00 heures - 13:00 heures
• Mercredi : Fermé
• Jeudi : 8:00 heures - 13:00 heures
• Vendredi : 8:00 heures - 13:00 heures

Contact Service des étrangers Kreis Lippe

Le point d'information de l'Office des étrangers est le premier point de contact pour toutes les
questions relatives au droit des étrangers. Vous y accédez par l'entrée séparée du parvis de la
Kreishaus ou vous pouvez prendre contact comme suit :  +49 (0) 5231623780 
termin@kreis-lippe.de

Remarque pour les personnes titulaires d'un permis ou d'une
tolérance

Vous pouvez également vous présenter sans rendez-vous au point d'information de l'Office
des étrangers le jour de l'expiration de votre autorisation ou de votre tolérance, aux heures
d'ouverture mentionnées.

Vous pouvez nous trouver par l'entrée séparée du parvis du Kreishaus ou prendre contact
comme suit :

Numéro de téléphone et e-mail pour les rendez-vous ou les questions :
05231/623780

termin@kreis-lippe.de

Ausländerbehörde Kreis Lippe

Les collaborateurs de l'office des étrangers vous conseillent volontiers sur :

• Affaires d'asile
• questions relatives aux visas
• Premier octroi, prolongation et transfert de titres de séjour
• questions générales sur le droit des étrangers
• Conseil lors du dépôt de la demande
• Duldung et rapatriement
• Questions de nationalité
• Attestations
• Déclaration de perte
• Questions de compétence

Sur la page d'accueil du district, on trouve dès à présent des informations sur la
prolongation de l'Ukraine eAT en russe, en ukrainien et en anglais.

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/auslaenderamt.php
tel:+495231623780
mailto:termin@kreis-lippe.de
tel:05231/623780
mailto:termin@kreis-lippe.de
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/auslaenderamt.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/aktuelles/verlaengerung-aufenthaltserlaubis-fuer-ukrainer.php
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Service des étrangers Stadt Detmold

Le Ausländerbehörde der Stadt Detmold réglemente le séjour des étrangers qui vivent à
Detmold.

Wittekindstraße 7, 32758 Detmold

Heures d'ouverture

• Lundi : 8:30 - 12:00 et 14:00 - 16:00
• Mardi : 8:30 heures - 12:00 heures et 14:00 heures - 16:00 heures
• Mercredi : 8:30 - 12:00 et 14:00 - 16:00
• Jeudi : 8:30 - 12:00 et 14:00 - 17:00
• Vendredi : 8:30 heures - 12:00 heures

Le service des étrangers de la ville de Detmold fonctionne sur rendez-vous. Vous pouvez
envoyer votre demande de rendez-vous par e-mail à l'adresse
auslaenderbehoerde@detmold.de . Si vous connaissez déjà la personne chargée de votre
dossier, vous pouvez bien entendu la contacter personnellement. Une proposition de
rendez-vous et les documents dont vous avez besoin vous seront alors communiqués. De
cette manière, vous éviterez des déplacements et des temps d'attente inutiles.

Contact Infopoint du service des étrangers de la ville de Detmold

05231/9775

Conseil : Vous ne parlez pas allemand et ne connaissez personne qui puisse traduire
pour vous ? Dans ce cas, les collaborateurs du Ausländerbehörde peuvent contacter le
Kommunalen Integrationszentrum demander un(e) interprète communautaire. Celui-ci
traduira pour vous.

Remarque: seuls les collaborateurs des autorités peuvent faire appel à un(e) interprète
communautaire.

Services sociaux

Chaque ville et chaque commune du district Lippe dispose de son
propre service social.

Le service social vous aide et vous soutient si vous ne pouvez pas aller travailler ou si vous ne
recevez pas ou peu de pension. Vous recevez également de l'aide si vous êtes encore dans la
procédure d'asile ou si vous avez une tolérance. Si c'est le cas, vous êtes à la bonne adresse
auprès de l'office social de votre commune.

Conseil

https://www.detmold.de/startseite/leben-in-detmold/gemeinschaft-und-soziales/integration/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde-stadt-detmold/
mailto:auslaenderbehoerde@detmold.de
tel:05231/9775
https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
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Vous ne parlez pas allemand ? Vous ne connaissez personne qui puisse vous aider ? L'office
social demande au KI (Kommunales Integrationszentrum) si un(e) interprète communautaire
peut vous aider. Ceux-ci traduisent alors pour vous, par exemple lorsque vous avez un
rendez-vous avec le service social.

Remarque : vous ne pouvez pas vous adresser directement au KI.

Vous trouverez ici les coordonnées de tous les services sociaux de la circonscription de Lippe.
Contactez le service social de votre commune.

Sozialamt der Gemeinde Augustdorf

Pivitsheider Straße 16, 32832 Augustdorf

05237/971024

Sozialamt der Gemeinde Augustdorf

Sozialamt der Stadt Bad Salzuflen

Rudolph-Brandes-Allee 19, 32105 Bad Salzuflen

05222/952430

SozialamtBad Salzuflen

Sozialamt der Stadt Barntrup

Mittelstraße 14d, 32683 Barntrup

05263/4090

Sozialamt Barntrup

Sozialamt der Stadt Blomberg

Marktplatz 1, 32825 Blomberg

05235/5040

Sozialamt Blomberg

Sozialamt der Stadt Detmold

Wittekindstraße 7, 32758 Detmold

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

05231/9770

SozialamtDetmold

https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-augustdorf/
tel:05237/971024
https://www.augustdorf.de/Rathaus/Gemeindewerke-/Sozialhilfe.php?object=tx,3027.2&ModID=10&FID=3027.39.1
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-bad-salzuflen/
tel:05222/952430
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/a-sozialhilfe
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-au%C3%9Fenstelle-der-stadt-barntrup/
tel:05263/4090
https://www.barntrup.de/Rat-und-Verwaltung/-Rathaus/Fachbereiche.htm/Aemter/Sachgebiet-Soziales.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-blomberg/
tel:05235/5040
https://service.blomberg-lippe.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/11827/show
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-detmold-sozialamt/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-detmold-sozialamt-2/
tel:05231/9770
https://www.detmold.de/startseite/leben-in-detmold/gemeinschaft-und-soziales/soziales/grundsicherung-hilfe-zum-lebensunterhalt-blindengeld-und-gehoerlosenbeihilfe/
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Sozialamt der Gemeinde Dörentrup

Poststraße 11, 32694 Dörentrup

+49 (0) 52657391110

Sozialamt Dörentrup

Sozialamt der Gemeinde Extertal

Mittelstr. 36, 32699 Extertal

05262/4020

Sozialamt Extertal

Sozialamt Stadt Horn-Bad Meinberg

Mittelstraße 67, 32805 Horn-Bad Meinberg

05234/2010

Sozialamt Horn-Bad Meinberg

Sozialamt der Gemeinde Kalletal

Rintelnerstraße 3, 32689 Kalletal

05264/6440

Sozialamt Kalletal

Sozialamt der Stadt Lage

Am Drawen Hof 1, 32791 Lage

05232/601500

Sozialamt Lage

Sozialamt der Stadt Lemgo

Marktplatz 1, 32657 Lemgo

05261/2130

SozialamtLemgo

Sozialamt der Gemeinde Leopoldshöhe

Kirchweg 1, 33818 Leopoldshöhe

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-d%C3%B6rentrup/
tel:+4952657391110
https://www.doerentrup-lippe.de/Rathaus-Politik/B%C3%BCrgerservice-Rathaus/Ansprechpartner/index.php?ModID=9&object=tx%7c3285.1&FID=1700.21.1&NavID=3285.9&La=1
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-extertal/
tel:05262/4020
https://www.extertal.de/Buerger-Info/Verwaltung-und-Rathaus.htm/Aemter/Fachgebiet-III-1-Soziales.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialarbeit-der-stadt-horn-bad-meinberg/
tel:05234/2010
https://www.horn-badmeinberg.de/Rat-und-Verwaltung/Ihre-Anliegen-von-A-Z/Dienstleistungen-Volltextsuche/Sozialarbeit.php?ModID=10&FID=449.155.1&object=tx%7C390.203.1&La=1
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-kalletal/
tel:05264/6440
https://www.kalletal.de/Rat-und-Verwaltung/-Rathaus/Fachbereiche.htm/Aemter/Ordnung-und-Soziales.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-lage/
tel:05232/601500
https://www.lage.de/Leben-in-Lage/Soziales-Senioren/Soziale-Leistungen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-lemgo/
tel:05261/2130
https://www.lemgo.de/leben-in-lemgo/leben/soziales-senioren/sozialleistungen
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-leopoldsh%C3%B6he/
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05208/991310

Sozialamt Leopoldshöhe

Sozialamt der Stadt Lügde

Am Markt 1, 32676 Lügde

05281/77080

Sozialamt Lügde

Sozialamt der Stadt Oerlinghausen

Rathausplatz 1, 33813 Oerlinghausen

05202/4930

SozialamtOerlinghausen

Sozialamt der Stadt Schieder-Schwalenberg

Domäne 3, 32816 Schieder-Schwalenberg

05282/6010

Sozialamt Schieder-Schwalenberg

Sozialamt der Gemeinde Schlangen

Kirchplatz 6, 33189 Schlangen

05252/9810

Sozialamt Gemeinde Schlangen

Pôle emploi

Vous êtes sans emploi ? Vous avez besoin d'aide ? Le Jobcenter (Jobcenter) verse des
prestations financières. Il transmet des offres de travail et de qualification. Cela dépend de
vos besoins individuels. Le centre pour l'emploi permet entre autres de participer à des cours
de langues. Il vous aide dans votre orientation professionnelle. Il peut également vous aider à
faire reconnaître vos diplômes. Vous souhaitez travailler ? Vous trouverez plus d'informations
et des conseils ici : Accès au marché du travail (Arbeitsmarktzugang).

Le personnel du centre pour l'emploi ne peut pas transmettre d'informations sur ses clients
et clientes. Vous recevez l'accompagnement d'un ou une bénévole ? Vous devez remettre une
procuration à cette personne. Cette procuration doit être entièrement remplie et signée par
les deux parties.

https://www.leopoldshoehe.de/rathaus-politik/fachbereiche-im-detail/bildung-und-soziales/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-l%C3%BCgde/
tel:05281/77080
http://luegde.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-oerlinghausen/
tel:05202/4930
https://serviceportal.oerlinghausen.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-schieder-schwalenberg/
tel:05282/6010
https://www.schieder-schwalenberg.de/Startseite/index.php?object=tx,2808.11&ModID=10&FID=1882.63.1
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/gemeinde-schlangen/
tel:05252/9810
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/themenfeld/1
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/themenfeld/1
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/themenfeld/1
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/themenfeld/1
https://www.jobcenter-lippe.de/arbeitsplatzsuche.html
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  Votre procédure de demande d'asile est en cours ? Ou votre demande a été refusée ?
Dans ce cas, l' agence pour l'emploi est compétente pour les questions de promotion de
l'emploi.

Démarches après une décision positive

Vous avez reçu une réponse positive de l ? BAMF (Office fédéral de la migration et des
réfugiés). Votre procédure d'asile est approuvée. Vous êtes reconnu(e) comme ayant droit à
l'asile. Ou vous obtenez le statut de réfugié(e). Ce sont vos prochaines étapes :

1. Visite personnelle

• Vous devez vous rendre au centre pour l’emploi pendant les heures d'ouverture
• Là, vous serez enregistré(e) en tant que client ou cliente
• Votre carrière sera enregistrée
• Un rendez-vous de conseil avec le service des prestations sera fixé. Un rendez-vous avec le

service de l'emploi sera fixé également
• Vous serez signalé comme étant à la recherche de travail

2. Département des avantages sociaux

Important : Vous ne pouvez pas obtenir de conseil sans rendez-vous.

• Vous pouvez effectuer des demandes de prestations. Veuillez prendre rendez-vous pour
cela. La personne responsable de votre dossier vous aidera.

3. Service de l'emploi

Important : Vous ne pouvez pas obtenir de conseil sans rendez-vous.

• Vous avez déjà suivi un cours d'intégration ? Veuillez apporter votre certificat. Sinon,
apportez l'obligation de cours.

• Vous avez des documents relatifs à votre scolarité ou votre formation ? Vous avez un
certificat de travail ? Vos diplômes étrangers ont été reconnus ? Veuillez apporter tous ces
documents.

• Faites état de compétences particulières (artisanat, connaissances linguistiques et autres
compétences).

• Réfléchissez préalablement au rendez-vous au domaine ou au travail qui vous intéresse.

 

Jobcenter Lippe 

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/bienvenue/adresses-importantes-dans-le-district-de-lippe/agentur-f%C3%BCr-arbeit-agence-pour-lemploi/
https://www.jobcenter-lippe.de/
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Wittekindstr. 2, 32758 Detmold

05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Centre pour l'emploi de Lippe 

 

Bureaux de service Jobcenter Lippe autres sites :

• Detmold
• Bad Salzuflen
• Lemgo
• Lage
• Blomberg
• Augustdorf
• Barntrup
• Extertal
• Oerlinghausen
• Horn-Bad Meinberg
• Leopoldsöhe
• Lügde

 

Conseil Vous ne parlez pas allemand et ne connaissez personne qui puisse traduire pour
vous ? Dans ce cas, votre gestionnaire de dossier peut demander un(e) interprète
communautaire au Centre communal d'intégration. Celle-ci traduit ensuite pour vous.

Remarque : Seul(e) votre gestionnaire de dossier au sein de l'administration peut faire appel
à un(e) interprète communautaire.

Agentur für Arbeit (Agence pour l'emploi)

L'agence pour l'emploi (Agentur für Arbeit) est compétente pour tout ce qui concerne le
travail. Vous cherchez un emploi ? Vous avez besoin d'aide pour choisir une profession ? Vous
souhaitez faire reconnaître vos diplômes ? Vous pouvez vous adresser à l'agence pour
l'emploi pour régler ces questions.

Votre procédure de demande d'asile est en cours ? Ou vous êtes toléré(e) ? Dans ce cas,
l'agence pour l'emploi est votre interlocuteur pour répondre à vos questions. Ils vous aideront
à faire la transition entre l'école et le monde du travail (orientation professionnelle). Ils
transmettent des offres d'emploi. Et ils vous conseillent sur les opportunités de formation
continue.

Vous êtes reconnu ? Dans ce cas, voici Jobcenter Votre point de contact. Ils vous
conseillent et vous aident à entrer dans le monde du travail.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-kreis-lippe/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://www.jobcenter-lippe.de/
https://www.jobcenter-lippe.de/standorte.html
https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
https://integreat.app/kreis-lippe/de/begruessung/wichtige-adressen-im-kreis-lippe/jobcenter
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Agentur für Arbeit Detmold

Wittekindstr. 2, 32758 Detmold

0800/4555500

detmold@arbeitsagentur.de

Agence pour l'emploi Detmold

 

Conseil Vous ne parlez pas allemand et ne connaissez personne qui puisse traduire pour
vous ? Dans ce cas, votre gestionnaire de dossier peut demander un(e) interprète
communautaire au Centre communal d'intégration. Celle-ci traduit ensuite pour vous.

Remarque : Seul(e) votre gestionnaire de dossier au sein de l'administration peut faire appel
à un(e) interprète communautaire.

Centre communal d'intégration (CCI)

Offres pour les (nouveaux) immigrés

Ces offres existent déjà dans certaines communes.

Si vous êtes intéressés, nous serions heureux que vous nous contactiez.

Seiteneinstiegsberatung für Schüler und Schülerinnen

Il s'agit d'un conseil pour l'intégration dans le système scolaire pour les jeunes de 10 à 18 ans
qui ne savent pas encore parler allemand.

Demandez conseil à Madame Pleitner.

Personne de contact : Mme. Iris Pleitner

05231/621488

i.pleitner@kreis-lippe.de

Seiteneinstiegsberatung pour les élèves

SmiLe - Formation linguistique avec succès d'apprentissage
individuel

Le projet est un soutien à bas seuil de l'allemand pour les élèves à l'école. Des personnes
bénévoles pratiquent la langue allemande avec les enfants.

Personne de contact : Mme Beate Becker

05231/621493

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit/
tel:0800/4555500
mailto:detmold@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold
https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
tel:05231/621488
mailto:i.pleitner@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/bildung/schule/seiteneinstiegsberatung/
tel:05231/621493
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b.becker@kreis-lippe.de

SmiLe

Griffbereit

Il s'agit d'un projet multilingue destiné aux parents et à leurs enfants âgés de un à trois ans
dans les crèches, les centres familiaux et les centres communautaires.

Personne de contact : Mme Jenny Czychun

+49 (0) 5231621489

J.Czychun@kreis-lippe.de

Griffbereit

Rucksack Kita

Il s'agit d'un projet multilingue pour les parents d'enfants âgés de quatre à six ans dans les
crèches.

Personne de contact : Mme. Jenny Czychun

+49 (0) 5231621489

J.Czychun@kreis-lippe.de

Rucksack Kita

Rucksack Schule

Il s'agit d'un projet multilingue pour les parents d'enfants à l'école primaire.

Personne de contact : Mme. Beate Becker

05231/621493

b.becker@kreis-lippe.de

Rucksack Schule

Orientierungspartner

Vous avez besoin d'aide pour vous installer dans la commune ? Nos partenaires d'orientation
sont des bénévoles formés qui peuvent vous aider.

Personne de contact : M. Tim Emmerling

05231/621477

t.emmerling@kreis-lippe.de

Orientierungspartner

mailto:b.becker@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/schule/smile/
tel:+495231621489
mailto:J.Czychun@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/griffbereit/
tel:+495231621489
mailto:J.Czychun@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/rucksack/
tel:05231/621493
mailto:b.becker@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/bildung/schule/rucksack-schule/
tel:05231/621477
mailto:t.emmerling@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/arbeitsbereiche/projekte-und-programme/orientierungspartner-in-lippe/
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Wohnungsführerschein - für ALLE in Lippe

Vous voulez avoir plus de chances sur le marché du logement ? Avec le permis de logement,
vous apprenez en six modules tout ce qui concerne le logement. Si vous êtes intéressé,
veuillez contacter Madame Edler.

Personne de contact : Mme Anne Edler

05231/621476

a.edler@kreis-lippe.de

Wohnungsführerschein

La vie en société en Allemagne

Loi fondamentale et droits de l'homme

Toutes les personnes qui vivent en Allemagne doivent respecter les
principes centraux de l'ordre politique et juridique.

Le principal fondement juridique de la vie en Allemagne est la Loi fondamentale
(Grundgesetz). C'est la constitution de la République fédérale d'Allemagne.

Selon la Loi fondamentale, chaque être humain est un individu libre et autodéterminé.

Aucune différence ne peut être faite en fonction du sexe, de l'origine (ascendance,
langue, patrie), de la couleur de peau, de la religion, de la croyance ou de la vision du
monde, du handicap, de l'âge ou de l'orientation sexuelle.

L'Allemagne est un État fédéral composé de 16 Länder.

L'Allemagne est un État démocratique, ce qui signifie que tout pouvoir étatique émane du
peuple.

Catalogue des droits fondamentaux

Protection de la dignité humaine

Article 1
(1) La dignité de l'être humain est inviolable. La respecter et la protéger est une
obligation pour tous les pouvoirs publics.
(...)

Droit à la liberté de la personne

Article 2 
(1) Toute personne a droit au libre développement de sa personnalité, pour autant 
qu'elle ne porte pas atteinte aux droits d'autrui et qu'elle ne soit pas contraire à

tel:05231/621476
mailto:a.edler@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/wohnungsfuehrerschein/
https://willkommen-in-lippe.de/wohnungsfuehrerschein/
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l'ordre constitutionnel ou à la loi morale. 
(...)

Il s'agit également du droit à l'autodétermination sexuelle. Cela signifie que chaque personne
peut décider pour elle-même à quels actes sexuels elle souhaite participer et que personne ne
peut être forcé à faire quelque chose qu'il ne souhaite pas.

Égalité devant la loi

Article 3(1) Toutes les personnes sont égales devant la loi.

(2) Les hommes et les femmes sont égaux en droit. L'État favorise la mise en
œuvre effective de l'égalité des droits entre les femmes et les hommes et œuvre à
l'élimination des désavantages existants.

(3. Nul ne peut être défavorisé ou privilégié en raison de son sexe, de son
ascendance, de sa race, de sa langue, de sa patrie et de son origine, de sa
croyance, de ses convictions religieuses ou politiques. Nul ne peut être
désavantagé en raison de son handicap.

Liberté de croyance, de conscience et de confession

Article 4
(1) La liberté de croyance, de conscience et de conviction religieuse et
philosophique est inviolable.
(...)

Liberté d'opinion, d'art et de science

Article 5
(1. Toute personne a le droit d'exprimer et de diffuser librement son opinion par la
parole, l'écrit et l'image et de s'informer sans entrave aux sources généralement
accessibles. La liberté de la presse et la liberté d'information par la radio et le
cinéma sont garanties. Il n'y a pas de censure.
(...)

Protection du mariage et de la famille et des enfants de parents non
mariés

Article 6
(1) Le mariage et la famille bénéficient d'une protection spéciale de l'ordre public.
(...)

Vous trouverez ici le catalogue des droits fondamentaux en 11 langues :

• Arabe
• Chinois
• Anglais
• Français

https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_arab.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_chn.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_engl.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_fra.pdf
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• Italien
• Persan
• Polonais
• Russe
• Serbe
• Turc
• Allemand

Déclaration universelle des droits de l'homme

Les droits de l'homme sont des droits importants qui s'appliquent toujours et à tous les êtres
humains dans le monde entier. Les droits de l'homme sont des droits que chaque être humain
possède en raison de son humanité. Ils protègent la dignité de chaque être humain et sont
accordés à tous les êtres humains de manière égale, sans aucune distinction, telle que " (...)
la couleur, le sexe, la langue, la religion, les opinions politiques ou toutes autres
opinions, l'origine nationale ou sociale, la fortune, la naissance ou toute autre
situation". (Article 2. de la Déclaration universelle des droits de l'homme des Nations unies
du 10.12.1948)

Il existe 30 droits. Les plus importants sont les suivants :

• Tous les êtres humains ont la même valeur.
• Tout être humain a le droit d'avoir ses propres opinions.
• Le droit à la paix et à la sécurité.

De ces droits fondamentaux découlent les règles de la vie en commun en Allemagne.

L'Office de l'éducation politique du Land de Rhénanie-du-Nord-Westphalie a publié la
Broschüre "Demokratie für mich" (mars 2016), dans lequel ces règles sont présentées de
manière claire. Ces règles, ainsi que des exemples de ce qui est autorisé ou non en
Allemagne, sont présentés ici sous chaque mot-clé.

Vous avez été victime de discrimination ?

Le service anti-discrimination peut vous aider. Il s'agit d'un service de conseil pour les
personnes qui ont été traitées injustement.

L'organisme anti-discrimination vous aide si vous êtes discriminé en
raison de votre :

• votre âge
• votre sexe
• origine
• croyance
• de votre orientation sexuelle
• ou d'un handicap ont été désavantagés.

https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_ita.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/art1_20_persisch.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_pol.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_rus.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_srb.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_trk.pdf
https://www.bundestag.de/gg
http://demokratie-fuer-mich.de/
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Que cela se soit produit dans le cadre du travail, de la recherche d'un logement, d
'une formation ou dans la vie de tous les jours, le bureau anti-discrimination est là pour
vous aider.

Toute personne ayant été victime de discrimination peut s'y rendre !

Si une discrimination s'est produite dans un autre domaine de votre vie, nous vous aiderons
quand même volontiers.

Contact

Agence fédérale anti-discrimination (Bundes)

Glinkastraße 24, 10117 Berlin

0800/5465465

Bureau anti-discrimination du Bundes

Près de chez vous :

Seervicestelle für Antidiskriminierungsarbeit in Paderborn

Langenohlgasse 2, 33098 Paderborn

05251/8891234

Centre de service pour la lutte contre la discrimination Paderborn

Centre de services pour la lutte contre la discrimination à Gütersloh

Königstraße 52, 33330 Gütersloh

05241/4033818

Centre de service pour la lutte contre la discrimination Gütersloh

État de droit

L'Allemagne est un État de droit démocratique. La Loi fondamentale garantit la dignité
humaine, la liberté et la justice. Pour que les droits de l'homme soient respectés, il existe des
lois.

Les décisions politiques sont prises par des représentantes et des représentants du peuple.
Les représentants du peuple sont élus par les Allemands lors d'élections libres.

Les lois s'appliquent de la même manière à tous les habitants de l'Allemagne. L'État doit
respecter les lois. Toutes les personnes qui vivent en Allemagne doivent également respecter
les lois allemandes.

Cela signifie par exemple :

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/antidiskriminierungsstelle-des-bundes/
tel:+8005465465
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/seervicestelle-f%C3%BCr-antidiskriminierungsarbeit-paderborn/
tel:05251/8891234
https://www.caritas-pb.de/sucht-integration-hilfen/integration-migration/micado-fachdienst-fuer-integration-und-migration/servicestelle-antidiskriminierung
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/servicestelle-f%C3%BCr-antidiskriminierungsarbeit-g%C3%BCtersloh/
tel:05241/4033818
https://www.awoguetersloh.de/index.php/die-arbeiterwohlfahrt-und-ihre-einrichtungen?view=article&id=102:5-1-die-integrationsagentur-und-die-servicestelle-antidiskriminierungsarbeit&catid=14:migrationsarbeit
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Si des personnes estiment que d'autres personnes ou l'administration publique leur font du
tort, elles peuvent s'adresser à un tribunal. Ces tribunaux sont indépendants. Cela signifie que
le gouvernement ne peut pas dicter aux tribunaux la manière dont ils doivent décider.
Les tribunaux d'État décident si quelqu'un doit être puni. Les peines sont par exemple :

• Des amendes
• Travaux d'intérêt général
• Prison

Il n'y a pas de peine de mort en Allemagne.

La police a pour mission de veiller à ce que tout le monde puisse vivre en liberté et en
sécurité.
La pratique religieuse ne doit pas aller à l'encontre des lois. Les lois sont toujours au-dessus
de la religion.

En Allemagne, par exemple, cela n'est pas autorisé :

• Inciter à la haine ou à la violence
• De combattre le système démocratique et ses valeurs.

Ces délits peuvent conduire à une peine de prison.

Après avoir purgé leur peine, les ressortissants non allemands peuvent, sous certaines
conditions, perdre leur droit de séjour et être expulsés.

Liberté personnelle

Égalité entre les hommes et les femmes

  

Les femmes et les hommes ont les mêmes droits.
Les femmes et les hommes ont les mêmes obligations.

Cela se reflète dans les lois et dans la vie quotidienne.

Cela signifie parexemple

• Les filles et les garçons vont à l'école ensemble et reçoivent le même enseignement. Ils
participent ensemble aux cours d'éducation physique.

• Les femmes ont le droit d' étudier ou d' apprendreun métier. En principe, toutes les
professions sont ouvertes auxfemmes.
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• Les femmes assument des responsabilités dans la société, par exemple en tant que
• Policières
• Femmes médecins
• Enseignantes
• ou dans les bureaux et les administrations.       

Leurs instructions doivent être suivies.

• Les femmes décident elles-mêmes du travail qu'elles veulent exercer. Elles peuvent
disposer librement de l’argent qu’elles gagnent.

• Les femmes n'ont pas besoin de demander la permission à leur mari, à leurs parents ou
à d'autres membres de la famille pour travailler, ouvrir un compte ou conclure des
contrats.

• Les femmes peuvent s' habiller comme elles le souhaitent.
• Les femmes décident elles-mêmes si, quand et avec qui elles veulent se marier.
• Les mères sont particulièrement protégées. Elles doivent et ont le droit d'arrêter de

travailler six semaines avant et pendant huit semaines après l'accouchement. Elles ne
peuvent pas être licenciées en raison de leur maternité.

• Les tâches et les rôles au sein de la famille ne sont pas prescrits.
• Les femmes participent à la vie publique. Elles assistent à des événements culturels,

politiques ou sportifs, et fréquentent les restaurants et les bars.
• Les femmes peuvent voter et être élues à des postes politiques .
• Les femmes et les hommes sont égaux en matière de droit successoral, les filles

comme les fils.
• Lesattouchements, commentaires ou sollicitations sexuels ne sont autorisés que si

toutes les personnes concernées sont d'accord. Un "stop" ou un "non" doit
absolument être respecté !

Voici quelques exemples de ce qui n'est pas autorisé en Allemagne :

• toute forme de violence contre les femmes, y compris dans le mariage.
• Personne ne devrait être harcelé sexuellement.
• Le viol, y compris dans le cadre du mariage, est puni.
• Personne ne peut être contraint de se marier. La contrainte au mariage par la

violence ou la menace est punie.

 

La vidéo explicative suivante "Gleichberechtigt leben in Deutschland" de TERRE DES
FEMMES informe en particulier les femmes (et les hommes) ayant fui leur pays sur leurs droits
et l'interdiction de la violence envers les femmes en Allemagne. Outre la violence
domestique, le mariage forcé et d'autres formes de violence à l'encontre des femmes, le film
aborde également la liberté de choisir l'une des nombreuses formes de vie possibles. Les
illustrations dessinées avec amour sont nées d'un échange intensif avec des femmes
réfugiées.
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Pour visionner la vidéo, cliquez sur ce Link cliquer sur le lien.

 

Ici, tous les droits abordés dans la vidéo sont également illustrés sous forme de graphiques :

  

https://www.youtube.com/watch?v=_Lj3ylNpfYQ
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Droits des femmes en plusieurs langues
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Droits de l'enfant

Les enfants et les jeunes ont des droits.

Ces droits sont inscrits dans la Convention des Nations unies relative aux droits de l'enfant.
Elle s'applique également en Allemagne à tous les enfants et adolescents de moins de 18 ans.
Par ailleurs, il existe en Allemagne de nombreuses lois qui protègent particulièrement la vie,
la santé et les droits des enfants. La protection des enfants est toujours la première priorité.

Cela signifie par exemple :

• Tous les enfants ont les mêmes droits. Peu importe où ils vivent, d'où ils viennent, quelle
est la couleur de leur peau, ce que font leurs parents, quelle langue ils parlent, quelle est
leur religion, s'ils sont un garçon ou une fille, dans quelle culture ils vivent, s'ils ont un
handicap, s'ils sont riches ou pauvres.

• Les enfants ont le droit d'avoir un nom, un acte de naissance, une nationalité et une
famille. L'État apporte en principe son aide lorsque les enfants manquent de l'un de ces
éléments.

• Les enfants doivent pouvoir vivre avec leurs parents, à moins que cela ne les mette en
danger. Les parents peuvent et doivent prendre soin de leurs enfants, protéger et
promouvoir leur santé et leur bien-être.

• Les enfants qui ont fui ont droit à une protection et une aide particulières.
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• Les enfants doivent être protégés pour pouvoir bien grandir.
• Les enfants doivent et peuvent aller à l'école. L'école est obligatoire. Les parents

doivent aider leurs enfants à aller à l'école. L'éducation scolaire est gratuite en Allemagne.
• Les enfants ont le droit de se forger leur propre opinion.
• À 14 ans au plus tard, les enfants peuvent décider seuls s'ils veulent appartenir à une

religion et à laquelle.
• Les enfants doivent pouvoir se développer correctement. Les parents en sont

responsables. S'ils ont besoin d'aide pour cela, l'État doit les aider et leur fournir par
exemple de la nourriture, des vêtements et un logement.

• Les enfants dont les parents ne sont pas mariés ont les mêmes droits que ceux qui vivent
avec des parents mariés.

En Allemagne, par exemple, cela n'est pas autorisé :

• Les enfants ne doivent pas être négligés ou maltraités.
• Les enfants ne peuvent pas être battus ou maltraités physiquement ou psychologiquement

de quelque manière que ce soit.
• Jusqu'à l'âge de 13 ans, les enfants ne peuvent pas être utilisés comme main-d'œuvre.

Lorsqu'ils sont plus âgés, ils ne peuvent accepter qu'un travail très limité. Cela ne doit pas
nuire à leur santé et à leur développement.

• Les enfants ne doivent pas être enlevés ou utilisés comme objets de commerce.
• Il est interdit de pratiquer des actes sexuels sur les enfants.

Vous trouverez ici les droits de l'enfant dans de nombreuses langues
:

• Allemand
• Anglais
• Français
• Italien
• Espagnol
• Croate
• Polonais
• Roumain
• Russe
• Serbe
• Turc
• Vietnamien
• Japonais
• Grec
• Arabe

Vous trouverez ici de l'aide sur ce thème :

http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/2_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/3_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/4_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-franz%C3%B6sisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/5_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-italienisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/6_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-spanisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/7_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-kroatisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/8_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-polnisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/9_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-rum%C3%A4nisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/10_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-russisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/11_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-serbisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/12_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-t%C3%BCrkisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/13_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-vietnamnesisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/14_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-japanisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/15_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.-griechischpdf.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/16_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-arabisch.pdf
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L'association de protection de l'enfance

Nous sommes là pour vous aider !

Vous avez des conflits avec vos parents, à l'école ou avec d'autres personnes ? Si vos
souhaits et vos droits ne sont pas respectés, l'association de protection de l'enfance est là
pour vous. Il résoudra le problème avec vous.

Vous pouvez appeler le Nummer gegen Kummer à tout moment et y faire part de vos
soucis de manière anonyme. L'appel est gratuit pour vous.

0800/1110333

ou 116111

Les coordonnées de l'association de protection de l'enfance:

Fachstelle Kinderschutz Kreis Lippe auprèsdu Kreisjugendamt Lippe

05231/624410

jugendamt@kreis-lippe.de

Service de protection de l'enfance du district de Lippe

Association de protection de l'enfance de Detmold

05232/69298

info@dksb-detmold.de

Association de protection de l'enfance de Detmold

Association de protection de l'enfance de Lage

05232/61286

info@kinderschutzbund-lage.de

Association de protection de l'enfance Lage

Association de protection de l'enfance Lemgo

05261/13556

info@kinderschutzbund-lemgo.de

Non-violence/intégrité physique

tel:+498001110333
tel:116111
tel:05231/624420
mailto:jugendamt@kreis-lippe.de
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/jugendamt.php
tel:05232/69298
mailto:info@dksb-detmold.de
https://dksb-detmold.de/
tel:05232/61286
mailto:info@kinderschutzbund-lage.de
https://www.kinderschutzbund-lage.de/weitere-informationen.html
tel:05261/13556
mailto:info@kinderschutzbund-lemgo.de
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Tout le monde a le droit de vivre sans violence

Cela signifie que chacun a droit à la vie et à l'intégrité physique de sa personne. On entend ici
autant la santé physique que mentale d'une personne. Cela s'applique également à la vie
privée.

Cela signifie par exemple

• les conflits doivent être résolus sans violence.
• Une personne en danger ou dans une situation conflictuelle peut appeler la police. Toutes

les instructions de la police doivent être suivies.
• Il est interdit de se faire justice à soi-même. C'est à un tribunal public qu'il incombe de

juger si vos droits individuels ont été violés et de prendre une décision en conséquence.
• L'État doit intervenir sans utiliser la violence. Il ne peut recourir à la violence que dans des

cas exceptionnels, lorsque tous les autres moyens ont été épuisés en vain. La peine de
mort et le châtiment corporel n'existent pas, la torture est interdite.

 
Voici quelques exemples de ce qui n'est pas autorisé en Allemagne :

• Maltraiter physiquement, blesser ou tuer une autre personne. Cela vaut
également au sein de la famille, à l'école et dans la rue.

• La participation à une rixe à la suite de laquelle des personnes sont tuées ou
grièvement blessées physiquement.

• Vengeance sanglante et meurtre au nom de l'honneur.
• La violence envers les femmes et les enfants, toujours et partout.
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• Traite des êtres humains, esclavage et prostitution forcée.
• La suture, l'excision ou la mutilation des organes génitaux féminins.

La suture, l'excision ou la mutilation des organes génitaux féminins est également
appelée mutilation génitale féminine ou circoncision. En Allemagne, cela est punipar la
loi. Les mutilations génitales féminines pratiquées à l'étranger sont également punissables.
Vous pouvez prendre jusqu'à 15 ans de prison pour ça. Vous pouvez également perdre votre
permis de séjour.

Il existe une lettre officielle de protection du gouvernement fédéral contre les mutilations
génitales féminines. Celle-ci informe sur les conséquences juridiques afin de protéger les filles
également à l'étranger. Il peut aider les familles dans ce domaine.

Vous trouverez la lettre de protection ici.

Il est également disponible dans les langues suivantes :

1. Anglais,
2. Français,
3. Portugais,
4. Arabe,
5. L'amharique,
6. Farsi,
7. Indonésien,
8. Mandinka,
9. Sorani,
10. Somali,
11. Swahili,
12. Urdu.

Liberté de religion

La religion et la foi sont une affaire privée en Allemagne

https://www.bmfsfj.de/resource/blob/165678/8b9fe30f5248dd30f08d909d315be324/20210204-schutzbrief-genitalverstuemmelung-data.pdf
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/meta/en/publications-en/letter-of-protection-against-female-genital-mutilation-schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182516
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--179454
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182526
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182532
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183290
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183292
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183314
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183318
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183572
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung-183320
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183574
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183580


35 Kreis Lippe

L'État ne prescrit à personne si et en quel Dieu il ou elle doit croire. L'État et la religion sont
séparés.

Cela veut dire par exemple que

• Tous les êtres humains sont libres de pratiquer leur religion et leurs croyances et de les
choisir eux-mêmes. Tout le monde a la liberté de ne pas être religieux et de le dire. Toute
personne qui ne croit pas en Dieu a le droit de le dire publiquement.

• Les membres de religions et de croyances différentes peuvent se marier entre eux.
• Le mariage ne compte comme mariage légal que s'il a été conclu devant l 'office d'état

civil. Les mariages célébrés dans un cadre exclusivement religieux ne constituent pas en
Allemagne des engagements juridiquement contraignants.

Voici quelques exemples de ce qui n'est pas autorisé en Allemagne :

• Placer des prescriptions ou des traditions religieuses au-dessus des lois en
vigueur, par exemple être marié à plusieurs femmes en même temps ou abattre
un animal sans autorisation spéciale.

• Les garçons ne peuvent être circoncis que si cela ne met pas leur bien-être en
danger.

• De nombreuses personnes en Allemagne s'engagent aujourd'hui pour le dialogue
entre les religions. L'objectif est la coexistence pacifique de personnes
religieuses, croyantes et non croyantes.

• L'État est tenu à la neutralité idéologique. Tant que la pratique d'une religion ne
met pas en danger la démocratie ou la séparation de l'État et de la religion, elle
est protégée.

Liberté d'expression

Liberté d'expression

Toute personne a le droit d'avoir sa propre opinion. C'est ce que stipule la loi fondamentale
allemande. La liberté d'expression fait partie de la démocratie.

Tous les hommes peuvent décider eux-mêmes de ce qu'ils lisent, de la manière dont ils
surfent sur Internet ou s'ils veulent manifester. Tous les hommes ont le droit de dire et de
diffuser publiquement leurs opinions. Tous les médias sont également libres, tous les gens
peuvent s'y informer.

Mais il y a aussi des limites. Celui qui exprime librement son opinion doit veiller à la protection
de l'honneur personnel ou de la dignité personnelle d'autres personnes. On ne peut par
exemple pas insulter d'autres personnes.

Cela signifie par exemple :

• Le gouvernement peut être critiqué.
• La religion peut être critiquée.
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• Les œuvres artistiques peuvent être provocantes. Personne n'a le droit de dire aux
écrivains, aux musiciens ou aux artistes visuels comment ils doivent travailler.

• On a aussi le droit de faire des blagues ou de l'art sur le gouvernement et sur les religions.
• Toute personne qui se sent calomniée, insultée, diffamée ou atteinte dans son honneur et

sa dignité personnelle peut s'adresser à la police ou à un tribunal.

En Allemagne, par exemple, cela n'est pas autorisé :

• L'utilisation de symboles anticonstitutionnels
• Les appels au renversement de la démocratie.
• Les déclarations insultantes qui rabaissent d'autres personnes.
• La diffamation ou la calomnie envers d'autres personnes.
• Inciter à la haine et à la violence.

L'Allemagne de A à Z

Vous souhaitez en savoir plus sur l'Allemagne ? Quelles sont les particularités ou les habitudes
alimentaires ici ?

Grâce à des vidéos et des textes, vous pouvez mieux connaître votre nouvelle terre d'accueil
sur la page "Handbook Germany". Vous trouverez ici des informations importantes en
allemand, یسراف/ یرد, anglais, وتښپ, Turc, français et  برعلا

Règles de conduite importantes

Ponctualité

Ne soyez pas en retard à un rendez-vous ou à une réunion. La plupart des Allemands sont
extrêmement ponctuels et considèrent même un retard de quelques minutes comme une
impolitesse. Soyez en avance de cinq à dix minutes pour les rendez-vous importants et
n'hésitez pas à appeler si vous ne pouvez pas arriver à temps.

Toi et elle

Dans la sphère privée, l'aîné propose au cadet le "tu" informel. Dans le monde des affaires, il
incombe toujours à la personne la plus haut placée - indépendamment de l'âge et du sexe -
de proposer le passage au "tu". Une étape intermédiaire sympathique consiste à s'adresser à
un collègue par son prénom en utilisant le "vous" formel. Cependant, demande toujours si la
personne est d'accord.

Noms

Il est poli de s'adresser à chacun par son nom de famille et par "vous". N'omettez aucun nom
lorsque vous avez un double nom comme Mme Müller-Weber.

Salutations

Un "bonjour" amical est de rigueur lorsque l'on entre par exemple dans un (petit) magasin, 
une administration, une salle d'attente chez le médecin ou un compartiment de train ; il en va

https://handbookgermany.de/de.html
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de même pour les adieux avec "au revoir".

Serrer la main

Les Allemands se serrent la main en de nombreuses occasions, notamment lors des
salutations et des adieux. Il est d'usage qu'une personne qui se joint à un groupe serre la
main de chacun d'entre eux.

Embrasser

Lorsque des amis proches se saluent, il est d'usage d'embrasser à la fois la joue gauche et la
joue droite. Toutefois, cela n'est pas approprié dans un contexte commercial.

Nudité

En Allemagne, vous serez peut-être confronté à une attitude beaucoup plus tolérante et
ouverte vis-à-vis de la nudité publique que dans votre pays d'origine. Par exemple dans les
saunas, à des heures fixes dans les piscines ou sur les plagesde naturisme (FKK). A la
télévision aussi, on voit de temps en temps de la peau nue dans certaines émissions et dans
des spots publicitaires.

Vous souhaitez en savoir plus sur l'Allemagne ?

Grâce à des vidéos et des textes, vous pouvez sur le site "Handbook Germany" Mieux
connaître votre nouveau pays.

Bénévolat

Le travailvolontaire ou bénévole consiste à aider une organisation sans être rémunéré.

Vous n'avez pas besoin de permis de travail pour ce type de
travail. Si vous n'êtes pas sûr de remplir ces conditions ou si votre
activité n'est pas un travail ou un stage, renseignez-vous auprès de
votre service des étrangers.

En Allemagne, environ 31 millions de personnes font du bénévolat. Elles utilisent leur temps
libre pour aider les autres et faire quelque chose de bien pour la société. Le bénévolat est très
respecté en Allemagne.

Les bénévoles assument généralement des tâches importantes, par exemple aussi dans l'aide
aux nouveaux réfugiés. Ils distribuent des vêtements et de la nourriture, enseignent
l'allemand ou aident les enfants dans les centres d'hébergement.

Si vous parlez déjà un peu l'allemand et que vous pensez pouvoir aider d'autres personnes,
vous devriez vous renseigner sur le bénévolat. On a toujours besoin d'aides et parfois, cela
donne plus tard des opportunités de trouver un emploi rémunéré.

Même si l'on est au chômage, il est possible de faire du bénévolat. Il est toutefois
important de toujours donner la priorité à la recherche d'un nouvel emploi.

https://handbookgermany.de/de
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Si vous souhaitez aider bénévolement, vous trouverez ici de plus amples informations :
Bénévolat dans le district de Lippe

Service de lutte contre les discriminations

Vous avez été victime de discrimination ?

Le service anti-discrimination peut vous aider. C'est un service de conseil pour les personnes
qui ont été traitées injustement.

L'organisme anti-discrimination vous aide si vous êtes discriminé en
raison de votre :

• votre âge
• votre sexe
• origine
• croyance
• de votre orientation sexuelle
• ou d'un handicap ont été désavantagés.

Que cela se soit produit au travail, à la recherche d'un logement, dans le cadre d'une
formation ou dans la vie quotidienne, l'organisme de lutte contre la discrimination est là
pour vous aider. Toute personne ayant été victime de discrimination peut s'y rendre !

Si une discrimination s'est produite dans un autre domaine de votre vie, nous vous aiderons
quand même volontiers.

Contact

Agence fédérale anti-discrimination (Bundes)

Glinkastraße 24, 10117 Berlin

0800/5465465

Bureau anti-discrimination du Bundes

Près de chez vous :

Seervicestelle für Antidiskriminierungsarbeit in Paderborn

Langenohlgasse 2, 33098 Paderborn

05251/8891234

Centre de services pour la lutte contre les discriminations Paderborn

Centre de services pour la lutte contre la discrimination à Gütersloh

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/vie-quotidienne-et-loisirs/le-b%C3%A9n%C3%A9volat-dans-le-district-de-lippe/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/antidiskriminierungsstelle-des-bundes/
tel:+8005465465
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/seervicestelle-f%C3%BCr-antidiskriminierungsarbeit-paderborn/
tel:05251/8891234
https://www.caritas-pb.de/sucht-integration-hilfen/integration-migration/micado-fachdienst-fuer-integration-und-migration/servicestelle-antidiskriminierung
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Königstraße 52, 33330 Gütersloh

05241/4033818

Centre de service pour la lutte contre la discrimination Gütersloh

Villes et communes de Lippe

Offres de conseil à l'échelle de l'arrondissement - pour tous les citoyens et
citoyennes

Toutes les offres sur cette page sont gratuites !

Allgemeine Sozialberatung beim Caritasverband (Caritasverband)

Nous vous informons, vous aidons et vous soutenons gratuitement. Nous conseillons également
vos proches et vos amis. Vous pouvez venir nous consulter pour les sujets suivants :

• problèmes financiers
• relations avec les autorités
• des questions sur l'aide sociale
• la recherche d'un groupe d'entraide
• contacter d'autres institutions et services de consultation

La personne de contact est Mme. Janina Weber

Palaisstr. 27 (3. Etage), 32756 Detmold

05231/992986

weber@caritas-dt.de

Beratungszentrum bei der Lippischen Landeskirche (Lippische
Landeskirche)

Le centre de consultation protestant propose :

• consultation pour les couples mariés
• Consultation pour les familles
• Conseil de vie
• conseil pour l'éducation
• Conseil pour la grossesse

Lortzingstr. 6, 32756 Detmold

Gröchteweg 32, 32105 Bad Salzuflen

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/servicestelle-f%C3%BCr-antidiskriminierungsarbeit-g%C3%BCtersloh/
tel:05241/4033818
https://www.awoguetersloh.de/index.php/die-arbeiterwohlfahrt-und-ihre-einrichtungen?view=article&id=102:5-1-die-integrationsagentur-und-die-servicestelle-antidiskriminierungsarbeit&catid=14:migrationsarbeit
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/caritas/
tel:05231/992986
mailto:weber@caritas-dt.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendberatung-der-lippischen-landeskirche/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/beratungsstelle-der-lippischen-landeskirche-in-bad-salzuflen/
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Obere Straße 49, 32683 Barntrup

Inscription centralisée au 05231/99280.

beratung@lippische-landeskirche.de

Nous avons également une consultation anonyme en ligne via Webmailberatung Diakonie.

Centre de consultation protestant (Evangelisches Beratungszentrum)

Diakonische Beratung

Vous cherchez de l'aide ? Nous vous conseillons et vous soutenons volontiers.

Nous vous conseillons sur les thèmes suivants :

• orientation dans la vie quotidienne
• relations avec les administrations et les autorités
• remplir des formulaires et des demandes
• conflits et problèmes personnels

Si vous le souhaitez, nous vous orientons également vers d'autres services de conseil et
institutions tels que :

• à des médecins
• à des institutions thérapeutiques
• centres de consultation pour femmes
• des centres de consultation
• et à d'autres associations caritatives (par exemple pour un conseil en matière de dettes).

La personne de contact est Mme. Melina Braun

05231/976857

melina.braun@lippische-landeskirche.de

Service de consultation auprès du Kreis Lippe (Kreis Lippe) pour les
mariages, les familles, les enfants et les jeunes.

Nous conseillons les parents, les jeunes et les enfants sur tous les thèmes relatifs à la famille,
comme par ex :

• éducation
• aide en cas de problèmes et de conflits familiaux
• thérapie pour enfants individuels et en groupe
• entretiens thérapeutiques pour enfants, adolescents et jeunes adultes
• thérapie et conseil pour les couples et les partenariats

Papenstr. 4, 32657 Lemgo

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/beratungsstelle-der-lippischen-landeskirche-in-barntrup/
tel:05231/99280
mailto:beratung@lippische-landeskirche.de
https://beratung.diakonie.de/themen
https://www.ev-beratung-lippe.de/6889-0-60
tel:05231/976857
mailto:melina.braun@lippische-landeskirche.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/familien-kinder-ehe-und-jugendberatung-des-kreises-lippe/


41 Kreis Lippe

vous trouverez d'autres centres de consultation à :

• Detmold
• Bad Salzuflen
• Lage
• und Oerlinghausen

inscription centrale par téléphone : 05231/621621

www.beratung-lippe.de

Flüchtlingsberatung beim Caritasverband für den Kreis Lippe

Vous cherchez la protection et la sécurité chez nous dans le Kreis Lippe ? Nous vous aidons
volontiers pour :

• des questions juridiques sur le séjour
• apprendre la langue allemande
• les relations avec les administrations et les autorités
• questions relatives à la recherche d'un logement
• problèmes économiques
• problèmes liés à la recherche d'emploi

Palaisstr. 27 (3. Etage), 32756 Detmold

La personne de contact est Frau Daniela Salzmann-Bobe

05231/992988

salzmann-bobe@caritas-dt.de

www.caritas-detmold.de/hilfen/fluechtlingsberatung

Caritas propose également des conseils à Schieder-Schwalenberg. Vous trouverez ici
quand et où.

Flüchtlingshilfe Lippe e.V.

Nous conseillons et soutenons les personnes (nouvellement) immigrées à Lippe.

Cela comprend également une consultation spéciale pour les réfugiés mineurs non
accompagnés (umF) et leur entourage.

Lemgoer Str. 2, 32756 Detmold

Vous trouverez d'autres centres de consultation de notre part à :

• Barntrup
• Blomberg
• Dörentrup

tel:05231/621621
https://www.beratung-lippe.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/caritas/
tel:05231/992988
mailto:salzmann-bobe@caritas-dt.de
https://www.caritas-detmold.de/hilfen/fluechtlingsberatung
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/schieder-schwalenberg/num%C3%A9ros-de-t%C3%A9l%C3%A9phone-importants-dans-la-ville-de-schieder-schwalenberg/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fl%C3%BCchtlingshilfe-lippe-ev/
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• Horn-Bad Meinberg
• Lage
• Leopoldshöhe

05231/4581886

0700/22997711

info@fh-l.org

Offres de conseil Flüchtlingshilfe e.V. (Beratungsangebote Flüchtlingshilfe e.V.)

Service de migration pour les jeunes (JMD)

Vous êtes âgé(e) de 12 à 27 ans ? Vous arrivez d'un autre pays dans le district de Lippe ?

Alors vous êtes à la bonne adresse. Nous vous accompagnons et vous conseillons sur les thèmes
suivants :

• dans des situations problématiques personnelles
• dans les questions de soutien linguistique
• des questions sur l'école
• des questions sur la formation
• dans les relations avec les autorités et les administrations
• pour la reconnaissance des certificats et des diplômes professionnels
• pour les questions financières

Lippische Landeskirche, Leopoldstraße 27, 32756 Detmold

www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/lippe

Les personnes de contact sont :

Herr Joachim Köhne

05231/976625

joachim.koehne@lippische-landeskirche.de

Frau Angelika Flach-Bossert

05231/976626

angelika.flach-bossert@lippische-landeskirche.de

mbeon – Online-Migrationsberatung für erwachsene Zuwanderer

Nous vous conseillons en ligne si vous venez d'arriver dans le Kreis Lippe sind:

www.migrationsberatung.org/de/migrationsberatung-online

tel:05231/4581886
tel:0700/22997711
mailto:info@fh-l.org
http://fh-l.org/beratung/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendmigrationsdienst-der-lippischen-landeskirche/
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/lippe
tel:05231/976625
mailto:joachim.koehne@lippische-landeskirche.de
tel:05231/976626
mailto:angelika.flach-bossert@lippische-landeskirche.de
https://www.migrationsberatung.org/de/migrationsberatung-online
https://www.migrationsberatung.org/de/migrationsberatung-online
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Casemanagement des Kommunalen Integrationszentrums beim Kreis
Lippe

Vous avez immigré et avez besoin de soutien ?

Nous prenons du temps pour vous et vous aidons à vous orienter dans le district de Lippe.

Vous avez des objectifs que vous souhaitez atteindre mais vous ne savez pas comment ?

Nous développons avec vous une stratégie et vous aidons à atteindre ces objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• Apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Kommunales Konfliktmanagement beim Kreis Lippe

Nous proposons des conseils et une qualification sur le thème du conflit pour :

• Professionnels
• les immigrés
• Bénévolat

Conseil en migration pour les immigrés adultes (MBE) auprès du
DRK-Kreisverband Lippe e.V.

La Croix-Rouge allemande (DRK) conseille et soutient les (nouveaux) immigrés à Detmold sur les
thèmes suivants :

• Famille et garde d'enfants
• Travail et profession
• Questions juridiques

Vous trouverez de plus amples informations sur le site Internet de la DRK-Kreisverband Lippe
e.V. (association régionale de la Croix-Rouge de Lippe).

Vous y trouverez un dépliant avec des informations en anglais, en russe et en arabe.

Hornsche Straße 29 et 31, 32756 Detmold

La personne de contact est Mme. Anita Weber
05231/921443
Anita.Weber@drk-lippe.de

https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://willkommen-in-lippe.de/angebote/querschnitt/kommunales-konfliktmanagement/
https://www.drk-lippe.de/angebote/angebote/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zuwanderer.html
https://www.drk-lippe.de/angebote/angebote/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zuwanderer.html
https://www.google.de/maps/place/DRK-Kreisverband+Lippe+e.V./@51.9316817,8.8775291,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47ba449a1be31dbf:0x2713581418c2720b!8m2!3d51.9316784!4d8.8801094!16s%2Fg%2F1tx8s9h_?hl=de&entry=ttu
tel:05231/921443
mailto:Anita.Weber@drk-lippe.de
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05231/92140
info@drk-lippe.de

Augustdorf

Augustdorf (Augustdorf) est la plus jeune commune de Rhénanie-du-Nord-Westphalie (NRW).

Pour les amoureux de la nature, le paysage est l'un des plus précieux et des plus beaux
d'Europe.

Augustdorf est le deuxième plus grand site de l'armée allemande pour l'armée de terre.

Le maire: Thomas Katzer, SPD

Nombre d'habitants: environ 9.000

Pour plus d'informations, cliquez ici en ligne :

www.augustdorf.de

Mairie d'Augustdorf

Commune Augustdorf

Pivitsheider Str. 16, 32832 Augustdorf

info@augustdorf.de

05237/97100

https://www.augustdorf.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : 08:00 - 12:30
• Mardi : 08:00 h - 12:30 h
• Mercredi : uniquement sur rendez-vous
• Jeudi : 08:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 17:00 h
• Vendredi : 08:00 Uhr - 12:30 Uhr

Possibilité de prendre rendez-vous en ligne :

cliquez ici hier.

Coordonnées du service social :

Herr M. Czarnecki | Bereich Soziales

Pivitsheider Str. 16, 32832 Augustdorf

m.czarnecki@augustdorf.de

tel:05231/92140
mailto:info@drk-lippe.de
mailto:info@drk-lippe.de
https://www.augustdorf.de
https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/rathaus-augustdorf/
mailto:info@augustdorf.de
tel:05237/97100
https://www.augustdorf.de
https://www.augustdorf.de/redirect.phtml?extlink=1&La=1&url_fid=3027.792.1
https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/rathaus-augustdorf/
mailto:m.czarnecki@augustdorf.de
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+49 (0) 5237971028

Herr R. Misch | Bereich Soziales

Pivitsheider Str. 16, 32832 Augustdorf

r.misch@augustdorf.de

+49 (0) 5237971029

Ici, vous pouvez obtenir de l'aide dans les domaines suivants :

• Sozialhilfe

• Asylbewerberleistungen und Ausländerangelegenheiten

• Wohngeld

• Grundsicherung

• Bildung und Teilhabe

Numéros de téléphone importants dans la commune d'Augustdorf

Case Management Cercle Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Frau Lisa Goldberg | Case Management

Pivitsheider Str. 16, 32832 Augustdorf

l.goldberg@kreis-lippe.de

tel:+495237971028
https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/rathaus-augustdorf/
mailto:r.misch@augustdorf.de
tel:+495237971029
https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/rathaus-augustdorf/
mailto:l.goldberg@kreis-lippe.de
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+49 (0) 15161828694

https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzu…

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

Jeudi : 09:30 - 12:00 et sur rendez-vous

Quartiersmanagement SOE Augustdorf

Vous trouverez ici un lieu d'accueil et de conseil pour les personnes originaires d'Europe du
Sud-Est.

Frau Birgit Noll | Quartiersmanagement Südosteuropa

Pivitsheider Str. 152, 32832 Augustdorf

+49 (0) 52373629925

+49 (0) 17619929290

https://www.caritas-detmold.de/hilfen/soe-augustd…

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

Lundi : 09:00 - 12:00 heures

Mardi : 09:00 - 12:00

Jeudi : 13:00 heures - 15:00 heures

Jobcenter Lippe avec l'antenne Augustorf

Jobcenter Außenstelle Augustdorf

Pivitsheider Str. 16, 32832 Augustdorf

info@jobcenter-lippe.de

+49 (0) 523145990

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : 08:00 - 12:30 heures
• Jeudi : 08:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 17:00 h

DRK (Deutsches Rotes Kreuz) Ortsverein Augustdorf e.V.

Le vestiaire de notre association locale fournit aux gens des vêtements et des chaussures en 
bon état ainsi que d'autres articles ménagers. Le site „Initiative Henkelmann“ tente 
d'apporter une petite compensation et donne les surplus et les dons de nourriture aux

tel:+4915161828694
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/quartiersmanagement-s%C3%BCdosteuropa-soe-augustdorf/
tel:+4952373629925
tel:+4917619929290
https://www.caritas-detmold.de/hilfen/soe-augustdorf
https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Pivitsheider%20Str.%2016,Augustdorf,Deutschland
mailto:info@jobcenter-lippe.de
tel:+49523145990
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personnes en situation difficile contre un petit don de 1€.

Frau Erika Hellweg | DRK (Deutsches Rotes Kreuz) Augustdorf -
Kleiderstube

Haustenbecker Straße 1., 32832 Augustdorf

e.hellweg@drk-augustdorf.de

+49 (0) 5237452

http://drkaugu.drkcms.de/unser-ortsverein/soziala…

Heures d'ouverture

• Lundi : 14:00 - 16:00 (vestiaire)
• Mardi : jusqu'à 11h00 au plus tard, distribution de repas ("Initiative Henkelmann").
• La vestiboutique est fermée pendant les vacances scolaires.
• Acceptation des dons toujours sur rendez-vous

En collaboration avec la paroisse évangélique réformée

Frau Johanna Krumbach | Zusammenarbeit Gemeinde

Pastorenweg 26a, 32832 Augustdorf

Johanna.Krumbach@t-online.de

+49 (0) 52371033

+49 (0) 1705257259

Cabinets médicaux et pharmacies à Augustdorf

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Vous trouverez ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Bain de Salzuflen

Bad Salzuflen (Bad Salzuflen) est synonyme de diversité avec un flair particulier et est connue
pour sa très bonne qualité de vie en tant que station thermale nationale.

 

Maire : Dirk Tolkemitt, CDU

Nombre d'habitants : environ 54 000

https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/kleiderstube-der-drk-in-augustdorf/
mailto:e.hellweg@drk-augustdorf.de
tel:+495237452
http://drkaugu.drkcms.de/unser-ortsverein/sozialarbeit/kleiderstube.html
https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/ev-ref-kirchengemeinde-in-augustdorf/
mailto:Johanna.Krumbach@t-online.de
tel:+4952371033
tel:+491705257259
https://www.augustdorf.de/Bildung-Soziales/%C3%84rzte-Apotheken/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/


48 Kreis Lippe

www.stadt-bad-salzuflen.de

Mairie de Bad Salzuflen

 
Stadt Bad Salzuflen

Rudolph-Brandes-Allee 19, 32105 Bad Salzuflen

05222/952444

buergerservice@bad-salzuflen.de

 www.stadt-bad-salzuflen.de

Heures d'ouverture de l'administration

• Lundi 08:00 - 17:00 heures
• Mardi : 08:00 - 17:00 heures
• Mercredi 08:00 - 12:00 heures
• Jeudi : 08:00 - 17:30 heures
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

Possibilité de prendre rendez-vous en ligne :

 cliquez ici.

 Thèmes pour le domaine social:

• Prestations pour demandeurs d'asile

• Éducation et participation

• Aide au logement

• Aide sociale

• Sécurité de base

Numéros de téléphone importants dans la ville de Bad Salzuflen

Sozialdienst der Stadt Bad Salzuflen

Premier point de contact pour les personnes réfugiées en cours de procédure d'asile ou
dont la demande a été rejetée et qui vivent dans des logements collectifs de la ville.

Rudolph-Brandes-Allee 19, 32105 Bad Salzuflen

https://www.stadt-bad-salzuflen.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-bad-salzuflen/
tel:05222/952444
mailto:buergerservice@bad-salzuflen.de
https://www.stadt-bad-salzuflen.de
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/a-buergerservice
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/a-asylbewerberleistungen
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/a-bildungs-und-teilhabepaket-fuer-kinder-und-jugendliche
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/a-wohngeld
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/a-sozialhilfe
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/a-grundsicherung
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-bad-salzuflen/
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Heures d'ouverture/ consultation ouverte pour les habitants et habitantes

• Lundi : 10:00 - 12:00 heures
• Mardi : 10:00 - 12:00
• Jeudi : 14:00 - 16:00

Monsieur Ismet Cakmak

05222/952449

i.cakmak@bad-salzuflen.de

Jobcenter Lippe - Bureau de service Bad Salzuflen

Hoffmannstr. 6, 32105 Bad Salzuflen

05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : 08:00 - 12:30 et 14:00 - 16:00
• Mardi : 08:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 16:00 h
• Mercredi : 08:00 heures - 12:30 heures
• Jeudi : 08:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 16:00 h
• Vendredi : 08:00 heures - 12:30 heures

Case Management vom Kreis Lippe (KIM)

Offre de soutien pour toutes les personnes (nouvellement) arrivées qui ne vivent pas
dans des logements communautaires de la ville.

Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

tel:05222/952449
mailto:i.cakmak@bad-salzuflen.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-serviceb%C3%BCro-bad-salzuflen/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
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Schülerstr. 1, 32108 Bad Salzuflen

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes
Mardi 10:00 - 14:00
Jeudi 15:00 - 18:00

Millau - Promenade 5, 32105 Bad Salzuflen

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes
Vendredi 08:30 - 12:30

et sur rendez-vous.

Frau Sonja Neubert

0151/29122364

s.neubert@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Conseil en matière de réfugiés et d'intégration awb e.V

Mme Susanne Stüdemann-Mahhok

05222/2887418

s.stuedemann-mahhok@awbev.de

Service de consultation Travail (BSA) awb e.V

Pour les personnes sans emploi.
Pour les personnes qui risquent de perdre leur emploi prochainement.
Pour les femmes et les hommes qui souhaitent reprendre le travail après une pause.
Pour les personnes ayant de mauvaises conditions de travail.
Toutes les personnes ayant des questions sur le travail peuvent utiliser ce service. Tout le
monde est le bienvenu.

Le service de consultation Arbeit in Lippe est fait par trois organisations :

Netzwerk Lippe gGmbH
Arbeitslosenzentrum Ostlippe (ALZ)
AWB e.V. (Arbeit - Werkstatt - Bildung)

BSA in Bad Salzuflen: awb e. V. (Travail, atelier, formation)

Personne de contact : M. Thomas Hilmert

Rendez-vous de consultation uniquement sur rendez-vous.

05222/96296526

t.hilmert@awbev.de

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/case-management-vom-kreis-lippe-in-bad-salzuflen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/case-management-vom-kreis-lippe-in-bad-salzuflen-2/
tel:0151/29122364
mailto:s.neubert@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
tel:05222/2887418
mailto:s.stuedemann-mahhok@awbev.de
tel:05222/96296526
mailto:t.hilmert@awbev.de
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awb e.V.

Ma'am Powerment - Offre pour les femmes avec et sans arrière-plan
migratoire de Grone Centre de formation

• Création d'un réseau de femmes
• Soutien en cas de problèmes individuels
• Contact avec la politique communale
• Contacts entre femmes de différentes cultures

Mercredi 10:00 - 12:00 sur rendez-vous

Gröchteweg 26, 32105 Bad - Salzuflen

Mme Laura Ditsch

05222/9179420

l.ditsch@grone.de

MiA Les migrantes simplement fortes au quotidien - Grone Centre de
formation

Une offre pour :

• Femmes issues de l'immigration et détentrices d'un permis de séjour
• Demandeuses d'asile originaires d'Afghanistan, d'Érythrée, de Somalie, de Syrie
• Demandeuses d'asile arrivées en Allemagne avant le 01.08.2019

Gröchteweg 26, 32105 Bad - Salzuflen

Mme Laura Ditsch

05222/9179420

l.ditsch@grone.de

Conseil Caritas pour l'Europe du Sud-Est

Offre de consultation pour les familles d'Europe du Sud-Est :

• Conseil et accompagnement dans les questions générales de la vie
• Aide en cas de problèmes personnels
• Information en cas de questions sur les aides et les offres sociales
• Aide à la mise en œuvre des droits légaux
• soutien en cas de difficultés dans les relations avec les administrations
• aide à la recherche d'autres possibilités de soutien
• Conseil en cas de questions relatives à la garantie des moyens d'existence
• Conseil aux parents en matière d'école

https://www.awbev.de/index.php?id=66
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/maam-powerment-und-mia-grone-bad-salzuflen/
tel:05222/9179420
mailto:l.ditsch@grone.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/maam-powerment-und-mia-grone-bad-salzuflen/
tel:05222/9179420
mailto:l.ditsch@grone.de
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• Coopération avec les structures d'accueil de jour pour enfants, les écoles primaires
et les écoles ouvertes à plein temps.

Vous nous trouverez à :

Schötmar: Schülerstr. 1, 32108 Bad Salzuflen

Wohnpark Ehrsen Breden: Lemgoerstr. 24, 32108 Bad Salzuflen

Mme Klause - Individuelle Termine nach Vereinbarung

0151/55271107

klause@caritas-dt.de

Bureau des personnes âgées - Bureau de consultation pour les
personnes handicapées et les personnes âgées.

Le bureau coopère en outre avec la Diakonie, qui propose un conseil psychosocial
indépendant. Une fois par semaine, le centre de soins de l'arrondissement de Lippe propose
des conseils et le jeudi, la ville de Bad Salzuflen offre des conseils supplémentaires en
matière de retraite. Pour ces deux services, un rendez-vous téléphonique doit être pris au
préalable.

Le vendredi, le Kreis Lippe propose une consultation de Case Management (KIM).

Millau - Promenade 5, 32105 Bad Salzuflen

Heures de consultation :

• Lundi, mardi, mercredi et vendredi : 09:00 - 12:00
• Jeudi : 15:00 h - 17:30 h

Personne de contact : Monsieur Ralf Gronemeier (Seniorenlotse)

Téléphone : 05222/952111

Seniorenbuero@bad-salzuflen.de

Bureau des seniors de Bad Salzuflen

KulturCafe

C'est une offre pour tout le monde, en particulier pour les personnes qui :

• sont nouvellement arrivées en Allemagne
• souhaitent s'entretenir en allemand
• cherchent des conseils
• souhaitent simplement avoir une conversation agréable avec des gens sympas

autour d'une tasse de café.

Quand ? tous les mercredis de 14h30 à 16h30.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/caritas-beratung-s%C3%BCdosteuropa-bad-salzuflen/
tel:05222/3645731
mailto:klause@caritas-dt.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/case-management-vom-kreis-lippe-in-bad-salzuflen-2/
tel:05222/952111
mailto:Seniorenbuero@bad-salzuflen.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/seniorenb%C3%BCro-bad-salzuflen/
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Où ? Chez awb. e. V.

Kiliansweg 7, 32108 Bad Salzuflen

Le café pour jeunes Kiwi de l'AWO

Le café pour jeunes Kiwi est situé au centre-ville de Bad Salzuflen, dans la rue Am Markt.

Il offre un espace de rencontre pour les loisirs ainsi que pour les discussions et l'aide aux
enfants et aux jeunes. Le groupe cible est constitué de jeunes âgés de 12 à 21 ans.
L'espace comptoir et l'espace cuisine permettent de servir des boissons et de préparer des
repas en commun.

Horaires d'ouverture :

Mardi, mercredi et vendredi : 15:00 à 20:00
Dimanche : 14:00 à 19:00

Du 22 juillet au 04 août 2024, le Kiwi fait une pause estivale !

La personne de contact est Mme. Anne Cheremukhin

Am Markt 22, 32105 Bad Salzuflen

+49 (0) 52229639999

kiwi@awo-lippe.de

Instagram : https://www.instagram.com/kiwijugendcafe

TikTok : www.tiktok.com/@kiwi.jugendcafe

Cabinets médicaux (Arztpraxen)et pharmacies (Apotheken) en Bad
Salzuflen

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Il existe ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Barntrup

Barntrup (Barntrup) est une zone de loisirs très appréciée dans la partie supérieure de la Bega.

Des sentiers de randonnée et des pistes cyclables bien aménagés et balisés invitent à des
promenades et des excursions sur .

 

Maire : Borris Ortmeier, CDU

Nombre d'habitants : environ 9 000

www.barntrup.de

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/kulturcafe/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendcafe-kiwi/
tel:+4952229639999
mailto:kiwi@awo-lippe.de
https://www.instagram.com/kiwijugendcafe
https://www.tiktok.com/@kiwi.jugendcafe
https://www.dasoertliche.de/Themen/%C3%84rzte/Bad-Salzuflen.html
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=64&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Apotheken&ci=Bad+Salzuflen&kgs=05766008&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://www.barntrup.de
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Mairie de Barntrup

Stadt Barntrup

Mittelstraße 32, 32683 Barntrup

05263/4090

info@barntrup.de

www.barntrup.de

Heures d'ouverture de l'administration

• Lundi : 08:00 h - 12:00 h et 13:00 h - 17:00 h
• Mardi : 08:00 - 12:00 heures
• Mercredi : 08:00 - 12:00
• Jeudi : 08:00 - 12:00 et 13:00 - 16:00
• Vendredi 08:00 - 12:00 heures

Possibilité de prendre rendez-vous en ligne :
cliquez ici.

Coordonnées du service social :

05263/409160

Ici, vous pouvez obtenir de l'aide pour les sujets suivants :

• Aide sociale
• Prestations pour demandeurs d'asile
• Aide au logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la ville de Barntrup

Case Management vom Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• travail et emploi

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/mairie-de-barntrup/
tel:05263/4090
mailto:info@barntrup.de
https://www.barntrup.de
https://www.terminland.de/Stadt-Barntrup/
tel:05263/409160
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• Santé
• Logement
• Finances

Mittelstraße 14d, 32683 Barntrup

Heures d'ouverture

• jeudi : 09:00 - 12:30 et 13:30 - 16:30
• uniquement sur rendez-vous

Monsieur Matthias Eickhoff

0151/21626660

m.eickhoff@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Jobcenter Lippe

Außenstelle Barntrup Mittelstr. 14d, 32683 Barntrup  05231/45990 
info@jobcenter-lippe.de

Öffnungszeiten / offene Sprechstunde

• Montag: 08:00 Uhr - 12:00 Uhr und 14:00 Uhr - 16:00 Uhr

• Dienstag: geschlossen, aber telefonisch erreichbar

• Mittwoch: geschlossen, aber telefonisch erreichbar

• Donnerstag: 08:00 Uhr - 12.00 Uhr und 14:00 Uhr - 16.00 Uhr

• Freitag: geschlossen, aber telefonisch erreichbar

Eine Vorsprache ist nur nach vorheriger Terminabsprache möglich.

Flüchtlingshilfe Lippe e.V.

Conseil et soutien pour les personnes (nouvellement) immigrées à Lippe.

Conseils spécifiques pour les réfugiés mineurs non accompagnés (umF) et leur entourage.

Obere Str. 49, 32683 Barntrup

05231/4581886

info@fh-l.org

Offres de consultation pour l'aide aux réfugiés e.V.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/case-management-de-larrondissement-de-lippe-%C3%A0-barntrup/
tel:0151/21626660
mailto:m.eickhoff@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-au%C3%9Fenstelle-der-stadt-barntrup/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/beratungsstelle-der-lippischen-landeskirche-in-barntrup/
tel:05231/4581886
mailto:info@fh-l.org
http://fh-l.org/beratung/
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Disponibilité téléphonique

• Lundi : 11:00 - 12:00 heures
• Mercredi : 09:00 - 11:00 heures

Cabinets médicaux et pharmacies à Barntrup

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Vous trouverez ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Blomberg

À Blomberg (Blomberg) le commerce de détail, l'industrie et les prestataires de services
travaillent très bien ensemble.

Blomberg a une longue histoire et une grande culture.

Le maire de Blomberg est M. Christoph Dolle, SPD

Nombre d'habitants : environ 16.200

www.blomberg-lippe.de

Mairie de Blomberg

Die Stadt Blomberg wird auch die Nelkenstadt genannt.

Marktplatz 1, 32825 Blomberg

05235/5040

info@blomberg-lippe.de

www.blomberg-lippe.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : 08:00 - 16:00
• Mardi : 08:00 - 16:00
• Mercredi : 08:00 - 12:00
• Jeudi : 08:00 - 18:00
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

Vous pouvez également prendre rendez-vous en ligne. Cliquez ici.

Coordonnées du service social :

Monsieur Rüdiger Winter

05235/504122

https://www.barntrup.de/Seiten/Aerzte-und-Kliniken-in-Barntrup-und-Umgebung.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://www.blomberg-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-blomberg/
tel:05235/5040
mailto:info@blomberg-lippe.de
https://www.blomberg-lippe.de
https://www.blomberg-lippe.de/Service-Verwaltung/B%C3%BCrgerberatung/Terminvereinbarung/Terminvereinbarung/
tel:05235/504122
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r.winter@blomberg-lippe.de

Servicestelle Blomberg

Nous vous soutenons et vous conseillons sur les sujets suivants :

• Aide sociale
• Prestation pour demandeurs d'asile
• Aide au logement
• Sécurité de base
• Formation et participation
• Bénévolat

Numéros de téléphone importants dans la ville de Blomberg

Case Management vom Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Bahnhofstr. 25, 32825 Blomberg

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Mardi : 08:30 - 12:30 et 14:00 - 16:00
• Vendredi : 08:30 - 12:30

Monsieur Matthias Eickhoff

0151/21626660

m.eickhoff@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

mailto:r.winter@blomberg-lippe.de
https://service.blomberg-lippe.de/detail/-/vr-bis-detail/einrichtung/10921/show
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/case-management-vom-kreis-lippe-in-blomberg/
tel:0151/21626660
mailto:m.eickhoff@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
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Centre de chômage (ALZ Ostlippe) - partie du service de consultation
Travail (BSA)

Nous proposons des conseils aux chômeurs et des conseils sociaux, par exemple en cas de
questions sur :

• allocation de chômage I
• l'allocation de chômage II ("Hartz IV") / l'allocation de citoyenneté
• Candidature
• Recherche d'emploi
• Allocation sociale
• Sécurité de base
• en cas de problèmes personnels

Nos conseils sont indépendants, confidentiels et gratuits.

Paradies 1-3, 32825 Blomberg

Personne de contact : Mme Nicole Albrecht

05235/9941125

info@alz-ostlippe.de

http://alz-ostlippe.de

Conseil et lieu de rencontre au SOS Kinderdorf (SOS Kinderdorf) in
Blomberg

Consultation pour enfants, jeunes et adultes en cas de petits soucis ou de gros problèmes.
Quel que soit votre âge ou celui de votre enfant.

Nous écoutons et aidons à trouver des solutions dans le cadre d'une rencontre basée sur la
confiance.

Holstenhöfener Straße 4, 32825 Blomberg

Personne de contact : Mme Beatrix Schröder

05235/5097930

beatrix.schroeder@sos-kinderdorf.de

Beratung im SOS Kinderdorf

Jobcenter Lippe

Bureau de service de Blomberg

Bahnhofstr. 35, 32825 Blomberg

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/arbeitslosenzentrum-alz-ostlippe/
tel:05235/9941125
mailto:info@alz-ostlippe.de
http://alz-ostlippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sos-kinderdorf-lippe/
tel:05235/5097930
mailto:beatrix.schroeder@sos-kinderdorf.de
https://www.sos-kinderdorf.de/kinderdorf-lippe/angebot/beratung-und-treffpunkt-blomberg/beratung-und-treffpunkt-blomberg
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-au%C3%9Fenstelle-der-stadt-blomberg/
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05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : 08:00 - 12:30 et 14:00 - 16:00
• Mardi : 08:00 - 12:30 et 14:00 - 16:00
• Mercredi : 08:00 heures - 12:30 heures
• Jeudi : 08:00 - 12:30 et 14:00 - 16:00
• Vendredi : 08:00 - 12:30 heures

Flüchtlingshilfe Lippe e.V.

Conseil et soutien pour les (nouveaux) immigrés de Lippe.

Egalement conseil spécifique pour les réfugiés mineurs non accompagnés (umF) et leur
entourage.

Am Lehmbrink 13, 32825 Blomberg

05231/4581886

info@fh-l.org

Offres de consultation Flüchtlingshilfe e.V.

Accessibilité par téléphone

• Lundi : 11:00 - 12:00 heures
• Mercredi : 09:00 - 11:00 heures

Cabinets médicaux (Arztpraxen) et les pharmacies (Apotheken) en
Blomberg

Nicht das richtige dabei? Hier gibt es weitere Anlaufstellen, die für den Kreis Lippe zuständig
sind.

Detmold

Detmold (Detmold) est le chef-lieu de l'arrondissement de Lippe et  ville culturelle dans la forêt
de Teutoburg.

Detmold compte plus de 600 monuments dans sa vieille ville historique.

On y trouve également d'autres offres culturelles et de nombreux sentiers de randonnée et
pistes cyclables. 

Maire : Frank Hilker, SPD

Nombre d'habitants : environ 74 000

tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fl%C3%BCchtlingshilfe-lippe-ev-mobile-beratung-in-blomberg/
tel:05231/4581886
mailto:info@fh-l.org
http://fh-l.org/beratung/
https://www.dasoertliche.de/Themen/%C3%84rzte/Blomberg-Lippe.html
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=102&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Apotheken&ci=Blomberg+Lippe&kgs=05766016&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
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www.detmold.de 

Hôtel de ville de Detmold

Stadt Detmold

Marktplatz 5, 32756 Detmold

05231/9770

info@detmold.de

www.detmold.de

Conseil aux citoyens de la Stadt Detmold

Paulinenstraße 45, 32756 Detmold

05231/977580

buergerberatung@detmold.de

Conseil aux citoyens de la ville de Detmold

Heures d'ouverture

• Lundi : 08:00 - 17:00 heures
• Mardi : 08:00 h - 17:00 h
• Mercredi : 08:00 heures - 12:30 heures
• Jeudi : 08:00 heures - 18:00 heures
• Vendredi : 08:00 heures - 12:30 heures

Vous pouvez joindre le service de conseil aux citoyens uniquement sur rendez-vous.

Possibilité de prendre rendez-vous en ligne :

www.detmold.de/onlinetermin
ou

05231/977580

Si vous ne pouvez pas honorer le rendez-vous que vous avez fixé, nous vous prions de
l'annuler par téléphone.

Numéros de téléphone importants dans la ville de Detmold

Die Ausländerbehörde der Stadt Detmold

Le service des étrangers réglemente le séjour des Detmold étrangers vivant en Allemagne.

Wittekindstraße 7, 32758 Detmold

Heures d'ouverture de l'Info Point

https://www.detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-detmold/
tel:05231/9770
mailto:info@detmold.de
https://www.detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/b%C3%BCrgerberatung-der-stadt-detmold/
tel:05231/977580
mailto:buergerberatung@detmold.de
https://serviceportal-detmold.de/detail/-/vr-bis-detail/einrichtung/9296/show
https://www.detmold.de/onlinetermin
tel:05231/977580
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde-stadt-detmold/
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• Lundi : 08:30 - 12:00 heures et 14:00 - 16:00 heures
• Mardi : 08:30 - 12:00 et 14:00 - 16:00
• Mercredi : 08:30 - 12:00 et 14:00 - 16:00
• Jeudi : 08:30 - 12:00 et 14:00 - 17:00
• Vendredi : 08:30 heures - 12:00 heures

auslaenderbehoerde@detmold.de

Le service des étrangers de la ville de Detmold

Présentations sur rendez-vous ! En cas d'inscription, veuillez contacter le service
des étrangers au plus tôt le jour suivant! Vous pouvez communiquer votre souhait de
rendez-vous par e-mail.

Point de contact pour les étrangers de la ville Detmold

Conseils sur les thèmes suivants :

• Formation
• Travail
• cohabitation
• Soutien en cas de crise
• Soutien en cas de questions de santé
• Conseil en matière de retour
• et conseils pour remplir des formulaires et des demandes

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

05231/977167

kontaktstelle@detmold.de

Öffnungszeiten

nach Vereinbarung

Centre de rencontre de la ville de Detmold

Le centre de rencontre est un lieu où les personnes en fuite et les citoyens de Detmold
peuvent se rencontrer. C'est un lieu de rencontre et d'échange. C'est ici qu'ont lieu les
manifestations mentionnées ci-dessous.

Paulinenstraße 65, 32756 Detmold

Café des femmes

• Allemand (cours de rattrapage)
• Nouer des contacts et mener des discussions
• Jouer à des jeux

mailto:auslaenderbehoerde@detmold.de
https://www.detmold.de/stadtleben/gemeinschaft-und-soziales/integration/auslaenderbehoerde
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/kontaktstelle-f%C3%BCr-ausl%C3%A4nderinnen-und-ausl%C3%A4nder/
tel:05231/977167
mailto:kontaktstelle@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/begegnungszentrum-stadt-detmold/
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• Coin jeux pour enfants
• boire du café ou du thé
• aide pour remplir des formulaires
• soutien pour des questions quotidiennes

pour les femmes

Heures d'ouverture

• Lundi : 09:00 - 11:00 heures
• Mercredi : 09:00 heures - 11:00 heures

begegnungszentrum@detmold.de

Café ouvert

• Allemand (soutien scolaire)
• Nouer des contacts et mener des discussions
• Jouer à des jeux
• Coin jeux pour enfants
• boire du café ou du thé
• aide pour remplir des formulaires
• soutien pour des questions quotidiennes
• Aperçu des centres de consultation

Heures d'ouverture

• Mardi : 15:00 heures - 18:00 heures
• Jeudi : 15:00 h - 18:00 h

begegnungszentrum@detmold.de

Établissements pour jeunes de la ville de Detmold

Centre de rencontre pour enfants et jeunes Domizil

Gut Herberhausen 5, 32758 Detmold

05231/37855

Domizil@detmold.de

Öffnungszeiten

• Mittwoch: 17:30 Uhr - 20:00 Uhr
• Donnerstag: 16:00 Uhr - 20:00 Uhr
• Freitag: 16:00 Uhr - 20:00 Uhr

mailto:begegnungszentrum@detmold.de
mailto:begegnungszentrum@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/kinder-und-jugendtreff-domizil/
tel:05231/37855
mailto:Domizil@detmold.de
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Centre de jeunesse de Detmold-Ouest

Oerlinghauser Straße 99, 32758 Detmold

05232/98622

jzwest@detmold.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 16:30 - 18:00 Temps des filles
• Mardi : 15:00 - 20:00 Temps ouvert
• Mercredi : 15:00 - 20:00 Heure ouverte
• Jeudi : 15:00 - 20:00 Temps ouvert
• Vendredi : 15:00 - 20:00 Temps ouvert

Centre de jeunes Fürstenzimmer

Bahnhofstraße 8, 32756 Detmold

01755814512

fuerstenzimmer@detmold.de

Heures d'ouverture

• Lundi : Aide au démarrage en allemand à partir de 15 ans de 14:00 - 18:00
• Mardi : 13:00 - 16:00 JugendCafé ; aide au démarrage en allemand à partir de 15 ans de

16:00 - 18:00
• Mercredi : 13:00 - 16:00 JugendCafé ; rencontre des filles de 15:00 - 18:00
• Jeudi : 13:00 - 16:00 JugendCafé ; CSD Lippe (CSD Lippe)- Rencontre queer ouverte (toutes

les 2 semaines) 18:00 - 21:00
• Vendredi : 13:00 - 17:00 JugendCafé ; Espace ouvert de Drogenberatung Lippe e.V.

(Drogenberatung Lippe e.V.) 18:30 - 21:30

Toujours le deuxième vendredi et le dernier samedi du mois : KulturCafé

Lieu de rencontre pour les jeunes Style

Niedernfeldweg 12 b, 32758 Detmold

015114058284

Heures d'ouverture

• Mardi : 15:00 heures - 20:00 heures
• Jeudi : 15:00 heures - 20:00 heures

Jugendberatung im Quartier

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendzentrum-detmold-west/
tel:05232/98622
mailto:jzwest@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendtreff-f%C3%BCrstenzimmer/
tel:01755814512
mailto:fuerstenzimmer@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendtreff-style/
tel:015114058284


64 Kreis Lippe

pour les jeunes de 16 à 27 ans dont le centre de vie est à Detmold

• Soutien dans l'orientation professionnelle et la planification du parcours de vie
• Aide à la recherche d'une place de formation, d'un stage ou d'un emploi
• Aides individuelles

Gut Herberhausen 6, 32758 Detmold (Stadtteilbüro, quartier Herberhausen)

Heures de consultation

• Mercredi : 14:00 - 18:00
• Jeudi : 16:00 h - 18:00 h

Humboldtstraße 16, 32756 Detmold (Villa am Hügel, quartier Hiddeser Berg)

Heures de consultation

Rendez-vous sur rendez-vous

Bahnhofstraße 8, 32756 Detmold (Jugendtreff Fürstenzimmer, quartier centre-ville)

Heures de consultation

• Lundi : 14:00 - 18:00 heures
• Mardi : 14:00 - 18:00 heures

Personne de contact :

Mme Alina Richter

0151/62663085

a.richter@detmold.de

Conseil aux citoyens de la ville Detmold

Paulinenstraße 45, 32756 Detmold

Heures d'ouverture

Lundi : 08:00 - 17:00
Mardi : 08:00 - 17:00
Mercredi : 08:00 - 12:30
Jeudi : 08:00 - 18:00
Vendredi : 08:00 heures - 12:30 heures

Vous pouvez joindre le service de conseil aux citoyens uniquement sur rendez-vous.

www.detmold.de/onlinetermin
ou

05231/977580

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadtteilb%C3%BCro-stadtteil-herberhausen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/villa-am-h%C3%BCgel/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendtreff-f%C3%BCrstenzimmer/
tel:015162663085
mailto:a.richter@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/b%C3%BCrgerberatung-der-stadt-detmold/
https://www.detmold.de/onlinetermin
tel:05231/977580
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Si vous ne pouvez pas respecter le rendez-vous que vous avez fixé, nous vous prions de
l'annuler par téléphone.

Conseil aux citoyens de la ville de Detmold

Ville de Detmold - Soziales

Grundsicherung im Alter und bei Erwerbsminderung SGB XII

Hilfe zum Lebensunterhalt (SGB XII)

Wittekindstraße 7, 32756 Detmold

Personnes de contact compétentes :

Team Grundsicherung(Grundsicherung)
Service : 4.1.10 Leistungen SGB XII, WoG, Betreuungsstelle

Blindengeld und Gehörlosenbeihilfe

Wittekindstraße 7, 32756 Detmold

Personnes de contact compétentes :

Mme Kathrin Hake

05231/977507

k.hake@detmold.de

Travail des seniors et promotion de l'aide sociale

Le travail des seniors de la ville de Detmold propose des informations sur différents thèmes
pour les personnes âgées.

Service spécialisé pour les personnes handicapées au travail

La mission de ce service est d'assurer durablement l'emploi des personnes lourdement
handicapées.

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

Personne de contact :

Madame Gabi Disse

05231/977537

g.disse@detmold.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 08:30 - 12:00 heures
• Mardi : 08:30 - 12:00 heures
• Mercredi : 08:30 - 12:00

https://serviceportal-detmold.de/detail/-/vr-bis-detail/einrichtung/9296/show
https://serviceportal-detmold.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/17966/show
https://serviceportal-detmold.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/21416/show
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-detmold-sozialamt/
https://serviceportal-detmold.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/15980/show
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-detmold-sozialamt/
tel:05231/977507
mailto:k.hake@detmold.de
https://www.detmold.de/stadtleben/gemeinschaft-und-soziales/soziales/seniorenarbeit-und-foerderung-der-wohlfahrtspflege
https://www.detmold.de/stadtleben/gemeinschaft-und-soziales/soziales/fachstelle-fuer-menschen-mit-behinderung-im-beruf
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/braunenbrucher-weg-18-32758-detmold/
tel:05231/977537
mailto:g.disse@detmold.de
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• Jeudi : 08:30 - 12:00 et 14:00 - 17:00
• Vendredi : 08:30 - 12:00 heures

Le service social général (ASD) de la ville Detmold

Le service social général (ASD) est une offre de conseil ouverte à tous les citoyens de
Detmold. Il propose une aide et un soutien dans des situations de vie exceptionnelles, en
particulier pour les familles avec enfants, mais aussi pour les personnes individuelles. Conseils
et soutien personnalisés pour surmonter les difficultés sociales et faire face aux situations de
crise et aux problèmes quotidiens.

• Aide en cas de menace de perte de logement et de sans-abrisme.
• Aide en cas de problèmes d'approvisionnement en énergie
• Aide pour assurer la subsistance en cas de manque cruel de moyens.

Des aides financières peuvent être accordées au cas par cas en tant que prestation volontaire
de la ville de Detmold sans droit légal pour éviter des situations de détresse particulières qui
ne peuvent pas être évitées par des prestations légales.

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

Personnes de contact :

Monsieur Konstantin Klockov

compétent pour les noms commençant par les lettres : A-E

Encadrement des hébergements municipaux pour sans-abri

+49 (0) 5231977532

K.Klockov@detmold.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 08:30 -12:00
• Mardi : 08:30 -12:00 heures
• Mercredi : 08:30 -12:00
• Jeudi : 08:30 -12:00 et 14:00 -17:00
• vendredi : 08:30 -12:00 heures

sinon sur rendez-vous

Madame Heike Goldmann

compétente pour les noms commençant par les lettres : F-Z

+49 (0) 5231977593

h.goldmann@detmold.de

Heures d'ouverture

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/allgemeiner-sozialer-dienst-der-stadt-detmold/
tel:+495231977532
mailto:K.Klockov@detmold.de
tel:+495231977593
mailto:h.goldmann@detmold.de
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• Mercredi : 08:30 -12:00
• Jeudi : 08:30 -12:00
• Vendredi : 08:30 -12:00 heures

ASD

Bureau de l'état civil de la ville Detmold (naturalisation)

Wall 5, 32756 Detmold

Heures d'ouverture

Lundi : 8:00 - 12:00, l'après-midi sur rendez-vous
Mardi : 8:00 - 12:00, l'après-midi sur rendez-vous
Mercredi : 8:00 - 12:00 heures
Jeudi : 8:00 - 17:00 heures
Vendredi : 8:00 - 12:00 heures

Les rendez-vous doivent être pris à l'avance à l'adresse électronique ou au numéro de
téléphone :

einbuergerung@detmold.de

05231/977294

Bureau de l'état civil de la ville de Detmold

Naturalisation

Point info famille de la ville Detmold (F.I.T)

Le F.I.T est le point de contact central favorable aux familles et le lieu d'accueil pour les
familles, les enfants et les jeunes de la ville de Detmold. Vous trouverez ce lieu de rencontre
au centre-ville de Detmold. Vous y trouverez de nombreuses informations et prestations de
service sur le thème de la famille.

Schülerstraße 35, 32756 Detmold

Heures d'ouverture

Mardi : 09:00 h - 12:00 h et 13:00 h - 16:00 h
Mercredi : 09:00 heures - 12:00 heures
Jeudi : 09:00 - 12:00 et 13:00 - 17:00
Samedi : 09:00 - 14:00 heures
et volontiers sur rendez-vous

05231/977107

fit@detmold.de

F.I.T - FAMILIEN.INFO.TREFF

https://www.detmold.de/index.php?id=341
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/standesamt-stadt-detmold/
mailto:einbuergerung@detmold.de
tel:05231/977294
https://serviceportal-detmold.de/detail/-/vr-bis-detail/einrichtung/9297/show
https://serviceportal-detmold.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/429667/show
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fit-familieninfotreff/
tel:05231/977107
mailto:fit@detmold.de
https://fit.detmold.de/start
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Büro 39 - Atteindre plus ensemble

Au Büro 39, tous les citoyens de Detmold trouvent conseil et soutien pour toutes les questions
relatives aux thèmes suivants

• Formation
• Profession
• préoccupations personnelles et familiales

Fritz-Reuter-Straße 39, 32756 Detmold

Personnes de contact :

Mme Julia Kossina

0151/62870936

j.kossinna@detmold.de

Monsieur Frederic Fritz

0151/72888729

f.fritz@jobcenter-lippe.de

Centres de consultation Travail Lippe (BSA)

Pour les personnes sans emploi.
Pour les personnes qui risquent de perdre leur emploi prochainement.
Pour les femmes et les hommes qui souhaitent reprendre le travail après une pause.
Pour les personnes ayant de mauvaises conditions de travail.
Toutes les personnes ayant des questions sur le travail peuvent utiliser ce service. Tout le
monde est le bienvenu.

Le service de consultation Arbeit in Lippe est réalisé par trois organisations :

Netzwerk Lippe gGmbH (NWL) - en Detmold
Centre de chômage Ostlippe (ALZ) - in Blomberg
AWB e.V. (Travail - Atelier - Formation) - in Bad Salzuflen

BSA in Detmold: Netzwerk Lippe gGmbH (NWL)

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

Personne de contact : Monsieur Mark-Oliver van Druten

m.vandruten@netzwerk-lippe.de

Réseau Lippe (NWL)

Flüchtlingshilfe Lippe e.V. - Bureau de consultation de Detmold

Conseil et soutien pour les réfugiés et les migrants

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/b%C3%BCro-39-in-detmold/
tel:0151/62870936
mailto:j.kossinna@detmold.de
tel:0151/72888729
mailto:f.fritz@jobcenter-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/netzwerk-lippe-ggmbh/
mailto:m.vandruten@netzwerk-lippe.de
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/beratungsstelle-arbeit-in-detmold/
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Lemgoer Straße 2, 32756 Detmold

05231/4581886

info@fh-l.org

Beratung - Flüchtlingshilfe Lippe e.V.

Consultation migratoire pour immigrés adultes (MBE) auprès de
DRK-Kreisverband Lippe e.V.

La Croix-Rouge allemande (DRK) conseille et soutient à Detmold les personnes (nouvellement)
immigrées sur les thèmes suivants :

• Famille et garde d'enfants
• travail et profession
• questions juridiques
• Cours de langue

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site Internet sur le conseil aux migrants de la
DRK-Kreisverband Lippe e.V. Vous y trouverez également un dépliant contenant des
informations en anglais, en russe et en arabe.

Hornsche Straße 29 und 31, 32756 Detmold

Personne de contact : Mme. Anita Weber

05231/921443

Anita.Weber@drk-lippe.de

05231/92140

info@drk-lippe.de

Conseil en migration pour les immigrés adultes

La culture à Detmold

Detmold est une ville riche en institutions culturelles et en manifestations. Vous trouverez ici
une petite sélection de liens vers des institutions culturelles et des pages contenant des
informations supplémentaires.

Freilichtmuseum Detmold (Freilichtmuseum Detmold) 
Stadthalle Detmold (Stadthalle Detmold) 
Lippisches Landesmuseum (Lippisches Landesmuseum) 
Schloss Detmold (Schloss Detmold) 
Landestheater Detmold (Landestheater Detmold) 
Museum für russlanddeutsche Kulturgeschichte (Museum für russlanddeutsche 

Kulturgeschichte) 
Hochschule für Musik Detmold (Hochschule für Musik Detmold)

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fl%C3%BCchtlingshilfe-lippe-ev/
tel:05231/4581886
mailto:info@fh-l.org
http://fh-l.org/beratung/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/drk-kreisverband-lippe-ev/
tel:05231/921443
mailto:Anita.Weber@drk-lippe.de
tel:05231/92140
mailto:info@drk-lippe.de
https://www.drk-lippe.de/angebote/angebote/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zuwanderer.html
https://www.lwl-freilichtmuseum-detmold.de/de/
https://www.stadthalle-detmold.de/
https://lippisches-landesmuseum.de/
https://www.schloss-detmold.de/
https://www.landestheater-detmold.de/de/
https://www.russlanddeutsche.de/de/
https://www.hfm-detmold.de/
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Kultur (detmold.de)

Cabinets médicaux et pharmacies (Apotheken) à Detmold

Vous n'avez pas trouvé ce que vous cherchiez ? Il existe ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Dörentrup

Dörentrup (Dörentrup) se trouve au nord du district de Lippe, entre la Weser et la forêt de
Teutoburg.

La commune est un eldorado pour les visiteurs qui souhaitent se promener, faire du vélo et se
reposer du stress quotidien.

 

Maire : Friso Veldink

Nombre d'habitants : environ 8000

www.doerentrup-lippe.de

 

 

Mairie de Dörentrup

Gemeinde Dörentrup

Poststr. 11, 32694 Dörentrup

05263/4090

info@doerentrup-lippe.de

www.doerentrup-lippe.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 08:00 - 12:00 heures
• Mardi : 08:00 - 12:00 heures
• Mercredi : 08:00 - 12:00
• Jeudi : 08:00 - 18:00
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

Vous pouvez prendre rendez-vous en ligne ici :

cliquez ici.

https://www.detmold.de/kultur
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=166&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Arztpraxen&ci=Detmold&kgs=05766020&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=0&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Apotheken&ci=Detmold&kgs=&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://www.doerentrup-lippe.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-d%C3%B6rentrup/
tel:05263/4090
mailto:info@doerentrup-lippe.de
https://www.doerentrup-lippe.de
https://www.terminland.de/doerentrup-lippe/?m=1005149
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Dans le domaine social, vous pouvez obtenir de l'aide sur les thèmes suivants :

• Aide sociale
• Prestations pour demandeurs d'asile
• Allocation de logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Coordonnées du service des affaires sociales :

Mme A. Schake

05265/7391114

a.schake@doerentrup-lippe.de

Mme Claudia Grote-Ketzer

05265/7391119

c.grote-ketzer@doerentrup-lippe.de

Numéros de téléphone importants dans la commune de Dörentrup

Case management du Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Poststr. 11, 32694 Dörentrup

Heures d'ouverture
Mardi de 09:00 à 15:30 heures
Mercredi sur rendez-vous

Monsieur Markus Reuter

0151/70676828

m.reuter@kreis-lippe.de

tel:05265/7391114
mailto:a.schake@doerentrup-lippe.de
tel:05265/7391119
mailto:c.grote-ketzer@doerentrup-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-d%C3%B6rentrup/
tel:0151/70676828
mailto:m.reuter@kreis-lippe.de
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Kommunales Integrationsmangement

Flüchtlingshilfe Lippe e.V.

Nous conseillons et soutenons les personnes (nouvellement) immigrées en Lippe.

Cela comprend également le conseil spécial pour les réfugiés mineurs non accompagnés
(umF) et leur entourage.

Homeienerstr. 1, 32694 Dörentrup

05231/4581886

info@fh-l.org

Offres de conseil Flüchtlingshilfe e.V.

Accessibilité par téléphone

• Lundi : 11:00 - 12:00 heures
• Mercredi : 09:00 - 11:00 heures

Service social Barntrup - Dörentrup

Bureau Dörentrup

Poststraße 9, 32694 Dörentrup

05265/9559329

Heures de bureau

• Lundi : 08:00 -14:00
• Mardi : 08:00 -14:00 heures
• Mercredi : 08:00 -14:00 heures
• Jeudi : 08:00 -14:00
• Vendredi : 08:00 -14:00 heures
• Astreinte 24 heures sur 24

Interlocutrices :

Mme Dagmar Kasper

Kasper@elisenstift.de

Mme Christiane Schweppe

Christiane.Schweppe@elisenstift.de

Conseil psychosocial, arrondissement Lippe

https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fl%C3%BCchtlingshilfe-ev-mobile-beratung-in-der-gemeinde-d%C3%B6rentrup/
tel:05231/4581886
mailto:info@fh-l.org
http://fh-l.org/beratung/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialstation-barntrup-d%C3%B6rentrup/
tel:05265/9559329
mailto:Kasper@elisenstift.de
mailto:Christiane.Schweppe@elisenstift.de
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Elisenstift Bureau de consultation

Bundesstraße 54, 32694 Dörentrup

Personne de contact :

Mme Annegret Koralewicz

05265/7374716

koralewicz@elisenstift.de

Mme Beate Winkler

05265/73712

winkler@elisenstift.de

Mme Diana Schwarze

05265/73718

schwarze@elisenstift.de

Rencontre internationale à Dörentrup

A Dörentrup, une rencontre internationale a lieu régulièrement le 1er jeudi du mois de
16h00 à 18h00. (Pas en août et octobre 2024 cependant !)

Dans la résidence DRK "Am Mühlenbach" Mühlenstraße 5 à Dörentrup, des immigrés et des
bénévoles et parfois aussi des personnes de l'établissement pour personnes âgées se
réunissent dans une ambiance sympathique.

Si vous avez des questions, veuillez vous adresser par e-mail à Mme Bärbel Albrecht:
fluechtlingskreis@yahoo.com

Cabinets médicaux et pharmacies à Dörentrup

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Vous trouverez ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Extertal

Extertal (Extertal) se trouve dans la région montagneuse du nord de la Lippe et est très agréable
à vivre et à aimer.

Extertal dispose d'une très bonne infrastructure et de commerces.

Nombre d'habitants : env.12.000

www.extertal.de

Mairie d'Extertal

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/psychosoziale-beratung-kreis-lippe-elisenstift-beratungsb%C3%BCro-in-der-gemeinde-d%C3%B6rentrup/
tel:05265/7374716
mailto:koralewicz@elisenstift.de
tel:05265/73712
mailto:winkler@elisenstift.de
tel:05265/73718
mailto:schwarze@elisenstift.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/r%C3%A9sidence-drk-am-m%C3%BChlenbach/
mailto:fluechtlingskreis@yahoo.com
https://www.doerentrup-lippe.de/Leben-Wohnen/%C3%84rzte-Apotheken/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://www.extertal.de/
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Gemeinde Extertal

Mittelstr. 36, 32699 Extertal

05262/4020

info@extertal.de

www.extertal.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 08:00 - 12:00 heures
• Dienstag: 08:00 Uhr - 12:00 Uhr
• Mittwoch: 08:00 Uhr - 12:00 Uhr
• Jeudi : 08:00 - 12:00 et 13:30 - 17:00
• Vendredi : 08:00 h - 12:00 h

Coordonnées du service social :

Mme S. Brüggemann

05262/402310

s.brueggemann@extertal.de

Vous y obtiendrez de l'aide pour les sujets suivants :

• Aide sociale
• Prestations pour demandeurs d'asile
• Allocation logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la commune d'Extertal

Département des affaires sociales de la Gemeinde Extertal

Ici, vous pouvez obtenir des conseils sur les sujets suivants :

• Questions d'asile
• Paquet éducation et participation
• Structures d'accueil pour enfants
• Prestations aux demandeurs d'asile et autres réfugiés
• Prestations selon le SGB XII

Mittelstr. 36, 32699 Extertal

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-extertal/
tel:05262/4020
mailto:info@extertal.de
https://www.extertal.de/
tel:05262/402310
mailto:s.brueggemann@extertal.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-extertal/
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Contact : Direction du département des affaires sociales Mme Sabine Brüggemann

05262/402310

s.brueggemann@extertal.de

Gemeinde Extertal

Case Management du site Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Mittelstr. 36, 32699 Extertal

Heures d'ouverture

• Mardi
• Jeudi

sur rendez-vous

Mme Katja Lange

0151/70676828

k.lange@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Conseil psychosocial, Kreis Lippe

Cette offre est destinée aux personnes qui ont une situation de soins à domicile et qui ont
besoin de conseils et de soutien. Nous nous rendons à votre domicile. Le conseil est gratuit.

05261/7707193
psb@freie-altenhilfe.de Personne de contact : Mme Lea Wächter

Jobcenter Lippe - Antenne d'Extertal

Mittelstr. 35, 32699 Extertal

tel:05262/402310
mailto:s.brueggemann@extertal.de
https://www.extertal.de/Buerger-Info/Verwaltung-und-Rathaus/Ansprechpartner.htm/Mitarbeiter/Brueggemann.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-extertal/
tel:0151/70676828
mailto:k.lange@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
tel:05261/7707193
mailto:psb@freie-altenhilfe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe/
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05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Mardi : 08:30 - 12:00 heures
• Jeudi : 08:30 - 12:00 et 14:00 - 15:30
• Vendredi : 08:30 - 12:00 heures

Cabinets médicaux (Arztpraxen) et les pharmacies (Apotheken)
dans le Extertal

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Vous trouverez ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Horn-Bad Meinberg

Le quartier Bad Meinberg (Bad Meinberg) est une station balnéaire nationale de la région de la
Lippe et une station thermale très appréciée.

Sur le territoire du quartier Horn (Horn) se trouve probablement le monument naturel le plus
connu de la forêt de Teutoburg, les Externsteine.

Maire de la ville: Heinz-Dieter Krüger, SPD

Nombre d'habitants : environ 17.142

www.horn-badmeinberg.de

Des rencontres pour les femmes ont lieu régulièrement à Horn-Bad Meinberg. Sous le projet
"Bunter Tisch", des femmes et des mères de toutes origines et de tous âges se rencontrent
deux fois par mois dans la Burgscheune Horn. Elles n'ont pas besoin de s'inscrire.

Les rencontres ont toujours lieu le jeudi de 08:00 à 12:00 le :

06 février 2025

20 février 2025

06 mars 2025

20 mars 2025

03 avr. 2025

10 Avril 2025

08 Mai 2025

22 mai 2025

tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://www.dasoertliche.de/Themen/%C3%84rzte/Extertal.html
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=107&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Apotheken&ci=Extertal&kgs=05766028&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://www.horn-badmeinberg.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/grange-du-ch%C3%A2teau-de-horn/
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05 juin 2025

26 juin 2025

10 juillet 2025

Pause estivale

04 septembre 2025

18 septembre 2025

09 octobre 2025

30 octobre 2025

13 novembre 2025

27 novembre 2025

04 décembre 2025

18 décembre 2025

Mairie de Horn-Bad Meinberg

Stadt Horn-Bad Meinberg

Marktplatz 4, 32805 Horn-Bad Meinberg

05234/2010 

post@horn-badmeinberg.de 

www.horn-badmeinberg.de 

 

 

Heures d'ouverture de l'administration

• Lundi 08:00 - 12:00 heures
• Mardi : 08:00 - 12:00 heures
• Mercredi 07:30 - 12:00 et 14:00 - 17:30
• Jeudi : 08:00 - 12:00 heures
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

 

 Coordonnées pour le secteur social :

Monsieur Frank Brockmann

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-horn-bad-meinberg/
tel:05234/2010
mailto:post@horn-badmeinberg.de
https://www.horn-badmeinberg.de/


78 Kreis Lippe

Heures d'ouverture

• Lundi : fermé
• Mardi : 08:30 - 12:30 heures
• Mercredi 08:30 - 12:30 heures
• Jeudi : 08:30 - 12:30 heures
• Vendredi : fermé

05234/201228 

f.brockmann@horn-badmeinberg.de 

 

Vous obtiendrez ici un soutien pour les thèmes suivants :

• Sozialhilfe (aide sociale)
• Prestations pour demandeurs d'asile
• L'allocation logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la ville de Horn-Bad Meinberg

Sozialarbeit der Stadt Horn-Bad Meinberg

Nous proposons une assistance sociale, des conseils et une aide pour gérer le quotidien de
manière autonome.

Mittelstraße 67, 32805 Horn-Bad Meinberg

Heures d'ouverture

• Mardi : 08:30 - 12:30 heures
• Mercredi : 08:30 - 12:30 heures
• Jeudi : 08:30 - 12:30 heures

Mme Caroline Giesler

05234/201251

soziales@horn-badmeinberg.de

Case Management vom Kreis Lippe

tel:05234/201228
mailto:f.brockmann@horn-badmeinberg.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialarbeit-der-stadt-horn-bad-meinberg/
tel:05234/201251
mailto:soziales@horn-badmeinberg.de
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Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Marktstraße 2, 32805 Horn-Bad Meinberg (am Dienstag)

Mittelstraße 67, 32805 Horn-Bad Meinberg (le jeudi)

Heures d'ouverture
Mardi 08:00 - 12:00 heures
Jeudi 13:30 - 16:00 heures

Mme Ayşegül Çelik

0171/2187262

a.celik@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Quartiersmanagement SOE Horn-Bad Meinberg

Il s'agit d'un premier point de contact pour tous les immigrants et immigrantes du sud-est de
l'Europe.

Heerstr. 44, 32805 Horn-Bad Meinberg

Heures d'ouverture

• Lundi : 09:00 - 12:00
• Mardi : 09:00 - 12:00
• Jeudi : 14:00 - 17:00

et sur rendez-vous

Mme Seyda Sahin

0157/77927668

sahin@caritas-dt.de

Quartiersmanagement SOE Horn-Bad Meinberg

Jobcenter Lippe - Antenne Horn-Bad Meinberg

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/haus-am-sprenger-in-horn-bad-meinberg/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialarbeit-der-stadt-horn-bad-meinberg/
tel:0171/2187262
mailto:a.celik@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/quartiersmanagement-soe-horn-bad-meinberg/
tel:0157/77927668
mailto:sahin@caritas-dt.de
https://www.caritas-detmold.de/hilfen/soe-horn-bad-meinberg/
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Mittelstr. 67, 32805 Horn-Bad Meinberg

05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : fermé
• Mardi : 08:30 - 12:30
• Mercredi : 08:30 - 12:30
• Jeudi : 08:30 - 12:30
• Vendredi : fermé

Conseil psychosocial, Kreis Lippe - Elisenstift Bureau de conseil

La personne de contact est Mme. Annegret Koralewicz

05265/7374716

koralewicz@elisenstift.de

Cabinets médicaux (Arztpraxen) et des pharmacies (Apotheken) en
Horn-Bad Meinberg

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Il existe ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Kalletal

La commune de Kalletal est située "tout en haut de la Lippe". Parmi les curiosités, on peut citer :

• le musée de la forêt et le musée forestier
• et pour les amoureux de la nature, le magnifique Kalletal-Pfad

Kalletal offre une multitude de possibilités de loisirs.

La commune compte trois écoles primaires ainsi qu'une école Jacobi en tant qu'école
communautaire. Il existe également une école secondaire privée.

Pour les plus petits habitants de la commune, il existe neuf crèches.

Le maire est Mario Hecker und ist parteilos.

Kalletal compte environ 13 223 habitants.

www.kalletal.de

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialarbeit-der-stadt-horn-bad-meinberg/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
tel:05265/7374716
mailto:koralewicz@elisenstift.de
https://www.dasoertliche.de/Themen/%C3%84rzte/Horn--Bad-Meinberg.html
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=353&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Apotheken&ci=Horn-Bad+Meinberg&kgs=05766032&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://www.kalletal.de/
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Mairie de Kalletal

Gemeinde Kalletal

Rintelner Straße 3, 32689 Kalletal

05264/6440

info@kalletal.de 

www.kalletal.de 

 

 Heures d'ouverture

• Lundi 08:00 - 12:30 heures
• Mardi : 08:00 - 12:30 heures
• Mercredi 08:00 - 12.30 heures
• Jeudi : 08h00 - 12h30 et 14h00 - 18h00
• Vendredi : 08:00 - 12:30 heures

 Coordonnées pour le secteur social :

Mme A. Batzer

05264/644350 

a.batzer@kalletal.de 

 

Vous obtiendrez ici un soutien pour les thèmes suivants :

• Sozialhilfe (aide sociale)
• Prestations pour demandeurs d'asile
• L'allocation logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la commune de Kalletal

Case Management du Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-kalletal/
tel:05264/6440
mailto:info@kalletal.de
https://www.kalletal.de
tel:05264/644350
mailto:a.batzer@kalletal.de
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• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Rintelner Straße 3, 32689 Kalletal

Heures d'ouverture

• Mercredi et jeudi uniquement sur rendez-vous

Mme Katja Lange

0151/70676826

k.lange@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Conseil psychosocial, Kreis Lippe

Soziale Altendienste e. V.

05261/7707193

psb@freie-altenhilfe.de

Personne de contact : Mme Lea Wächter

Tableau de l'Est de la Lippe (Tafel Ostlippe)

Les personnes dans le besoin peuvent y recevoir de la nourriture en échange d'un petit don.

Rintelner Straße 13, 32689 Kalletal-Hohenhausen

05264/1702

Tafel Ostlippe Website

Heures de distribution

• tous les samedis de 17h30 à 18h30
• Inscription à partir de 17:00

Café de bienvenue (café de rencontre) dans la commune
Kalletal-Hohenhausen

Des bénévoles aident les personnes qui ont fui leur pays :

• dans la gestion de leur quotidien

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialamt-kalletal/
tel:0151/70676826
mailto:k.lange@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
tel:05261/7707193
mailto:psb@freie-altenhilfe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/tafel-ostlippe-in-der-gemeinde-kalletal/
tel:05264/1702
https://tafel-ostlippe.de/die-tafel-idee.html
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• forment un lien important entre les personnes en quête de protection et la société
d'accueil.

Afin d'offrir aux nouveaux citoyens et aux anciens un espace d'échange d'idées, notre café de
bienvenue est ouvert tous les jeudis à partir de 14 heures.

Am Markt 6, 32689 Kalletal-Hohenhausen

Arztpraxen (Arztpraxen) und Apotheken (Apotheken) im Kalletal

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Vous trouverez ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Situation

"Lage me convient" - telle est la devise de la ville de Lage. Cette devise symbolise le lien qui
unit la population à sa ville natale.

Lage (Lage) est connue en tant que :

• nœud de communication dans le district de Lippe
• "ville des tuiliers"
• "ville du sucre"
• "ville du sport".

Maire : Matthias Kalkreuter, SPD

Nombre d'habitants:intérieur : env. 35.277

Vous trouverez de plus amples informations en ligne :

www.lage.de

Mairie de Lage

Stadt Lage

Am Drawen Hof 1, 32791 Lage

05232/6010   

buergerservice@lage.de 

www.lage.de

 

Heures d'ouverture de l'administration

• Lundi 08h00 - 12h00 et 14h00 - 16h30
• Mardi : 08:00 - 12:00 heures

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/begegnungscaf%C3%A9-der-gemeinde-kalletal/
https://www.kalletal.de/Leben-in-Kalletal/Service/Aerzte.htm
https://www.dasoertliche.de/Themen/Apotheken/Kalletal.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://www.lage.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-lage/
tel:05232/6010
mailto:buergerservice@lage.de
https://www.lage.de/
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• Mercredi 08:00 - 12:00 heures
• Jeudi : 08h00 - 12h00 et 14h00 - 17h30
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

Le service aux citoyens a des horaires d'ouverture prolongés.

Possibilité de prendre rendez-vous en ligne :

 cliquez ici.

 

 Coordonnées pour le secteur social :

Monsieur D. Dölle

05232/601500  

d.doelle@lage.de 

 

Vous obtiendrez ici un soutien pour les thèmes suivants :

• Sozialhilfe (aide sociale)
• Prestations pour demandeurs d'asile
• L'allocation logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la ville de Lage

Travail social de la Stadt Lage

Am Drawen Hof 1, 32791 Lage
Heures d'ouverture

• Lundi : 08:00 - 12:00 et 14:00 - 16:30
• Mardi : 08:00 - 12:00 heures
• Mercredi : 08:00 - 12:00 heures
• Jeudi : 08:00 - 12:00 et 14:00 - 17:30
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

et sur rendez-vous

Personnes de contact :

Mme Avdare Bahde

05232/601543

https://www.lage.de/Rathaus-Politik/Online-Termine/
tel:05232/601500
mailto:d.doelle@lage.de
https://www.google.de/maps/place/B%C3%BCrgerservice/@51.9910503,8.7909634,17z/data=!3m1!5s0x47ba41a0053d4d65:0x21e4d44dead6848c!4m15!1m8!3m7!1s0x47ba417554e4278d:0x8c61c17d77f5a591!2sAm+Drawen+Hof+1,+32791+Lage!3b1!8m2!3d51.991047!4d8.7935437!16s%2Fg%2F11cschy42p!3m5!1s0x47ba410aa61cb155:0x7be28cdf70810fd9!8m2!3d51.9910538!4d8.7935469!16s%2Fg%2F1pp2x88y7?entry=ttu
tel:05232/601543
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A.Bahde@lage.de

Monsieur Diemo Dölle

05232/601500

D.Doelle@lage.de

Case Management du Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place dans tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Heures d'ouverture

• Mardi sur rendez-vous
• Mercredi : 09:00 - 14:00 heures
• Jeudi sur rendez-vous.

Mme Katalin Jakab

Bredestraße 5, 32791 Lage

0160/97790917

k.jakab@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Deutsches Rotes Kreuz (DRK) Conseil en matière de migration pour
immigrés adultes

Lange Str.72, 32791 Lage (Raum 19, 1. Etage)

Heures d'ouverture

Sur rendez-vous

Mme Johanna Frank

0151/44066933

mailto:A.Bahde@lage.de
tel:05232/601500
mailto:D.Doelle@lage.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/case-management-vom-kreis-lippe-in-lage/
tel:0160/97790917
mailto:k.jakab@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/drk-migrationsberatung-in-lage/
tel:0151/44066933
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j.frank@drk-lippe.de

DRK Migrationsberatung für erwachsene Zuwanderer und Zuwanderinnen

Psychosoziale Beratung, Kreis Lippe

Diakonieverband Bad Salzuflen (zuständig für die Stadt Lage)

Ansprechpartnerin: Frau Gisela Burkhardt

05222/999540

gisela.burkhardt@diakonie-bad-salzuflen.de

Jobcenter Lippe

Servicebüro Lage

Lange Str. 67, 32791 Lage

05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Öffnungszeiten / offene Sprechstunde

• Montag: 08:00 Uhr - 12:30 Uhr und 14:00 Uhr - 16:00 Uhr

• Dienstag: 08:00 Uhr - 12:30 Uhr und 14:00 Uhr - 16:00 Uhr
• Mittwoch: 08:00 Uhr - 12:30 Uhr

• Donnerstag: 08:00 Uhr - 12:30 Uhr und 14:00 Uhr - 16:00 Uhr

• Freitag: 08:00 Uhr - 12:30 Uhr

Cabinets médicaux (Arztpraxen) et des pharmacies (Apotheken) en
Lage

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Il existe ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Lemgo

Au cœur de la Lippe se trouve la ville de la Renaissance de Lemgo, vieille de plus de 800 ans
(Lemgo).

L'histoire passionnante de Lemgo et son présent moderne se combinent pour former une culture
urbaine unique. 

 

mailto:j.frank@drk-lippe.de
https://www.drk-lippe.de/angebote/angebote/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zuwanderer.html
tel:05222/999540
mailto:gisela.burkhardt@diakonie-bad-salzuflen.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-au%C3%9Fes/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=421&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Arzt&ci=Lage+Lippe&kgs=05766040&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=4&buc=&plz=327..&quarter=&district=&ciid=7629&kw=Apotheken&ci=Lage+Lippe&kgs=05766040000&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
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Maire : Markus Baier, Parteilos

Population : env. 41 418

www.lemgo.de

Mairie de Lemgo

Stadt Lemgo

Marktplatz 1, 32657 Lemgo

05261/2130   

poststelle@vps.lemgo.de 

www.lemgo.de

Heures d'ouverture de l'administration

• Lundi 08:00 - 12:00 heures
• Mardi : 08h00 - 12h00 et 14h00 - 16h00
• Mercredi 08:00 - 12:00 heures
• Jeudi : 08h00 - 12h00 et 16h00 - 17h00
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

Le bureau des citoyens est ouvert sans interruption.

On peut faire beaucoup de choses en ligne via le portail de services :

 cliquez ici.

 

 Coordonnées pour le secteur social :

Monsieur T. Lenniger

05261/213296   

t.lenniger@lemgo.de 

Schmiedeamtshaus, Marktplatz 4, 32657 Lemgo

 

Vous obtiendrez ici un soutien pour les thèmes suivants :

• Sozialhilfe (aide sociale)
• Prestations pour demandeurs d'asile
• L'allocation logement

https://www.lemgo.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-lemgo/
tel:05261/2130
mailto:poststelle@vps.lemgo.de
https://www.lemgo.de/
https://serviceportal.lemgo.de/
tel:05261/213296
mailto:t.lenniger@lemgo.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/schmiedeamtshaus/
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• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la ville de Lemgo

Aide aux réfugiés de l'Église en Lemgo

Soutien à l'arrivée et à la vie en Lemgo.
Echternstr. 12, 32657 Lemgo
Heures d'ouverture

• mercredi : 10h00 - 13h00
• et sur rendez-vous

05261/9432731

www.fluechtlingshilfelemgo.info

Case management du Kreis Lippe à Lemgo

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place dans tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Echternstr. 12, 32657 Lemgo

Heures d'ouverture

• Mercredi : 10 h 00 - 14 h 00

Schmiedeamtshaus, Marktplatz 4, 32657 Lemgo (salle 114)

Heures d'ouverture

• Jeudi : 09:00 - 14:00
• et sur rendez-vous

Mme Elizabeth Junghärtchen

0171/5547002

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/mehrgenerationenhaus-st-pauli-lemgo/
tel:05261/9432731
https://www.fluechtlingshilfelemgo.info
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/mehrgenerationenhaus-st-pauli-lemgo/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/schmiedeamtshaus/
tel:0171/5547002
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e.junghaertchen@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

AWO à l'adresse "KastanienHaus am Wall" (AWO im "KastanienHaus
am Wall")

Lieu de rencontre pour toutes les générations.

• Travail avec les enfants et les jeunes
• Travail des seniors
• et lieu de rencontre ouvert à tous.

Kastanienwall 7-9, 32657 Lemgo

05261/5601

info@kastanienhaus.de

AWO "KastanienHaus am Wall"

Mehrgenerationenhaus St. Pauli Lemgo

Ensemble et l'un pour l'autre :

• Aide aux réfugiés
• Offres pour les proches aidants
• Café de rencontre

Echternstrasse 12, 32657 Lemgo

05261/668929

mgh@st-pauli-lemgo.de

Mehrgenerationenhaus St. Pauli in Lemgo

Croix-Rouge allemande (DRK) Consultation sur la migration pour
immigrants et immigrantes adultes

Echternstr. 12, 32657 Lemgo

Heures d'ouverture

• Sur rendez-vous

Mme Johanna Frank

0151/44066933

j.frank@drk-lippe.de

mailto:e.junghaertchen@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/awo-kastanienhaus-am-wall/
tel:05261/5601
mailto:info@kastanienhaus.de
https://www.awo-lemgo.de/kastanienhaus-am-wall/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/mehrgenerationenhaus-st-pauli-lemgo/
tel:05261/668929
mailto:mgh@st-pauli-lemgo.de
https://st-pauli-lemgo.de/mehrgenerationenhaus/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/mehrgenerationenhaus-st-pauli-lemgo/
tel:0151/44066933
mailto:j.frank@drk-lippe.de
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DRK Migrationsberatung für erwachsene Zuwanderer und Zuwanderinnen

Service spécialisé pour la migration et l'intégration - Stadtteiltreff
Biesterberg

Max-Born-Straße 9, 32657 Lemgo

05261/970536

stadtteiltreff-biesterberg@awo-owl.de

AWO Ostwestfalen Lippe

Centre d'emploi de Lippe

Bureau de service de Lemgo

Steinweg 12, 32657 Lemgo

05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : 08:00 - 12:30 et 14:00 - 16:00
• Mardi : 08:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 16:00 h
• Mercredi : 08:00 heures - 12:30 heures
• Jeudi : 08:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 16:00 h
• Vendredi : 08:00 heures - 12:30 heures

Cabinets médicaux (Arztpraxen) et les pharmacies (Apotheken) à
Lemgo

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez? Voustrouverez ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Leopoldshöhe

Die Gemeinde Leopoldshöhe (Leopoldshöhe) se situe entre

• Bielefeld
• Bad Salzuflen
• Lage
• et Oerlinghausen

La commune est bien desservie par les transports dans toutes les directions. À cela s'ajoute la
proximité de la ville de Bielefeld. Cela fait de la commune Leopoldshöhe un lieu attractif pour
vivre et travailler.

https://www.drk-lippe.de/angebote/angebote/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zuwanderer.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fachdienst-f%C3%BCr-migration-und-integration-stadtteiltreff-biesterberg/
tel:05261/970536
mailto:stadtteiltreff-biesterberg@awo-owl.de
https://www.awo-owl.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-serviceb%C3%BCro-lemgo/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://www.dasoertliche.de/Themen/%C3%84rzte/Lemgo.html
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=442&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Apotheken&ci=Lemgo&kgs=05766044&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
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Le maire s'appelle Martin Hoffmann und ist in der SPD Partei.

La commune de Leopoldshöhe compte environ 17.200 habitants.

www.leopoldshoehe.de

Mairie de Leopoldshöhe

Gemeinde Leopoldshöhe

Kirchweg 1, 33818 Leopoldshöhe

05208/9910  

 info@leopoldshoehe.de

www.leopoldshoehe.de

 

Heures d'ouverture de l'administration

• Lundi 08:30 - 12:00 heures
• Mardi : 08:30 - 12:00 heures
• Mercredi 08:30 - 12:00 heures
• Jeudi : 08h30 - 12h00 et 14h00 - 18h00
• Vendredi : 08:30 - 12:00 heures

Le bureau des citoyens a des heures d'ouverture supplémentaires.

Il est possible de réserver en ligne des rendez-vous pour le bureau du citoyen et un
renseignement sur la construction:

 cliquez ici.

 

 Coordonnées pour le secteur social :

Mme A. Rodekamp

05208/991310 

a.rodekamp@leopoldshoehe.de 

 

Mme Bettina Rott

05208/991315

https://www.leopoldshoehe.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-leopoldsh%C3%B6he/
tel:05208/9910
mailto:info@leopoldshoehe.de
https://www.leopoldshoehe.de
https://www.terminland.de/leopoldshoehe/?m=35183
tel:05208/991310
mailto:a.rodekamp@leopoldshoehe.de
tel:05208/991315
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b.rott@leopoldshoehe.de

 

Vous obtiendrez ici un soutien pour les thèmes suivants :

• Sozialhilfe (aide sociale)
• Prestations pour demandeurs d'asile
• L'allocation logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la commune de Leopoldshöhe

Conseil social et groupes d'entraide de la Gemeinde Leopoldshöhe

Parkstraße 6, 33818 Leopoldshöhe

La commune de Leopoldshöhe propose ici des offres :

• pour les personnes handicapées
• conseil pour les seniors
• conseil social et soutien pour la migration et l'asile
• Groupes d'entraide

Vous trouverez d'autres offres sur le Homepage der Gemeinde Leopoldshöhe.

Personne de contact :

Mme Anna-Lena Bargfrede

+49 (0) 5208991312

a.bargfrede@leopoldshoehe.de

Case management du Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

mailto:b.rott@leopoldshoehe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialberatung-leopoldsh%C3%B6he/
https://www.leopoldshoehe.de/leben-soziales/soziales-und-gesellschaft/soziale-beratung-und-selbshilfegruppe/
tel:+495208991312
mailto:a.bargfrede@leopoldshoehe.de
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Sonja Neubert | Case Management

Parkstraße 6, 33818 Leopoldshöhe

s.neubert@kreis-lippe.de

+49 (0) 5231621485

+49 (0) 15129122364

https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzu…

Heures d'ouverture

• mardi : 12:30 - 16:00 heures
• et le mercredi après-midi et le jeudi sur rendez-vous.

Jobcenter Lippe

• Antenne
Leopoldshöhe

Hauptstr. 3, 33818 Leopoldshöhe
05231/45990
info@jobcenter-lippe.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : 08:00 - 12:30 et 14:00 - 16:00
• Mardi : 08:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 16:00 h
• Mercredi : 08:00 heures - 12:30 heures
• Jeudi : 08:00 h - 12:30 h et 14:00 h - 16:00 h
• Vendredi : 08:00 heures - 12:30 heures

Une présentation n'est possible que sur rendez-vous.

Flüchtlingshilfe Lippe e.V.

Conseil et soutien pour les (nouveaux) immigrés à Lippe.

Egalement conseil spécial pour les réfugiés mineurs non accompagnés (umF) et leur
entourage.

Parkstr. 6, 33818 Leopoldshöhe

05231/4581886

info@fh-l.org

Services de consultation Flüchtlingshilfe e.V.

https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/sozialberatung-leopoldsh%C3%B6he/
mailto:s.neubert@kreis-lippe.de
tel:+495231621485
tel:+4915129122364
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-serviceb%C3%BCro-leopoldsh%C3%B6he/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sozialberatung-leopoldsh%C3%B6he/
tel:05231/4581886
mailto:info@fh-l.org
http://fh-l.org/beratung/
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Accessibilité par téléphone

• Lundi : 11:00 - 12:00 heures
• Mercredi : 09:00 - 11:00 heures

Cabinets médicaux et pharmacies à Leopoldshöhe

Nicht das richtige dabei? Hier gibt es weitere Anlaufstellen, die für den Kreis Lippe zuständig
sind.

Lügde

Die Gemeinde Lügde (Lügde) a beaucoup de curiosités, comme par exemple :

• la vieille ville historique avec le parc Emmerauen
• des sentiers de randonnée pittoresques, par exemple le sentier des mythes de Lügder
• de magnifiques monastères et églises
• le point fort est chaque année la "course de vélos de Pâques" à Pâques.

Le maire est M. Torben Blome, SPD

Lügde compte près de 10 400 habitants.

Weitere Informationen finden Sie online hier: www.luegde.de

Mairie de Luegde

Stadt Lügde

Am Markt 1, 32676 Lügde

05281/77080

05281/989980

info@luegde.de

www.luegde.de

 

Heures d'ouverture

• Lundi 07:00 - 18:00 heures
• Mardi : 07h30 - 12h45
• Mercredi 07h30 - 12h45

https://www.leopoldshoehe.de/leben-soziales/medizinische-versorgung/aerzte-apotheken/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://luegde.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-l%C3%BCgde/
tel:05281/77080
tel:05281/989980
mailto:info@luegde.de
https://luegde.de/
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• Jeudi : 07h30 - 12h45 et 14h00 - 16h00
• Vendredi : 07:30 - 12:00 heures

 

Coordonnées pour le secteur social :

Monsieur Manuel Haße

05281770839

m.hasse@luegde.de

 

Vous y trouverez un soutien pour les thèmes suivants :

• Sozialhilfe (aide sociale)
• Prestations pour demandeurs d'asile et questions relatives aux étrangers
• L'allocation logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la ville de Lügde

Case management du Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Am Markt 1, 32676 Lügde

Heures d'ouverture

• Mercredi : 09:00 - 15:00
• Jeudi : 09:00 - 15:00

Mme Leyla Genç

tel:05281770839
mailto:m.hasse@luegde.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-l%C3%BCgde/
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05231/621223

l.genc@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Jobcenter Lippe

Antenne Lügde

Am Markt 1, 32676 Lügde

05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Heures d'ouverture / Consultations ouvertes

• Lundi : 08:00 - 12:00 et 14:00 - 16:00
• Mardi : 08:00 - 12:00 heures
• Mercredi : fermé
• Jeudi : 08:00 - 12.00 heures
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

Une consultation n'est possible qu'après avoir pris rendez-vous.

Consultation psychosociale, Kreis Lippe

Elisenstift Bureau de consultation

05265/7374716

Personne de contact : Mme Annegret Koralewicz

koralewicz@elisenstift.de

Lieu de rencontre pour les enfants, les jeunes et les familles à l'IQ
Lügde

L'IQ Lügde, sous la responsabilité de SOS Kinderdorf Lippe et en étroite coopération avec la
ville Lügde et le district Lippe, est depuis 2023 au cœur de la vieille ville Lügde un point de
rencontre pour les enfants, les jeunes et les familles.

Le site Wichernhaus (An der Stadtmauer 2) propose :

• un lieu de rencontre ouvert pour les enfants et les jeunes
• des espaces pour devenir créatif, faire de la musique, cuisiner et faire de la

pâtisserie, danser, jouer, se détendre, bavarder, rencontrer des amis et se faire de
nouveaux amis, ...

• des offres et des projets éducatifs extrascolaires

tel:05231/621223
mailto:l.genc@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/rathaus-stadt-l%C3%BCgde/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
tel:05265/7374716
mailto:koralewicz@elisenstift.de
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• événements pour toute la famille
• rencontres d'échange pour les mères et les pères
• manifestations culturelles
• Point d'accueil de l'école de musique de Lügde

An der Stadtmauer 2, 32676 Lügde

0160/90786712

IQ Lügde | SOS-Kinderdorf Lippe

Personne à contacter :

Monsieur Holger Nickel

Responsable du secteur SOS-Kinderdorf Lippe

052355097930

holger.nickel@sos-kinderdorf.de

Monsieur Holger Busch

Koordinator IQ Lügde

0160/90786712

holger.busch@sos-kinderdorf.de

Heures d'ouverture de la rencontre ouverte

• Mardi : 15:00 - 19:00
• Mercredi : 15:00 - 17:30
• Jeudi : 15:00 - 20:00
• Vendredi : 15:00 heures - 20:00 heures

Cabinets médicaux (Arztpraxen)et pharmacies (Apotheken) à la Gemeinde Lügde

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Il existe ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Oerlinghausen

La ville d'Oerlinghausen (Oerlinghausen) est connue pour son terrain de vol à voile et son musée
archéologique en plein air.

D'autres curiosités intéressantes sont :

• les expositions d'art dans la synagogue
• la vieille ville, qui est bien conservée
• le parc aquatique dans le quartier de Währentrup.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/iq-l%C3%BCgde-kinder-jugend-und-familientreff/
tel:0160/90786712
https://www.sos-kinderdorf.de/kinderdorf-lippe/angebot/iq-luegde/ueber-uns
tel:052355097930
mailto:holger.nickel@sos-kinderdorf.de
tel:0160/90786712
mailto:holger.busch@sos-kinderdorf.de
https://www.dasoertliche.de/Themen/%C3%84rzte/L%C3%BCgde.html
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=302&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Apotheken&ci=L%C3%BCgde&kgs=05766052&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
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Le maire s'appelle Dirk Becker und ist in der SPD Partei.

La ville d'Oerlinghausen et tous ses quartiers comptent environ 17500 habitants.

www.oerlinghausen.de

A Oerlinghausen, de nombreuses actions seront proposées à
l'occasion de la Journée internationale de la femme de février 2025 à
juin 2025. Vous trouverez toutes les informations ici.

Mairie d'Oerlinghausen

Stadt Oerlinghausen

Rathausplatz 1, 33813 Oerlinghausen

05202/4930

info@oerlinghausen.de

www.oerlinghausen.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 08:00 - 12:00 heures
• Mardi : 08:00 - 12:00 heures
• Mercredi : 08:00 - 12:00 heures
• Jeudi : 08:00 - 12:00 et 14:00 - 17:30
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

Vous pouvez prendre rendez-vous en ligne ici :

cliquez ici.

Coordonnées du service social :

Monsieur Benjamin Schrader

05202/49387

b.schrader@oerlinghausen.de

Madame Y. Gür

05202/49320

y.guer@oerlinghausen.de

Mme Romina Bockwinkel

https://www.oerlinghausen.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/vie-quotidienne-et-loisirs/actions-pour-la-journ%C3%A9e-internationale-de-la-femme-f%C3%A9vrier-%C3%A0-juin-2025/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-oerlinghausen/
tel:05202/4930
mailto:info@oerlinghausen.de
https://www.oerlinghausen.de/de/index.php
https://tempus-termine.com/termine/index.php?anlagennr=164&anlagentoken=ZoQ3C6H&anwendung=1
tel:05202/49387
mailto:b.schrader@oerlinghausen.de
tel:05202/49320
mailto:y.guer@oerlinghausen.de
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05202/49323

r.bockwinkel@oerlinghausen.de

Frau Ikbal Koc

Travail social, assistance aux réfugiés

01755748157

i.koc@oerlinghausen.de

Vous y trouverez un soutien pour les thèmes suivants :

• Aide sociale
• Prestations pour demandeurs d'asile et questions relatives aux étrangers
• Aide au logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la ville de Oerlinghausen

Case management du Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place dans tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Bokelfenner Str. 3, 33813 Oerlinghausen

Heures d'ouverture

• Mercredi : 09h00 - 12h30
• Mercredi après-midi et jeudi sur rendez-vous

Monsieur Giuseppe Barbiere

0151/53202113

G.Barbiere@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

tel:05202/49323
mailto:r.bockwinkel@oerlinghausen.de
tel:01755748157
mailto:i.koc@oerlinghausen.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/case-management-kreis-lippe-in-oerlinghausen/
tel:+4915153202113
mailto:G.Barbiere@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
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Jobcenter Lippe- Antenne Oerlinghausen

Rathausplatz 5, 33813 Oerlinghausen
05231/45990
info@jobcenter-lippe.de  Öffnungszeiten / offene Sprechstunde

• Montag: 08:30 Uhr - 12:00 Uhr

• Dienstag: 08:30 Uhr - 12:00 Uhr

• Mittwoch: geschlossen

• Donnerstag: 08:30 Uhr - 12:00 Uhr

• Freitag: geschlossen

Consultation psychosociale, Kreis Lippe

AWO Kreisverband Lippe e. V.

Am Gelskamp 13, 32758 Detmold

05231/3033066

psychosoziale-beratung@awo-lippe.de

Personne à contacter :

Mme Lorena Rösch

Monsieur Hansjörg Hilker

Cabinets médicaux (Arztpraxen)et pharmacies (Apotheken) en Oerlinghausen

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Vous trouverez ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Schieder-Schwalenberg

À Schieder-Schwalenberg (Schieder-Schwalenberg) , vous pouvez découvrir et vivre la nature à
l'état pur.

Il y a de nombreux sentiers de randonnée. Celles-ci invitent à des promenades agréables dans la
nature. Vous pouvez également explorer le Schiedersee.

De plus, Schieder-Schwalenberg a quelques curiosités à offrir.

Le moulin à papier Plöger est un monument culturel et un musée technique. 

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-au%C3%9Fenstelle-oerlinghausen/
tel:05231/45990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/psychosoziale-beratung-kreis-lippe-awo-kreisverband-lippe-ev/
tel:05231/3033066
mailto:psychosoziale-beratung@awo-lippe.de
https://www.oerlinghausen.de/de/bergstadt/gesundheit-pflege/aerzte.php
https://www.oerlinghausen.de/de/bergstadt/gesundheit-pflege/apotheken.php
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
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Saviez-vous que Schieder Schwalenberg a une longue tradition de ville de peintres et de colonie
d'artistes ? Celle-ci remonte au 19e siècle.

 

Maire : Jörg Bierwirth

Nombre d'habitants : environ 9000

www.schieder-schwalenberg.de

Mairie de Schieder-Schwalenberg

Stadt Schieder-Schwalenberg

Domäne 3, 32816 Schieder-Schwalenberg

05282/6010

info@schieder-schwalenberg.de

www.schieder-schwalenberg.de

Heures d'ouverture

• Lundi 08:00 - 12:00 heures
• Mardi : 08:00 - 12:00 heures
• Mercredi 08:00 - 12:00 heures
• Jeudi : 08h00 - 12h00 et 14h00 - 17h00
• Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

Coordonnées pour le secteur social :

Monsieur Mathias Koch

05282/60151

m.koch@schieder-schwalenberg.de

 

Monsieur Stefan Weidlich

05282/60155

s.weidlich@schieder-schwalenberg.de

 

Vous y trouverez un soutien pour les thèmes suivants :

• Sozialhilfe (aide sociale)
• Prestations pour demandeurs d'asile et questions relatives aux étrangers

https://www.schieder-schwalenberg.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-schieder-schwalenberg/
tel:05282/6010
mailto:info@schieder-schwalenberg.de
https://www.schieder-schwalenberg.de
tel:05282/60151
mailto:m.koch@schieder-schwalenberg.de
tel:05282/60155
mailto:s.weidlich@schieder-schwalenberg.de
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• L'allocation logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la ville de Schieder-Schwalenberg

Case Management du site Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que

• apprentissage de la langue allemande
• Formation
• travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Domäne 3, 32816 Schieder-Schwalenberg

Heures d'ouverture

• Mardi : 09h00 - 12h00

Mme Leyla Genç

05231/621223

l.genc@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Conseil psychosocial, Kreis Lippe

Cette offre est destinée aux personnes qui ont une situation de soins à domicile et qui ont
besoin de conseils et de soutien. Nous nous rendons à votre domicile. Les conseils sont
gratuits.
Wir sind im Elisenstift Bureau de consultation.

05265/7374716

koralewicz@elisenstift.de

La personne de contact est Mme. Annegret Koralewicz

Caritas - Conseil aux réfugiés et conseil social général

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadt-schieder-schwalenberg/
tel:05231/621223
mailto:l.genc@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
tel:05265/7374716
mailto:koralewicz@elisenstift.de
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Nous vous conseillons et vous soutenons volontiers :

• pour les questions relatives à la demande d'asile et au droit de séjour
• lors de l'arrivée de la famille
• dans les relations avec les administrations et les autorités
• en cas de problèmes économiques
• lors de la prise de contact avec d'autres institutions et services de conseil

Katholische Kirche, Auf der Mühlenbreite 66, 32816 Schieder-Schwalenberg

Heures de consultation

• chaque premier et troisième mercredi du mois de 12:00 à 14:00 heures

05231/992988

Der Tisch in Schieder-Schwalenberg e.V.

L'association „Der Tisch in Schieder-Schwalenberg e. V.“ collecte les denrées alimentaires
excédentaires qui peuvent encore être utilisées selon les dispositions légales et les distribue
aux personnes dans le besoin. Vous pouvez obtenir des denrées alimentaires ici.

Schwalenberger Straße 23, 32816 Schieder-Schwalenberg 05261/2309

kontakt@der-tisch-info

www.der-tisch.info

La personne de contact est Mme Karin Wilmbusse

Heures de distribution

Tous les vendredis de 15:00 à 16:30 (distribution - alimentaire)

• Nouvelles admissions seulement à partir de 16:15

Les documents à apporter sont

• une pièce d'identité avec photo
• justificatif de revenu actuel, comme par exemple un avis de retraite, un justificatif d'aide

sociale, une attestation de faible revenu, une demande d'asile
• Titres de séjour : Renseignements auprès de la municipalité ou des administrations

communales.
ou l'Agence fédérale pour l'emploi

Cabinets médicaux et pharmacies à Schieder-Schwalenberg

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Il existe ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/caritas-conseil-aux-r%C3%A9fugi%C3%A9s-conseil-social-g%C3%A9n%C3%A9ral/
tel:05231/992988
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/der-tisch-in-schieder-schwalenberg-ev/
tel:05261/2309
mailto:kontakt@der-tisch-info
https://www.der-tisch.info
https://www.schieder-schwalenberg.de/B%C3%BCrger-und-Service/Service/Anliegen-von-A-Z/%C3%84rzte-Apotheke.php?object=tx,2808.11.1&ModID=10&FID=2808.15.1&NavID=2808.53&La=1&ort=
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
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Serpents

La bonne infrastructure et les nombreuses offres de loisirs font de la commune un lieu attrayant.
Schlangen (Schlangen) sont si attrayantes.

Dans la commune, vous trouverez :

• six crèches
• deux écoles primaires
• une école secondaire privée
• huit aires de jeux pour vos enfants
• les enfants se rendent facilement en bus dans les écoles secondaires
• une université populaire et une bibliothèque communale
• une piscine en plein air et de nombreux centres sportifs
• de nombreuses associations
• plusieurs maisons de retraite
• des cabinets médicaux et des pharmacies
• des services de soins
• des églises et des institutions de l'Église

Le maire s'appelle Marcus Püster und ist in der CDU Partei

Schlangen compte environ 8800 habitants.

www.gemeinde-schlangen.de

Mairie de Schlangen

Gemeinde Schlangen

Kirchplatz 6, 33189 Schlangen

05252/9810

info@gemeinde-schlangen.de

www.gemeinde-schlangen.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 08:30 - 12:15
• Mardi : 08:30 - 12:15 heures
• Mercredi : 08:30 - 12:15
• Jeudi : 08:30 - 12:15 et 14:00 - 18:00
• Vendredi : 08:30 - 12:15 heures

Possibilité de prendre rendez-vous en ligne :

https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/gemeinde-schlangen/
tel:05252/9810
mailto:info@gemeinde-schlangen.de
https://www.gemeinde-schlangen.de
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cliquez ici.

Coordonnées du service social :

Mme Anna Mouyouyou

+49 (0) 5252981152

a.mouyouyou@gemeinde-schlangen.de

Monsieur Andreas Grütter - uniquement sur rendez-vous

+49 (0) 5252981157

a.gruetter@gemeinde-schlangen.de

Mme Maryam Amarkhail - uniquement sur rendez-vous

+49 (0) 5252981150

MmeMalita Makoza - joignable le :

• lundi : 08:30 - 12:15 heures
• Jeudi : 08:30 - 12:15 et 14:00 - 18:00
• Vendredi : 08:30 - 12:15 heures

+49 (0) 5252981150

m.makoza@gemeinde-schlangen.de

Le secteur asile est fermé le mardi !

Vous y trouverez un soutien pour les thèmes suivants :

• Aide sociale
• Prestations pour demandeurs d'asile et questions relatives aux étrangers
• Aide au logement
• Sécurité de base
• Éducation et participation

Numéros de téléphone importants dans la commune de Schlangen

Case management du Kreis Lippe

Le Case Management soutient les (nouveaux) immigrés sur place pour tous leurs problèmes.
Nous prenons le temps de vous écouter et de développer avec vous une stratégie pour
atteindre au mieux vos objectifs.

N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions sur des sujets tels que :

• apprentissage de la langue allemande

https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/#terminvereinbarung
tel:+495252981152
mailto:a.mouyouyou@gemeinde-schlangen.de
tel:+495252981157
mailto:a.gruetter@gemeinde-schlangen.de
tel:+495252981150
tel:+495252981150
mailto:m.makoza@gemeinde-schlangen.de
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• Formation
• Travail et emploi
• Santé
• Logement
• Finances

Kirchplatz 6, 33189 Schlangen (le mardi)

Schützenstr. 8, 33189 Schlangen (le jeudi)

Heures d'ouverture

• Mardi : 13:30 - 16:00 heures
• Jeudi : 08:00 - 12:00 heures

Mme Ayşegül Çelik

0171/2187262

a.celik@kreis-lippe.de

Kommunales Integrationsmanagement Kreis Lippe

Consultation psychosociale , Kreis Lippe

AWO Kreisverband Lippe e. V.

05231/3033066

psychosoziale-beratung@awo-lippe.de

Ansprechpartnerpersonen:

Frau Lorena Rösch

Herr Hansjörg Hilker

Centre familial "Alte Rothe" ("Alte Rothe")

Alte-Rothe-Straße 19, 33189 Schlangen

Interlocuteur pour les affaires de l'office de la jeunesse :

Mme Shari Steinhauer du service de la jeunesse Kreis Lippe

+49 (0) 5231621536

s.steinhauer@kreis-lippe.de

Jobcenter Lippe - Antenne de Horn-Bad Meinberg à la mairie de
Schlangen

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/gemeinde-schlangen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/casemanagement/
tel:0171/2187262
mailto:a.celik@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/kim/beratung-neuzugewanderte/
tel:05231/3033066
mailto:psychosoziale-beratung@awo-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/familienzentrum-alte-rothe/
tel:+495231621536
mailto:s.steinhauer@kreis-lippe.de
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Heures d'ouverture :

• Mardi 08:30 - 12:00 - uniquement sur rendez-vous !

Jobcenter Lippe - Antenne Horn-Bad Meinberg

Mittelstrasse 67, 32805 Horn-Bad Meinberg

+49 (0) 523145990

info@jobcenter-lippe.de

Interlocuteur pour les consultations du Kreis Lippe pour les familles,
les mariages, les enfants et les jeunes :

Madame Klesse

Familienberatung@kreis-lippe.de

Inscription par téléphone au :

05252/7033 (Kita Alte Rothe)

Cabinets médicaux (Arztpraxen)et pharmacies (Apotheken) dans la Gemeinde
Schlangen

Si l'on ne maîtrise pas bien la langue (allemand, anglais), il est très important
d'amener quelqu'un pour traduire, sinon la consultation ne peut souvent pas avoir
lieu.

Vous ne trouvez pas ce que vous cherchez ? Il existe ici d'autres points de contact
compétents pour le district de Lippe.

Apprendre l'allemand

Ici, dans ce chapitre, il est question d'apprendre l'allemand.

Écoles de langues et organismes de cours de langues

Pour toutes les questions relatives à l'apprentissage de l'allemand, vous pouvez vous adresser
au Clearing und Koordinierungsstelle Sprache beim Netzwerk Lippe, die CuK, s'adresser à vous.
Le CuK est le principal point de contact dans le district de Lippe pour tout ce qui concerne
l'apprentissage de l'allemand.

Dans le district de Lippe, il existe les organismes suivants qui
proposent des cours d'allemand (écoles de langues) :

awb e. V. (Arbeit-Werkstatt-Bildung e. V.)

Kiliansweg 7, 32108 Bad Salzuflen

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-lippe-antenne-de-horn-bad-meinberg/
tel:+49523145990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
mailto:Familienberatung@kreis-lippe.de
tel:05252/7033
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=0&buc=52&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Arzt&ci=Schlangen&kgs=&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://www.dasoertliche.de/?zvo_ok=1&buc=52&plz=&quarter=&district=&ciid=&kw=Apotheken&ci=Schlangen&kgs=05766064&buab=&zbuab=&form_name=search_nat
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/offres-de-conseil-%C3%A0-l%C3%A9chelle-de-larrondissement-pour-tous-les-citoyens-et-citoyennes/
https://www.sprache-lippe.de/
https://www.awbev.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/awb-e-v-arbeit-werkstatt-bildung-e-v/
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Dialog Consulting Detmold

Lange Straße 78, 32756 Detmold

Fortbildungsakademie der Wirtschaft (faw) gGmbH Bielefeld

Antenne Detmold

Bielefelder Straße 5, 32756 Detmold

Grone Bildungszentren NRW GmbH Detmold

Sprottauer Straße 1-3, 32756 Detmold

Grone Bildungszentren NRW GmbH Bad Salzuflen

Gröchteweg 26, 32105 Bad Salzuflen

IBS – Institut für Bildung & Sprache

Breite Straße 5, 32657 Lemgo

inlingua Sprachcenter Detmold

Bruchstraße 39, 32756 Detmold

Nestor Bildungsinstitut GmbH

Schloßstraße 15, 32657 Lemgo

VHS Detmold-Lemgo AöRGeschäftsstelle Detmold:

Krumme Straße 20, 32756 Detmold

Bureau Lemgo:

Haus Wippermann, Kramerstr. 5, 32657 Lemgo

VHS Lippe-Ost

Parkallee 7, 32816 Schieder-Schwalenberg

VHS Lippe-West

Lange Straße 124, 32791 Lage

Niveaux de langue

https://dialog-detmold.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/dialog-consulting-detmold/
https://www.faw.de/bielefeld
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/acad%C3%A9mie-de-formation-continue-de-l%C3%A9conomie-faw-ggmbh-bielefeld-antenne-de-detmold/
https://www.grone.de/bildungsbereich/integration-sprache/?tx_auwsolr_facettedlist%5Bf%5D%5Bc_veranstaltungsort%5D%5B0%5D=Detmold&tx_auwsolr_facettedlist%5Bq%5D=%2A&cHash=1bae574e54983a9f0f29597e61ddb714#facettedList
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/grone-bildungszentren-nrw-gmbh/
https://www.grone.de/bildungsbereich/integration-sprache/?tx_auwsolr_facettedlist%5Bf%5D%5Bc_veranstaltungsort%5D%5B0%5D=Bad%20Salzuflen&tx_auwsolr_facettedlist%5Bq%5D=%2A&cHash=29c90f6350517db6199f23d373db1339#facettedList
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/grone-bildungszentren-nrw-gmbh/
https://www.ibs-lemgo.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/ibs-institut-f%C3%BCr-bildung-sprache/
https://www.inlingua-in-owl.de/standorte/detmold/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/inlingua-sprachcenter-detmold/
https://www.nestor-bildung.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/nestor-bildungsinstitut-gmbh/
https://www.vhs-detmold-lemgo.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/vhs-detmold-lemgo-a%C3%B6r-gesch%C3%A4ftsstelle-detmold/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/vhs-detmold-lemgo-a%C3%B6r-gesch%C3%A4ftsstelle-lemgo/
https://www.vhslippe-ost.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/vhs-lippe-ost/
https://www.vhs-lw.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/vhs-lippe-west/
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Selon le niveau d'allemand que vous avez déjà acquis, vous pouvez parler et écrire l'allemand à
un certain niveau. Il existe six niveaux : A1, A2, B1, B2, C1 et C2. En tant que débutant, vous
commencez par A1. Vous pouvez parler votre langue maternelle au niveau C2.

Les six niveaux signifient en détail

     A1: Débutant et débutante

• Vous pouvez comprendre et utiliser des mots et des phrases simples.
• Vous pouvez vous présenter et présenter les autres
• Vous pouvez poser des questions sur la personne
• Vous pouvez répondre aux questions
• Une personne parle lentement et clairement. Vous pouvez discuter avec elle.

A2: Connaissances de base

Vous pouvez comprendre des phrases et des mots fréquemment utilisés.

Vous pouvez communiquer dans des situations simples et quotidiennes.

Vous pouvez décrire votre origine, votre formation et votre environnement.

B1: Utilisation avancée de la langue

Vous pouvez comprendre beaucoup de choses.

Vous pouvez parler de sujets familiers et d'intérêts personnels.

Vous pouvez parler d'expériences et d'événements, de rêves, d'espoirs et d'objectifs.

Vous pouvez donner de brèves justifications ou explications sur des projets ou votre point de
vue.

B2: Utilisation autonome de la langue

Vous pouvez comprendre le contenu principal de textes complexes sur des sujets concrets et
abstraits.

Vous comprenez également les discussions techniques dans votre domaine de spécialisation

Vous pouvez communiquer spontanément et couramment.

Vous pouvez justifier un point de vue sur une question d'actualité, avec ses avantages et ses
inconvénients

C1: Connaissances linguistiques spécialisées

Vous pouvez comprendre beaucoup de textes longs et exigeants.

Vous capturez également des significations implicites.

Vous pouvez vous exprimer de manière claire, structurée et détaillée sur des sujets
complexes.
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C2: Connaissance de la langue maternelle (ou presque)

Vous pouvez comprendre sans effort pratiquement tout ce que vous lisez ou entendez.

Vous pouvez résumer des informations provenant de diverses sources écrites et orales.

Vous pouvez donner des raisons et des explications dans une présentation cohérente.

Vous pouvez vous exprimer spontanément, très couramment et avec précision.

Cours d'allemand avec certificat BAMF

Vous pouvez obtenir un certificat en langue allemande si vous suivez un cours d'allemand qui se
termine par un examen de certificat.

Si vous réussissez l'examen, le certificat indique le niveau auquel vous pouvez parler, écrire et
lire l'allemand, par exemple A2, B1 ou B2.

Sur la page"Écoles de langues et organismes de cours de langues", vous trouverez les écoles de
langues et organismes de cours de langues du district de Lippe qui proposent des cours
d'allemand avec examen de certificat.

Vous pouvez également utiliser le localisateur de cours de langue de Netzwerk Lippe (NWL)
pour voir où se déroule le prochain cours de langue dans votre région. Pour cela, utilisez ce lien.

Il est également possible d'apprendre l'allemand de manière autonome, sans cours de
langue, et de passer ensuite un examen.

Dans ce cas, vous devez vous occuper vous-même de l'examen.

Dans le district de Lippe, il existeégalement des cours sans examen et donc sans certificat.

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet sur la page "Apprendre l'allemand sans certificat".

Cours d'orientation initiale

Les cours de première orientation ne sont actuellement pas proposés
dans le district de Lippe.

Pour un groupe de personnes spécifiques

Les cours d'allemand pour une première orientation linguistique sont destinés aux débutants
en langue. Ici, vous pouvez apprendre les bases élémentaires de l'allemand. Vous découvrez
la vie en Allemagne. À travers ce cours, vous vous intégrerez plus facilement en Allemagne.
Vous apprendrez à vous orienter au quotidien. Un cours comprend 300 unités de 45 minutes
chacune. Différents thèmes sont traités dans ce cours. Vous apprendrez par exemple du
vocabulaire sur les sujets « Santé / Soins médicaux », « Travail », « Maternelle / École »,
« Logement », « Orientation / Transport / Mobilité ». L'accent est mis sur la communication
orale : Les participants doivent apprendre le plus rapidement possible à se débrouiller dans la
vie quotidienne. Le cours transmet également les valeurs allemandes.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/apprendre-lallemand/%C3%A9coles-de-langues-et-organismes-de-cours-de-langues/
https://www.sprache-lippe.de/sprachkursfinder/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/apprendre-lallemand/apprendre-lallemand-sans-certificat/
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Les cours d'orientation sont gratuits.

Les cours de première orientation ne sont actuellement pas proposés dans le district de Lippe.
Si vous souhaitez suivre un cours d'allemand, adressez-vous à la Clearing und
Koordinierungsstelle Sprache beim Netzwerk Lippe, die CuK. Ils vous aideront à trouver le bon
cours.

Cours d'alphabétisation

Si vous ne savez pas ou pas bien lire et écrire, vous avez la possibilité de suivre un cours
d'alphabétisation. Dans ce cours, vous apprendrez à lire, à écrire et à parler l'allemand.

Si vous

• veulent apprendre à lire et à écrire pour la première fois,
• savent déjà un peu lire et écrire, mais pas encore suffisamment,
• souhaitent en même temps mieux parler et comprendre l'allemand et
• souhaitez apprendre à vous déplacer sans crainte dans la vie quotidienne allemande

un cours d'alphabétisation pourrait vous convenir.

En plus de l'écriture et de la lecture, vous apprendrez à vous aider et à vous entraider pour
progresser, mais aussi à participer activement à la vie sociale.

Pour la plupart des personnes, la participation à un cours d'intégration est gratuite. pour
lequel vous devez postuler.

Vous avez besoin d'aide pour faire votre demande ? Alors, adressez-vous à la Clearing und
Koordinierungsstelle Sprache beim Netzwerk Lippe, die CuK. Ils vous aideront également à
choisir une école de langue.

Cours d’intégration générale

Dans un cours d'intégration général, vous apprenez la langue allemande.

Vous allez plus loin que les bases. A la fin, vous pourrez parler allemand à un niveau B1
parler.

En outre, vous apprendrez quelque chose sur la culture, la politique et les habitudes sociales
en Allemagne.

Le cours d'intégration se termine par les examens "Deutschtest für Zuwanderer" (DTZ) et
"Leben in Deutschland" (LiD) .

Pour la plupart des personnes, la participation à un cours d'intégration est gratuite. pour
lequel vous devez postuler.

Pour la demande, la recherche d'un cours d'intégration et toutes les autres questions, la
Clearing und Koordinierungsstelle Sprache beim Netzwerk Lippe, die CuK. 

Vous pouvez aussi regarder vous-même où commence le prochain cours d'intégration dans
votre région et si des places sont encore disponibles. Pour cela, utilisez le BAMF Navigator .

https://sprache-lippe.de/
https://sprache-lippe.de/
https://www.sprache-lippe.de/
https://www.sprache-lippe.de/
https://www.sprache-lippe.de/
https://bamf-navi.bamf.de/de/Themen/Integrationskurse/


112 Kreis Lippe

 

Cours de langue professionnelle

Dans un cours de langue professionnelle, vous apprenez l'allemand qui est davantage lié à la
profession. Vous pouvez améliorer votre vocabulaire et apprendre des mots utilisés dans le
cadre professionnel.

Un cours de langue professionnelle est particulièrement adapté si vous :

• vous travaillez déjà,
• suivez une formation ou
• voulez bientôt commencer à travailler.

Il existe différents cours de langue professionnelle qui requièrent différents niveaux de
connaissances en allemand. Chacun de ces cours se termine par un examen de certificat.

• Par exemple, si vous souhaitez suivre un "cours de langue professionnelle B2", vous devez
avoir un certificat B1 en allemand.

• Vous pouvez suivre un "cours de langue professionnelle C1" si vous avez déjà un certificat
B2 en allemand.

Le site Clearing und Koordinierungsstelle Sprache beim Netzwerk Lippe, die CuK, vous
soutient si vous souhaitez suivre un cours de langue professionnelle.

Apprendre l'allemand sans certificat

Outre les cours dans les écoles de langues, il existe d'autres possibilités d'apprendre l'allemand.
Mais il n'y a généralement pas de certificat à cet effet.

Pour apprendre l'allemand sans école de langues et sans certificat, il existe par exemple les
offres suivantes :

Cafés linguistiques

Dans les cafés linguistiques (ou Sprachtreffs), vous pouvez rencontrer d'autres personnes et
parler allemand avec elles. Vous pratiquez ainsi votre allemand et apprenez de nouveaux mots.
Et vous vous ferez peut-être de nouveaux amis. Dans les cafés linguistiques, peu importe que
vous ayez des connaissances préalables ou non. Tout le monde s'assoit ensemble en petits
groupes et discute simplement.

Cours d'allemand de Deutschen Roten Kreuz (DRK)

La Croix-Rouge allemande (DRK) propose régulièrement des cours d'allemand pour débutants,
avec ou sans garde d'enfants, à Detmold et Lemgo. Vous trouverez des offres par exemple hier.

Bibliothèques

https://www.sprache-lippe.de/
https://www.sprache-lippe.de/weitere-sprachangebote
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Dans les bibliothèques publiques, vous trouverez de nombreux dictionnaires et du matériel
d'apprentissage pour apprendre l'allemand. De plus, vous pouvez y étudier au calme et, la
plupart du temps, utiliser le WLAN. Sur le site de la Deutsche Bibliotheksstatistik, vous pouvez
rechercher une bibliothèque publique près de chez vous. L'utilisation est soit gratuite, soit très
bon marché.

Apprendre l'allemand en ligne

Il existe également de nombreuses possibilités d'apprendre l'allemand en ligne. Pour en savoir
plus, consultez la page "Online Deutsch lernen".

Apprendre l'allemand par des activités

Vous pouvez également améliorer vos connaissances en allemand en passant beaucoup de
temps avec des germanophones. Pour cela, il existe de nombreuses possibilités. Vous pouvez
par exemple vous engager dans le bénévolat ou rejoindre une association - sport, pompiers ou
musique, le choix est vaste.

Vous trouverez d'autres offres sur le site CuK.

Apprendre l'allemand en ligne

Vous pouvez également apprendre l'allemand sur votre smartphone ou votre ordinateur
(également gratuitement). Profitez de ces offres formidables pour apprendre rapidement
l'allemand et utiliser judicieusement le temps d'attente pour un cours de langue. Ces offres
peuvent également être utiles parallèlement à un cours d'allemand. Vous trouverez plus
d'informations sur les niveaux de langue (A1-C2) ici.

Vous trouverez ici une petite sélection d'applications pour apprendre
l'allemand :

Portail d'apprentissage de la VHS

Cours d'allemandgratuits. Vous pouvez également apprendre à écrire, à lire et à calculer. Il y a
aussi l'écriture et la lecture dans le domaine professionnel pour les aides-soignants, pour les
professionnels des soins, pour les chauffeurs professionnels, pour la logistique d'entrepôt, pour
l'hôtellerie et la restauration. Il y a aussi de l'aide pour la préparation du certificat de fin
d'études secondaires en allemand, mathématiques et anglais.

Vous pouvez également vous préparer ici pour le test final du cours d'orientation (pour le test
"Leben in Deutschland" ou pour le "Einbürgerungstest"). Et bien plus encore !

Serlo ABC

Une application gratuite d'alphabétisation pour l'auto-apprentissage ou comme complément au
cours de langue. Serlo ABC s'adresse spécialement aux réfugiés adolescents et jeunes adultes
de 15 à 30 ans qui apprennent en auto-apprentissage. L'application est autorisée comme
manuel pour les cours d'intégration.

Cours de langue de base de la Deutsche Welle

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/apprendre-lallemand/apprendre-lallemand-en-ligne/
https://www.sprache-lippe.de/weitere-sprachangebote/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/apprendre-lallemand/niveaux-de-langue/
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/kursangebot-lernende.php?sid=96753285168021133045554518918689237382607030327333669974436683668730S6b649118
https://de.serlo.org/serlo/25713/serlo-abc
https://learngerman.dw.com/de/deutsch-lernen/s-9095
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Avec les cours mobiles de Deutsche Welle, vous apprenez l'allemand facilement et
gratuitement. Que ce soit pour les débutants, les avancés ou les professionnels : vous
trouverez ici des cours d'allemand et des offres pour apprendre l'allemand avec des nouvelles
ou de la musique, du niveau A1 au niveau C1.

Lunes App

L'app Wokabel gratuite vous aide à l'école, dans votre formation et au travail. L'appli a
beaucoup d'informations sur les mots de différentes professions. Pour chaque mot, il y a une
image. Vous apprenez ainsi les mots allemands. Et il y a une fonction de lecture. Grâce à
différents exercices, l'apprentissage est amusant. Vous pouvez apprendre et mémoriser le
vocabulaire.

Mon livre d'allemand

Vaste offre gratuite pour l'apprentissage de la langue allemande. Le site s'adresse aux
apprenants et aux enseignants, A1-B2.

Institut Göthe

Nous avons développé pour vous de nombreux médias gratuits avec lesquels vous pouvez
pratiquer l'allemand : des applications avec du matériel d'apprentissage, des vidéos, des
podcasts et des jeux, ainsi que des offres de médias sociaux et de communautés. Peu importe
votre niveau d'allemand et la raison pour laquelle vous souhaitez vous améliorer : L'essentiel est
que vous vous lanciez - et avec plaisir.

Université allemande en ligne (DUO)

Cette application n'est pas gratuite et comprend des programmes d'apprentissage des langues
de A1 à C2. Avec DUO, vous pouvez commencer à apprendre l'allemand et à apprendre ce dont
vous avez besoin pour étudier dans une université en Allemagne.

Vous trouverez un test d'évaluation de la langue allemande ici :

Test d'évaluation linguistique en ligne

Test d'évaluation linguistique pour les réfugiés et pour le classement linguistique pour les
professionnels et les bénévoles. Attention, ce n'est pas gratuit.

Les écoles de langues de votre commune organisent également des
tests de niveau. Renseignez-vous auprès d'elles. Vous trouverez ici les
écoles de langues qui existent dans le district de Lippe.

Apprendre l'allemand sur le lieu de travail

Vous pouvez également apprendre l'allemand sur votre lieu de travail.

Il existe les possibilités suivantes :

1. Job-Berufssprachkurse (Job-BSK), qui sont soutenus par le BAMF , ont pour objectif de 
réussir l'entrée dans l'entreprise même si les connaissances en allemand sont encore faibles. 
Ces cours ont une durée courte (100-150 unités d'enseignement), sont flexibles et s'adaptent

https://lunes.app/
https://mein-deutschbuch.de/startseite.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb.html
https://www.deutsch-uni.com/de/
https://www.onset.de/home/testzentren-und-termine-onset-spracheinstufungstest/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/apprendre-lallemand/%C3%A9coles-de-langues-et-organismes-de-cours-de-langues/
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bien aux besoins des employés et des entreprises. Dans ces cours, les participants
apprennent à mieux communiquer sur leur lieu de travail. En outre, ils approfondissent des
termes techniques importants et bénéficient de conseils d'apprentissage avec un coaching
linguistique personnel.

Qui peut participer à Job-BSK?

• Toutes les personnes qui ont au moins un niveau de langue A2 et qui
• se trouvent déjà dans un emploi ou
• ont un emploi en vue avec une promesse d'embauche de l'employeur ou
• se trouvent dans une mesure de préparation au travail auprès de l'employeur ou de

l'organisme responsable et ont besoin d'un soutien linguistique.

Combien coûte la participation à un Job-BSK ?

Les Job-BSK sont soutenus par le BAMF et sont en règle générale gratuits pour les participants.
Si quelqu'un gagne plus de 20.000 euros par an, il doit payer une contribution de 2,56 euros par
heure de cours. Cette contribution peut également être payée par l'employeur.

Vous trouverez de plus amples informations, également utiles pour les employeurs, sur le site
Internet du BAMF.

Ci-joint également un dépliant Job-BSK pour les employeurs.

2. coaching linguistique sur le lieu de travail

L'association AWO Kreisverband Bielefel e.V. propose un soutien linguistique sur le lieu de
travail et une évaluation gratuite des besoins en communication avec des conseils sur la
promotion de l'allemand pour les employeurs.

Si vous êtes intéressé, veuillez vous adresser à :

Mme Korol

a.korol@awo-bielefeld.de

0162/1084061

ou Mme. Stallbaum

s.stallbaum@awo-bielefeld.de

0162/1388647

Test "Vivre en Allemagne" / Test de naturalisation

Le test"Leben in Deutschland" (vivre en Allemagne) (LiD) a lieu à la suite d'un cours
d'orientation.

Le test LiD a les mêmes questions et le même déroulement d'examen que le test de 
naturalisation, néanmoins ils ne sont pas équivalents. Le LiD offre la possibilité de demander 
le certificat de cours d'intégration. Cette option n'existe pas pour le test de naturalisation. Le LiD

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/JobBSK/job-bsk-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/JobBSK/job-bsk-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Berufsbezsprachf-ESF-BAMF/BSK-Vordrucke-Formulare/job-bsk-infoblatt-arbeitgebende.pdf?__blob=publicationFile&v=6
https://awo-bielefeld.de/bildung-und-qualifizierung/deutsch-lernen/deutsch-am-arbeitsplatz/
mailto:a.korol@awo-bielefeld.de
tel:+491621084061
mailto:s.stallbaum@awo-bielefeld.de
tel:+491621388647
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peut être utilisé aussi bien pour la naturalisation que pour les permis d'établissement. Il est
accepté par toutes les autorités.

Les deux tests comportent 310 questions, dont 300 questions générales et 10 questions sur
l'État fédéral dans lequel vous résidez. Un questionnaire de test comporte 33 questions
auxquelles il faut répondre en 60 minutes.

Le test LiD est réussi si vous répondez correctement à au moins 15 questions sur
33.

Le test de naturalisation est réussi si vous répondez correctement à au moins 17
questions sur 33.

Comment puis-je me préparer au test "Leben in Deutschland" ou au
test de naturalisation ?

Vous pouvez vous préparer au test "Leben in Deutschland" ou au test de naturalisation en
ligne dans le centre de test du BAMFs et répondre aux questions de manière interactive. Après
avoir traité chaque question, la réponse correcte vous est indiquée.

Vous pouvez également remplir un questionnaire type à titre d'essai. Une fois que vous avez
répondu à toutes les questions, le système affiche les questions auxquelles vous avez
correctement répondu. À la fin, vous pouvez consulter les solutions correctes accompagnées de
brèves informations de fond.

Questionnaire interactif du test de naturalisation

Modèle de questionnaire interactif pour le test de naturalisation

Fiche d'information sur le test "Vivre en Allemagne

Catalogue de questions interactif pour le test "Vivre en Allemagne".

Modèle de questionnaire interactif pour le test "Vivre en Allemagne".

Catalogue de questions complet pour le test " Vivre en Allemagne " et le " Test de naturalisation
".

VHS - Portail d'apprentissage

Vous pouvez vous préparer ici gratuitement au test final du cours d'orientation : pour le test
"Leben in Deutschland" ou pour le "Einbürgerungstest".

Traduire bénévolement (devenir interprète communautaire)

Si vous parlez plusieurs langues et que vous souhaitez vous engager bénévolement, vous
pouvez travailler comme interprète communautaire.

En tant que médiateur/trice linguistique, vous aidez les personnes qui ne parlent pas encore ou
très peu l'allemand. Vous accompagnez ces personnes à des rendez-vous et traduisez pour
elles.

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/OnlineTestcenter/online-testcenter-node.html
https://oet.bamf.de/ords/oetut/f?p=514
https://oet.bamf.de/ords/oetut/f?p=512
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Einbuergerung/informationsblatt-test-leben-in-deutschland.html?nn=917926
https://oet.bamf.de/ords/oetut/f?p=534
https://oet.bamf.de/ords/oetut/f?p=532
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Einbuergerung/gesamtfragenkatalog-lebenindeutschland.html?nn=917926
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Einbuergerung/gesamtfragenkatalog-lebenindeutschland.html?nn=917926
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/orientierungskurs-testtrainer.php?sid=96753285168021133045554518918689237382607030327333669974436683681010S2802d3ac
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Si vous êtes intéressé(e) par le travail d'interprète communautaire, vous pouvez vous adresser
au Sprachmittlerpool du centre communal d'intégration de la circonscription de Lippe (KI) ou de
la Croix-Rouge allemande (DRK). Vous trouverez leurs coordonnées ci-dessous.

Une indemnité est versée pour l'activité bénévole d'interprète communautaire. En outre, les
frais de déplacement vous sont remboursés. Vous serez formé(e) et préparé(e) avant d'être
engagé(e) en tant qu'interprète communautaire.

Si vous êtes intéressé(e), n'hésitez pas à nous contacter !

Sprachmittlerpool du KI (Kommunales Integrationszentrum) :

Frau Nicola Lohmann

05231/621478

n.lohmann2@kreis-lippe.de

Sur le site Sprachmittlerpool du KI, il y a actuellement déjà beaucoup d'interprètes
communautaires dans certaines langues. En ce moment, nous recherchons d'urgence
des personnes qui parlent le bulgare, le roumain ou le français.

Sprachmittlerpool du DRK:

Frau Anita Weber

05231/921443

a.weber@drk-lippe.de

Travail et formation

Conseil et aide sur le thème du travail

Centres de consultation

Centres de conseil pour l'emploi

Im Kreis Lippe il existe les centres de consultation suivants :

Beratungsstellen Arbeit Lippe (BSA)

Pour les personnes sans emploi.
Pour les personnes qui risquent de perdre leur emploi prochainement.
Pour les femmes et les hommes qui souhaitent reprendre le travail après une pause.
Pour les personnes ayant de mauvaises conditions de travail.
Toutes les personnes ayant des questions sur le travail peuvent profiter de cette offre. Tout le
monde est le bienvenu.

Le service de consultation Arbeit in Lippe est fait par trois organisations :

tel:05231/621478
mailto:n.lohmann2@kreis-lippe.de
tel:05231/921443
mailto:a.weber%E2%80%8B@%E2%80%8Bdrk-lippe.de
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Netzwerk Lippe gGmbH
Arbeitslosenzentrum Ostlippe (ALZ)
AWB e.V. (Arbeit - Werkstatt - Bildung)

BSA à Bad Salzuflen : awb e. V. (Arbeit, Werkstatt, Bildung)

Kiliansweg 7-9, 32108 Bad Salzuflen

Personne de contact :

Monsieur Hilmert

05222/962965-26

t.hilmert@awbev.de

https://www.awbev.de/index.php?id=66

BSA à Blomberg : ALZ - Arbeitslosenzentrum Ostlippe

Paradies 1-3, 32825 Blomberg

Personne de contact :

Mme Albrecht

05235/9941125

info@alz-ostlippe.de

http://alz-ostlippe.de/?page_id=637

BSA à Detmold : Netzwerk Lippe gGmbH

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

Personne de contact :

M. van Druten

05231/6403-26

m.vandruten@netzwerk-lippe.de

https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/proje…

Büro 39 (Büro 39) - atteindre plus ensemble

Au bureau 39, tous les citoyens de Detmold trouvent conseil et soutien pour toutes les
questions relatives aux thèmes suivants

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/awb-e-v-arbeit-werkstatt-bildung-e-v/
tel:05222/96296526
mailto:t.hilmert@awbev.de
https://www.awbev.de/index.php?id=66
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/arbeitslosenzentrum-alz-ostlippe/
tel:05235/9941125
mailto:info@alz-ostlippe.de
http://alz-ostlippe.de/?page_id=637
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/netzwerk-lippe-ggmbh/
tel:05231/640326
mailto:m.vandruten@netzwerk-lippe.de
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/beratungsstelle-arbeit-in-detmold/
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• Formation
• Profession
• préoccupations personnelles et familiales

Fritz-Reuter-Straße 39, 32756 Detmold

Personnes de contact :
Mme Julia Kossinna

0151/62870936

j.kossinna@detmold.de

Monsieur Frederic Fritz

0151/72888729

f.fritz@jobcenter-lippe.de

Jugendberatung im Quartier

C'est une offre pour les jeunes de 16 à 27 ans dont le centre de vie est à Detmold.

Nous proposons

• un soutien dans l'orientation professionnelle et la planification du parcours de vie
• Aide à la recherche d'une place de formation, d'un stage ou d'un emploi
• Aides individuelles

Vous nous trouverez ici :

Gut Herberhausen 6, 32758 Detmold (Stadtteilbüro, quartier Herberhausen)

Heures de consultation

• Mercredi : 14:00 - 18:00
• Jeudi : 16:00 h - 18:00 h

Humboldtstraße 16, 32756 Detmold (Villa am Hügel, quartier Hiddeser Berg)

Heures de consultation

Rendez-vous sur rendez-vous

Bahnhofstraße 8, 32756 Detmold (Jugendtreff Fürstenzimmer, quartier centre-ville)

Heures de consultation

• Lundi : 14:00 - 18:00 heures
• Mardi : 14:00 - 18:00 heures

La personne de contact est Mme. Alina Richter 

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/b%C3%BCro-39/
tel:0151/62870936
mailto:j.kossinna@detmold.de
tel:0151/72888729
mailto:f.fritz@jobcenter-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadtteilb%C3%BCro-stadtteil-herberhausen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/villa-am-h%C3%BCgel/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendtreff-f%C3%BCrstenzimmer/
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0151/62663085

a.richter@detmold.de

FAIR – Femme et travail dans la région

Conseils sur le développement professionnel, le chèque de formation et le bon de prime pour
les femmes de la circonscription de Lippe, en âge de travailler :

• Réinsertion professionnelle
• Formation continue
• Création d'entreprise
• Réorientation

Les personnes de contact sont Mme Silke Quentmeier und Frau Samantha
Trzeciak-Hawes

Bad Meinberger Str. 1, 32760 Detmold  05231/4585600  quentmeier@fair-lippe.de 
s.trzeciak-hawes@fair-lippe.de

www.fair-lippe.de

RICA - Rat, inspiration et coaching pour le marché du travail
Service de consultation pour les femmes au Netzwerk Lippe

RICA soutient et conseille les femmes de l'arrondissement Lippe sur tous les thèmes liés à la
vie quotidienne et au travail.

• Orientation : où en suis-je et où est-ce que je veux aller ? Quelles sont les possibilités qui
s'offrent à moi ?

• Soutien et accompagnement dans la recherche d'un emploi et dans le développement
professionnel.

• Conseil en matière de formation et de formation continue
• Aide en cas de problèmes quotidiens, de préoccupations personnelles ou familiales.

La personne de contact est Mme. Ilka Gräber

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

05231/640318

i.graeber@netzwerk-lippe.de

tel:015162663085
mailto:a.richter@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fair-frau-und-arbeit-in-der-region/
tel:05231/4585600
mailto:quentmeier@fair-lippe.de
mailto:s.trzeciak-hawes@fair-lippe.de
http://www.fair-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/netzwerk-lippe-ggmbh/
tel:05231/640318
mailto:i.graeber@netzwerk-lippe.de
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Remarques générales

Pour trouver un bon emploi en Allemagne, il est important d'avoir terminé une formation
professionnelle, ou de suivre des études.

Sur les pages suivantes, vous trouverez des informations et des interlocuteurs pour la
formation et pour démarrer dans la vie professionnelle.

Si vous souhaitez en savoir plus sur la formation ou si vous avez besoin d'informations sur une
profession particulière, vous pouvez vous rendre au centre d'information professionnelle (BIZ)
Detmold pour obtenir des informations. Sur BIZ, vous obtiendrez de nombreuses informations
sur différentes offres de formation pour les personnes qui viennent d'arriver dans le district de
Lippe.

Centre d'information professionnelle (BIZ)

Wittekindstr. 2, 32758 Detmold

05231/610222

Vous pouvez également utiliser l'offre du service d'orientation professionnelle de l'Agence
fédérale pour l'emploi :

Agence pour l'emploi de Detmold

Wittekindstraße 2, 32758 Detmold

0800/4555500

Candidature

Candidatures et entretiens d'embauche

Vous souhaitez commencer une formation ou travailler en Allemagne ? Dans ce cas, vous
devez postuler par écrit.
De nombreuses entreprises publient des offres d'emploi. Soit dans le journal, soit sur Internet.
L'entreprise cherche donc de nouveaux collaborateurs. L'offre d'emploi indique de quel type
de travail ou de formation il s'agit. On y trouve également les attentes de l'entreprise vis-à-vis
du nouveau collaborateur ou de la nouvelle collaboratrice. Vous y trouverez des informations
sur le lieu et la manière de postuler.

Vous avez été invité à un entretien d'embauche ? Dans ce cas, l'entreprise s'intéresse à vous.
Vous pouvez vous présenter à l'entretien. Prévoyez suffisamment de temps pour vous rendre
au rendez-vous. Arrivez impérativement à l'heure au rendez-vous. Le mieux est de vous
préparer en détail à l'avance à l'entretien. Vous pouvez également recueillir des informations
importantes sur l'entreprise. Visitez le site web et lisez l'histoire de l'entreprise. Informez-vous
sur les produits ou les services. Vous voulez montrer votre intérêt pour le travail ? Alors,
posez des questions pendant le rendez-vous. Vous montrerez ainsi que vous vous êtes
renseigné. Vous montrez que vous êtes motivé.

Une candidature se compose généralement de trois parties :

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold/biz-detmold?pk_vid=26ecff88ce30f5561693298985948c68
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold/biz-detmold?pk_vid=26ecff88ce30f5561693298985948c68
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit-detmold/
tel:05231/610222
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit-detmold/
tel:0800/4555500
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Lettre de motivation : Dans votre lettre de motivation personnelle, vous vous présentez
brièvement. Vous expliquez pourquoi vous êtes fait pour le poste vacant. Décrivez par
exemple les expériences que vous avez déjà faites dans votre pays d'origine. Informez-vous
sur l'entreprise et décrivez les raisons pour lesquelles vous souhaitez y travailler. Votre lettre
de motivation doit tenir sur une page. Signez votre lettre de motivation. Il existe de nombreux
modèles et aides sur Internet. Il est important de ne pas simplement reprendre quelque
chose. Votre lettre de motivation doit être adaptée à vous et au poste.

Le curriculum vitae : Le CV énumère l'ensemble de vos expériences. Il est structuré comme
un grand tableau. Écrivez de quand à quand vous avez travaillé dans quelle entreprise.
Écrivez où vous avez fait votre formation ou vos études. Écrivez où vous êtes allé à l'école et
quel diplôme vous avez obtenu. Vous n'êtes pas obligé d'insérer une photo dans votre CV,
mais de nombreuses entreprises apprécient que vous le fassiez. Sur le Webseite von Europass
vous pouvez faire établir un CV. Le site existe dans de très nombreuses langues. Vous
indiquez vos coordonnées. Vous écrivez vos expériences. A la fin, vous obtenez un CV. Dans
chaque pays, les CV se présentent différemment. Il est important que vous utilisiez le format
utilisé en Allemagne. Vous pouvez choisir ce format sur Europass.

Certificats et attestations : Il est important d'envoyer des copies de vos diplômes (pas
d'originaux !). Les certificats sont votre diplôme de fin d'études secondaires, votre diplôme de
fin d'études universitaires et vos certificats de travail antérieurs. Les diplômes doivent être en
allemand ou en anglais, sinon ils doivent être traduits. Vous devriez également envoyer des
preuves de stages, de formations continues pertinentes pour le travail ou des certificats de
vos cours d'allemand.

L'offre d'emploi indique comment postuler. Lisez-la attentivement, s'il vous
plaît.

Par écrit : achetez un beau dossier de candidature et mettez-y votre lettre de motivation,
votre CV et vos diplômes. Envoyez ensuite votre candidature à l'adresse mentionnée dans
l'offre d'emploi.

Courrier électronique : De nombreuses candidatures sont désormais envoyées par e-mail.
Réunissez votre lettre de motivation, votre CV et vos diplômes dans un fichier PDF et
envoyez-le en pièce jointe à l'e-mail. Dans l'e-mail, écrivez également un court texte à
l'attention de la personne qui recevra votre candidature.

En ligne : Les grandes entreprises ont leur propre site web sur lequel vous devez postuler.
Vous devez vous y inscrire avec votre adresse e-mail et vous pouvez ensuite y envoyer votre
candidature.

Vous trouverez des conseils utiles pour votre candidature sur Planet Beruf.

Europass est un portail en ligne multilingue (plus de 20 langues) qui aide les migrants à
rendre leurs compétences et leurs connaissances visibles. Il offre la possibilité de créer
gratuitement un passeport linguistique ou un CV (voir ci-dessus) à l'aide d'un outil en ligne.
Vous trouverez également sur Europass des conseils importants pour bien postuler.

Sous Bewerbung.net, StepStone et Lebenslauf2go vous pouvez faire établir gratuitement
un CV et une lettre de motivation. Vous pouvez également importer en partie vos données
depuis Xing ou LinkedIn. Il est également possible d'écrire vos propres textes dans le modèle
ou d'importer des fichiers.

https://europa.eu/europass/eportfolio/screen/cv-editor?lang=de
https://planet-beruf.de/schuelerinnen/wie-bewerbe-ich-mich
https://europa.eu/europass/en
https://bewerbung.net/
https://www.stepstone.de/
https://www.lebenslauf2go.de/
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Vous trouverez des informations et des modèles de lettres de motivation sur le site :
Bewerbung2go, BewerbungsWissen, Karrierebibel

Exercices linguistiques

Sur le VHS-Lernportal "Ich will Deutsch lernen" et sur la page du Goethe-Instituts "Deutsch
für dich" vous trouverez des exercices sur le thème de la candidature et du monde du travail
en général. Vous apprendrez ainsi quelque chose sur le monde du travail et améliorerez vos
connaissances en allemand.

Où chercher du travail ?

Il existe différentes possibilités de trouver un emploi ou une
formation :

• Bourse de l'emploi de la Bundesagentur für Arbeit
• de la Chambre de Commerce et d'Industrie (IHK)
• Chambre des métiers (HWK)
• Autres portails de recherche sur Internet, comme par exemple, Die Jobbörse für

Geflüchtete – workeer
• site web des entreprises
• Salons d'information sur les métiers
• Journaux et hebdomadaires
• Médias sociaux
• demander dans le cercle de connaissances
• demander personnellement aux entreprises ou les appeler
• Job Coaches

L'aide à la recherche d'un emploi est également proposée par le service de placement ou
d'orientation professionnelle auprès de la Agentur für Arbeit.

Si vous bénéficiez de prestations du Jobcenter vous pouvez obtenir de l'aide auprès de ce
service.

Jobcenter ou agence pour l'emploi

Jobcenter Lippe

Le Jobcenter Lippe est responsable de l'assurance de base pour les demandeurs
d'emploi (Bürgergeld). En font également partie les personnes reconnues comme
ayant droit à l'asile et les réfugiés de contingent.

Quelles sont les prestations disponibles ?

Ici, on s'occupe de

• la prestation de base pour assurer la subsistance

https://www.bewerbung2go.de/
https://www.bewerbungswissen.net/
https://karrierebibel.de/
https://portal-deutsch.de/lernen/deutsch-lernen-alt/ich-will-deutsch-lernen/
https://www.goethe.de/prj/dfd/de/home.cfm
https://www.goethe.de/prj/dfd/de/home.cfm
https://con.arbeitsagentur.de/prod/jobboerse/jobsuche-ui/?pk_vid=7c9e5f409943bff716015528489c642c
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/
https://www.handwerk-owl.de/
https://workeer.de/de
https://workeer.de/de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/conseil-et-aide-sur-le-th%C3%A8me-du-travail/centre-pour-lemploi-ou-agence-pour-lemploi/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/conseil-et-aide-sur-le-th%C3%A8me-du-travail/centre-pour-lemploi-ou-agence-pour-lemploi/
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• le placement sur le marché du travail
• les frais de logement et de chauffage
• le premier équipement pour le logement et l'habillement.

Le Jobcenter aide, conseille, oriente et soutient ses clients. Il doit ainsi permettre aux
personnes de subvenir elles-mêmes à leurs besoins .

Il existe différentes possibilités, comme par exemple :

• des formations professionnelles continues
• des reconversions professionnelles
• des opportunités de travail
• il peut également y avoir des prestations pour les employeurs

Contact :

Jobcenter Lippe

Wittekindstraße 2, 32758 Detmold

Jobcenter Lippe

Agence pour l'emploi de Detmold

L'agence pour l'emploi est compétente pour les demandeurs d'asile et les
personnes tolérées qui reçoivent des prestations selon AsylbLG.

Quelles sont les aides disponibles ?

Service de placement

Vous cherchez un emploi ou vous souhaitez suivre une formation professionnelle ? Vous
pouvez aborder ces questions et bien d'autres avec le service de placement.

• Placement d'un emploi
• Conseils sur la prise d'emploi
• Conseils en matière de formation professionnelle continue
• Informations sur la recherche de travail et d'emploi
• Un entretien personnel permet de répondre à nombre de vos questions. Veuillez convenir

d'un rendez-vous, également par téléphone.

Orientation professionnelle

L'orientation professionnelle vous aide dans vos études et votre choix professionnel. Il en va
de même pendant la formation et au début de la vie active.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jobcenter-kreis-lippe/
https://www.jobcenter-lippe.de/
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold
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Vous pouvez clarifier des questions importantes concernant votre avenir professionnel lors
d'un entretien de conseil personnel.

L'orientation s'adresse aux :

• les élèves
• Apprentis
• les étudiants
• ainsi que les diplômé(e)s de l'enseignement supérieur.

et tous ceux qui souhaitent entamer une formation professionnelle pour la première fois ou
qui veulent prendre un nouveau départ professionnel.

L'orientation professionnelle peut par exemple vous aider à

• trouver un métier ou des études qui vous conviennent
• de clarifier des questions sur le contenu d'une formation ou d'études
• de trouver une place de formation et de poser votre candidature
• développer des alternatives si le métier souhaité ne vous convient pas
• utiliser les possibilités de soutien
• d'obtenir des informations sur le marché de la formation ou le marché du travail.

Contact :

Agence pour l'emploi de Detmold

Wittekindstraße 2, 32758 Detmold

Agence pour l'emploi de Detmold

Chômage

Vous êtes actuellement au chômage ? Vous avez alors la possibilité de demander une
allocation de chômage en Allemagne.

C'est l'agence pour l'emploi ou le Jobcenter qui décide de votre droit aux prestations de
chômage, du type et de la durée des prestations.

Droit à l'allocation de chômage I (ALG I, SGBIII) auprès de l'agence
pour l'emploi :

Vous avez déjà travaillé au moins un an en Allemagne ?

Dans ce cas, veuillez vous inscrire auprès de l Agentur für Arbeit Detmold.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit/
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold
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Droit à l'allocation chômage II ( Bürgergeld, Grundsicherung, ALG II,
SGBII , également appelée Hartz IV ) :

En cas de besoin d'aide, s'il n'y a pas de prestataire prioritaire (par exemple, la loi sur les
prestations aux demandeurs d'asile est prioritaire pour toutes les personnes qui se trouvent
encore dans la procédure d'asile).

Dans ce cas, le Jobcenter Lippe se fera un plaisir de vous aider.

Qu'est-ce que la garantie de base pour les demandeurs d'emploi ?

Elle s'adresse à tous ceux qui ne peuvent pas assurer eux-mêmes leur subsistance.

Les raisons peuvent être l'absence de travail ou un faible salaire. L'objectif de la garantie de
base est d'assurer la subsistance et d'offrir un soutien aux personnes ayant besoin d'aide.

Les aides financières du SGB II sont les suivantes :

• la prestation de base pour assurer la subsistance
• la prise en charge des frais de logement et de chauffage
• des prestations uniques et des besoins supplémentaires qui peuvent être versés sous

certaines conditions.

De même, le Jobcenter Lippe verse des contributions à l'assurance maladie et à l'assurance
dépendance.

La garantie de base pour les demandeurs d'emploi est une prestation individuelle qui tient
compte de votre situation personnelle.

C'est pourquoi vous devez communiquer au Jobcenter tout changement dans votre situation
personnelle et économique.

Vous devez communiquer les changements suivants :

• Changements de revenus
• perception d'autres prestations sociales ou d'une pension alimentaire
• arrivée ou départ de membres du ménage
• Mariage
• Déménagement

Vous trouverez plus d'informations sur ce sujet ici.

Retour à l'emploi

FAIR - Femme et travail dans la région

Nous conseillons :

https://www.jobcenter-lippe.de/
https://www.jobcenter-lippe.de/
https://www.jobcenter-lippe.de/
https://www.jobcenter-lippe.de/
https://www.jobcenter-lippe.de/
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• si vous allez devenir parents et que vous souhaitez planifier votre congé parental à
l'avance

• si vous avez interrompu votre formation ou votre activité professionnelle pour vous
occuper de votre famille

• si vous êtes à la recherche d'un nouveau défi professionnel, si vous souhaitez vous
perfectionner, développer de nouvelles perspectives ou si vous envisagez de vous mettre à
votre compte

• si, en raison de votre situation personnelle, vous souhaitez être soutenu(e) dans votre
démarche vers l'emploi

Mme Silke Quentmeier

05231/4585600

quentmeier@fair-lippe.de

FAIR – Femme et travail dans la région

Informations juridiques sur le travail

Chômage et prestations sociales

Droit à l'allocation de chômage I auprès de l'agence pour l'emploi

Vous êtes au chômage si vous ne gagnez pas d'argent pour vivre. L'Allemagne étant un État
social, elle aide les personnes qui ne peuvent pas assurer elles-mêmes leur subsistance ou
seulement en partie.

Mais : en principe, chacun doit subvenir lui-même à ses besoins en travaillant.

Vous recevez l'allocation de chômage I si vous perdez votre emploi. Pour cela, vous
devez avoir travaillé au moins 12 mois en Allemagne au cours des 30 derniers mois. Dans
certaines circonstances, il existe d'autres conditions.

C'est l'agence pour l'emploi qui décide si vous recevez une allocation de chômage.

1. inscrivez-vous comme demandeur d'emploi !

Vous avez été licencié, vous avez démissionné ou votre contrat de travail à durée déterminée
se termine bientôt. L'agence pour l'emploi vous soutient dans votre recherche d'un nouvel
emploi. Elle détermine également avec vous si vous avez droit à une aide financière.

Il est important que vous vous inscriviez immédiatement comme demandeur d'emploi.
Inscrivez-vous comme demandeur d'emploi au plus tard trois mois avant la fin de votre
contrat de travail. Si vous ne l'apprenez que plus tard, inscrivez-vous au plus tard 3 jours
plus tard.

Vous pouvez le faire de différentes manières :

• sur place dans votre agence pour l'emploi

tel:05231/4585600
mailto:quentmeier@fair-lippe.de
http://www.fair-lippe.de/index.php?p=zurueck-in-den-beruf
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• par téléphone au  0800/4555500 (appel gratuit)
• en ligne sur www.arbeitsagentur.de

2. inscrivez-vous personnellement au chômage

Au plus tard le premier jour sans emploi, vous devez vous inscrire personnellement au
chômage auprès de votre agence pour l'emploi. C'est la condition sine qua non pour que vous
puissiez percevoir des allocations de chômage.

3) Remplissez la demande d'allocations de chômage.

Faites votre demande d'allocation de chômage en ligne sur Internet. Vous pouvez également
vous procurer un formulaire de demande auprès de votre agence pour l'emploi afin de faire
votre demande par écrit.

Vousy trouverez de plus amples informations.

Agence pour l'emploi de Detmold

Wittekindstraße 2, 32758 Detmold

0800/4555500

Detmold@arbeitsagentur.de

Droit à l'allocation de chômage II (ALG II, SGBII, Bürgergeld, Hartz IV)
auprès du Jobcenter

Vous recevez l'allocation chômage II si vous :

• êtes au chômage depuis longtemps
• vous n'avez pas encore travaillé 12 mois en Allemagne en étant soumis à l'assurance

sociale obligatoire
• vous ne gagnez pas assez dans votre travail et vous avez besoin d'aide pour subvenir à

vos besoins.

Vous recevez :

• une allocation de base
• les frais de logement et de chauffage
• frais d'assurance maladie et d'assurance dépendance
• un premier équipement pour le logement et l'habillement
• l'insertion dans le marché du travail.

Inscrivez-vous auprès du Jobcenter.

Pour information : les prestations prévues par la loi sur les prestations aux
demandeurs d'asile sont subordonnées à toutes les autres aides financières et à
vos propres revenus.

tel:+498004555500
https://www.arbeitsagentur.de/
https://www.arbeitsagentur.de/finanzielle-hilfen/arbeitslosengeld-anspruch-hoehe-dauer
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit-detmold/
tel:+498004555500
mailto:detmold@arbeitsagentur.de
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Jobcenter Lippe

Wittekindstraße 2, 32758 Detmold

05231/45990

info@jobcenter-lippe.de

Droit aux prestations selon la loi sur les prestations aux demandeurs
d'asile dans le district de Lippe

Les demandeurs d'asile et les personnes en situation de tolérance reçoivent des prestations
en vertu de la loi sur les prestations aux demandeurs d'asile.

Vous recevez les prestations selon la loi sur les prestations aux demandeurs d'asile si vous :

• Étranger sans permis de séjour
• Etrangers avec autorisation de séjour selon la loi sur l'asile, avec un permis de séjour ou

qui sont tenus de quitter le pays de manière exécutoire.
• Vous ne disposez d'aucun revenu ni d'aucun patrimoine
• Vous ne gagnez pas assez dans votre travail et vous avez besoin d'aide pour subvenir à

vos besoins.

Pendant les 24 premiers mois de leur séjour en Allemagne, les prestations sont accordées
dans les logements collectifs et ensuite dans le logement de rattachement dont la commune
de résidence respective est responsable.

Vous recevez :

• De l'argent de poche et un montant supplémentaire pour la nourriture, les vêtements et les
soins de santé.

• Une couverture en cas de maladie
• Frais de logement et de chauffage
• Prestations pour l'éducation et la participation

Pour information : les prestations prévues par la Asylbewerberleistungsgesetz sont
subordonnées à toutes les autres aides financières et à vos propres revenus.

Veuillez vous adresser au service social compétent.

Contrat de travail

Toute personne qui prend un emploi se voit attribuer un contrat de travail. Ce contrat de
travail précise les principales conditions de votre emploi. Vous y trouvez vos heures de travail.
Les congés auxquels vous avez droit. Votre salaire y est convenu. Les deux parties – employé
et employeur – doivent respecter ces accords. Le contrat devient juridiquement contraignant
lors de votre signature. Ne le signez pas avant d'avoir bien compris son contenu.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit-detmold/
tel:+49523145990
mailto:info@jobcenter-lippe.de
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Types de contrats :

Contrat de travail à durée indéterminée
Normalement, vous avez droit à une période d'essai de trois ou six mois. Durant cette
période, le contrat de travail peut être résilié dans un délai de deux semaines. La résiliation
peut être demandée par l'employeur ou l'employeuse. Mais elle peut être demandée
également par l'employé(e). Après la période d'essai, une relation de travail permanente
commence. Ceci implique une protection plus longue contre le licenciement Le temps de
travail est généralement de 40 heures par semaine au maximum.

Contrat de travail à durée déterminée
La relation de travail prend fin à la date convenue sans nécessité de résiliation.

Mini-job
Les revenus mensuels maximums sont de 556 € et sont exonérés d'impôts.

Droit du travail :

Il existe de nombreuses lois qui régissent et garantissent les droits des travailleurs en
Allemagne. Par exemple :

• Réglementation du temps de travail
• Salaire minimum
• Droit au congé
• Protection contre le licenciement
• Représentations des intérêts dans l'entreprise (Comité d'entreprise)
• Réglementation du travail des syndicats
• et quelques autres

Impôts et cotisations de sécurité sociale :

Chaque travailleur et chaque travailleuse en Allemagne restitue une partie de son salaire sous
forme d'impôts. L'État fédéral, les Länder et les communes financent ainsi leurs dépenses. Les
employeurs, quant à eux, sont tenus de payer les cotisations sociales pour leurs employés.
Ces cotisations sociales financent le système de protection sociale en Allemagne. Ce système
garantit que vous recevez de l'argent de l'État lorsque vous n'avez plus de travail.

Numéro d'identification fiscale :

Le numéro d'identification fiscale (Steuer-ID) est un numéro à 11 chiffres qui est utilisé pour
l'impôt sur le revenu. Ce numéro est valable toute votre vie. Les autorités peuvent toujours
vous identifier grâce à ce numéro. Votre lieu de travail exige ce numéro. Vous n'avez pas ce
numéro dans vos dossiers ? Vous l'obtiendrez personnellement auprès du bureau
d'enregistrement. Ou en remplissant un formulaire à l'Office central fédéral des impôts.

Numéro de sécurité sociale :

Vous avez besoin d'un numéro de sécurité sociale pour obtenir un emploi. On peut l'obtenir
auprès de sa caisse de maladie (par exemple AOK, DAK).

https://www.bzst.de/SiteGlobals/Kontaktformulare/DE/Steuerliche_IDNr/Mitteilung_IdNr/mitteilung_IdNr_node.html
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Travail illégal :

Vous avez un emploi payé. Mais ce travail n'est pas enregistré au bureau des impôts ni à
l'assurance maladie. Vous ne payez donc pas d'impôts ni de cotisations sociales. C'est illégal.
Vous risquez des amendes et des peines de prison ! Vous recevez des prestations sociales ou
des allocations de chômage ? Cependant, vous travaillez quand même ? Vous n'avez pas
déclaré votre nouvelle situation au bureau d'aide sociale, à l'agence pour l'emploi ou au
centre pour l'emploi ? C'est également illégal. Vous percevez à tort des allocations de l'État,
alors que vous avez un travail rémunéré.

Temps de travail

Combien de temps puis-je travailler ?

Selon la loi sur le temps de travail, il est interdit de travailler plus de 8 heures par jour.

Dans des cas exceptionnels, le temps de travail peut être prolongé jusqu'à 10 heures si, sur
une période de 6 mois, la moyenne quotidienne n'a pas dépassé 8 heures.

Vous avez droit à des pauses :

• À partir de 6 heures, vous devez prendre au moins 30 minutes de pause.
• À partir de 9 heures, vous avez droit à une pause d'au moins 45 minutes.

Heures supplémentaires

Les heures supplémentaires ne peuvent vous être demandées que si cela est prévu dans le
contrat.

Les heures supplémentaires doivent également être payées.

Au lieu d'être payé, il y a aussi des congés compensatoires. Cela doit être stipulé dans le
contrat ou vous devez donner votre accord en tant qu'employé(e).

Important : Documentez vos heures de travail quotidiennement. Ainsi, vous pouvez toujours
prouver combien d'heures supplémentaires vous avez effectuées.

Salaire minimum

Quel est le salaire minimum actuel ?

En Allemagne, il existe un salaire minimum légal. Depuis le 1er janvier 2024, le salaire
minimum légal est de 12,41 euros bruts de l'heure.

Le salaire horaire que vous recevez ne peut pas être inférieur.

Si vous devez travailler plus longtemps que ce qui a été convenu dans votre contrat, il doit y
avoir une compensation salariale en argent.

Le salaire minimum légal ne s'applique pas aux :
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• les jeunes de moins de 18 ans qui n'ont pas terminé leur formation professionnelle
• les apprentis
• les chômeurs de longue durée pour les six premiers mois de leur emploi après la fin du

chômage
• les stagiaires dans le cadre de certains types de stages. Stages scolaires ou d'études ou

stages d'orientation professionnelle d'une durée maximale de trois mois.
• Activités bénévoles
• Indépendants

Congés

Vous avez au moins 24 jours de congés par an. Vous avez au moins 24 jours de congés par
an. Les jours ouvrables vont du lundi au samedi.

Voici ce que cela signifie :

5 jours par semaine : 20 jours de congés

4 jours par semaine : Semaine de quatre jours :

3 jours par semaine : 12 jours de congés

 

Toutefois, les conventions collectives prévoient généralement des droits à congé plus élevés.

Maladie

Si vous travaillez, faites un stage ou suivez un cours d'allemand et que vous êtes malade,
vous devez les appeler et vous déclarer malade. En règle générale, votre médecin doit
attester que vous n'êtes pas en mesure de travailler (=Arbeitsunfähigkeitsbescheinigung -
AU).

Demandez à votre employeur ou au prestataire de cours de langue à quel moment vous
devez fournir un certificat d'incapacité de travail.

En cas de maladie, vous recevez un salaire/une rémunération pendant 6 semaines.

À partir de la 7e semaine, vous recevez des indemnités de maladie de la caisse de maladie,
soit 70% de votre salaire.

Attention à ne pas oublier : La maladie n'est pas une protection contre le
licenciement !

Accident du travail

Si vous avez un accident pendant les heures de travail ou sur le chemin pour vous rendre au
travail ou en revenir, il s'agit d'un accident du travail.

Dans ce cas, vous êtes couvert(e) par l'assurance accidents de l'entreprise.
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Avant de commencer un traitement médical, s'il relève d'un accident du travail, vous devez
absolument le signaler à votre employeur. Le traitement n'est alors pas payé par la
compagnie d'assurance maladie, mais par l'assurance accidents de l'employeur. Pour
connaître le nom de la compagnie d'assurance accidents, veuillez vous adresser à votre
employeur.

Si du fait d'un accident du travail

• vous êtes inapte au travail pendant plus d'un jour, ou
• que vous avez besoin d'un traitement médical sur une plus longue durée, ou
• que vous retombez malade à une date ultérieure,

vous devez consulter un médecin dit "de passage" .

Vous trouverez les médecins de passage sur le site de la Deutschen Gesetzlichen
Unfallversicherung

Résiliation

Si vous souhaitez démissionner en tant qu'employé, vous devez écrire votre lettre de
démission et l'envoyer à votre employeur par courrier.

Si vous avez été licencié(e) par votre employeur et que vous souhaitez porter plainte, vous ne
disposez que de trois semaines. Vous devez déposer une plainte. Un(e) avocat(e) peut vous
aider dans cette démarche. N'hésitez pas à demander conseil.

Le délai de préavis pour les employeurs est normalement de 4 semaines pour la fin d'un mois.

Pour les salariés, le délai dépend de la durée de la relation de travail.

Par exemple, pour 5 ans, vous avez 2 mois de préavis.

Si la période d'essai est de 6 mois maximum, vous avez 2 semaines de préavis.

Mini-emploi

Minijob (emploi mineur)

Le gain maximal par mois est de 520 euros et est exonéré d'impôts. Le travailleur ne doit
pas payer de cotisations de sécurité sociale. Sur demande, vous pouvez également être
dispensé(e) de payer l'assurance retraite obligatoire.

Avec un mini-emploi, vous n'acquérez que très peu de droits à une pension de retraite
ultérieure. Vous devez vous occuper vous-même de votre assurance maladie. Le mieux est de
demander conseil à une caisse d'assurance maladie obligatoire.

Le salaire minimum légal s'applique également aux mini-jobs.

Vous trouverez d'autres indications ici.

Accès au marché du travail

https://diva-online.dguv.de/diva-online/
https://diva-online.dguv.de/diva-online/
https://www.arbeitsagentur.de/lexikon/minijob
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Réglementation de l'accès au marché du travail

Vous venez de l'UE? Vous habitez maintenant en Allemagne ? Et vous souhaitez travailler ?
Alors vous pouvez le faire sans problème. En tant que citoyen(ne) de l'UE, chacun(e) peut
travailler en Allemagne. Sans aucune restriction.

Vous avez fui en Allemagne ? Votre statut de séjour est alors important. C'est lui qui
détermine si vous avez le droit de travailler. Nous vous expliquons ci-dessous ce qui s'applique à
vous. Vous trouverez également ci-dessous les services de conseil correspondants.

Demandeurs d'asile avec attestation d'arrivée ou autorisation de séjour:

Vous vivez dans un centre de premier accueil (EAE) ? Ou dans un "centre pour l'arrivée, la
décision et le retour" (AnkER-Zentrum) ? Dans ce cas, vous n'avez pas le droit de travailler
pendant 9 mois. Après 9 mois, vous pouvez normalement travailler. Mais c'est toujours le
service des étrangers qui décide. Vous devez donc faire une demande auprès du service des
étrangers. Il y a certaines règles que vous devez respecter.

Pour que l'autorité puisse prendre une décision, vous devez respecter les conditions suivantes :

Demandeurs d'asile avec attestation d'arrivée ou autorisation de séjour à AnkER ou
EAE :

• 9 mois d'interdiction de travailler
• Après 9 mois, vous avez le droit de travailler. Pour cela, vous ne devez pas venir d'un pays

d'origine sûr. Ou votre demande d'asile doit avoir été rejetée de manière manifestement
infondée par le Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (BAMF).

• L'examen de priorité ne s'applique pas. L'Agence fédérale pour l'emploi vérifie toutefois les
conditions de travail.

Demandeurs d'asile avec attestation d'arrivée ou autorisation de séjour en dehors de
l'AnkER ou de l'EAE :

• Interdiction de travailler pendant 3 mois
• Vous ne venez pas d'un pays d'origine sûr ? Vous avez déposé votre demande d'asile après le

31.08.2015 ? Dans ce cas, c'est le service des étrangers qui décide.
• Vous ne venez pas d'un pays d'origine sûr ? Vous avez déposé votre demande d'asile après le

31.08.2015 ? Ou votre demande d'asile a été rejetée sans fondement ? Dans ce cas, vous
avez le droit de travailler après 9 mois.

• L'examen de priorité ne s'applique pas. L'Agence fédérale pour l'emploi vérifie toutefois les
conditions de travail.

Personnes tolérées :

C'est toujours le service des étrangers(ABH) qui décide si vous pouvez travailler. Vous devez
donc faire une demande auprès du service des étrangers. Le service des étrangers peut vous
imposer une interdiction générale de travailler. Vous devez respecter certaines règles.

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/auslaenderamt.php
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Personnes tolérées à AnkER :

• Vous ne venez pas d'un pays d'origine sûr ? Vous avez déposé votre demande d'asile après le
31.08.2015 ? Votre tolérance dure déjà depuis 6 mois ? C'est alors le service des étrangers
qui décide si vous pouvez travailler.

• Les personnes avec un Duldung pour cause d'identité non clarifiée (§ 60b AufenthG) ont
toujours l'interdiction de travailler.

• L'examen de priorité n'a pas lieu. L'Agence fédérale pour l'emploi vérifie toutefois les
conditions de travail.

Personnes tolérées en dehors de l'AnkER :

• Interdiction de travailler pendant 3 mois
• Vous ne venez pas d'un pays d'origine sûr ? Vous avez déposé votre demande d'asile après le

31.08.2015 ? Votre tolérance dure depuis 3 mois ? C'est alors le service des étrangers qui
décide si vous pouvez travailler.

• Les personnes avec un Duldung pour cause d'identité non clarifiée (§ 60b AufenthG) ont
toujours l'interdiction de travailler.

• L'examen de priorité n'a pas lieu. L'Agence fédérale pour l'emploi vérifie toutefois les
conditions de travail.

Personnes en fuite avec permis de séjour :

Si vous avez été reconnu par le BAMF comme une personne ayant droit à l'asile, réfugiée ou
bénéficiant d'une protection subsidiaire, l'office pour les étrangers vous délivre un permis de
séjour. (ABH)un permis de séjour. Celui-ci vous autorise à exercer toute activité professionnelle
et vous donne ainsi un accès complet au marché du travail.

BAMF: Travailler en Allemagne

Pour les activités indépendantes (selbstständige Erwerbstätigkeit) d'autres règles
s'appliquent ! La condition préalable aux demandes susmentionnées est TOUJOURS une offre
d'emploi concrète.

Carte bleue européenne (Blaue Karte EU)

La carte bleue européenne facilite considérablement la migration de travail vers l'Allemagne
pour les travailleurs hautement qualifiés.
La carte bleue européenne permet aux ressortissants de pays tiers titulaires d'un diplôme
universitaire ou d'une qualification comparable d'obtenir un titre de séjour en vue d'un emploi
adapté à leurs qualifications.

La carte bleue européenne est un permis de séjour limité à quatre ans maximum lors de sa
première délivrance.

Ci-joint, plus d'informations : Carte bleue européenne et BAMF.

Centres de conseil

Pour le conseil et le placement sur le marché du travail, il existe les points de contact suivants 
spécialement destinés aux réfugiés - là aussi, il y a des différences selon que votre procédure

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/auslaenderamt.php
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Arbeit/arbeit-node.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/ind%C3%A9pendance/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/immigration-des-travailleurs-qualifi%C3%A9s/carte-bleue-europ%C3%A9enne/
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/MobilitaetEU/MobilitaetBlaueKarteEU/mobilitaet-blauekarteeu-node.html
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d'asile est en cours ou que vous êtes reconnu(e) ou toléré(e).

FAIR – Femme et travail dans la région

Nous proposons des conseils sur le développement professionnel, des conseils sur le chèque de
formation et le bon de prime pour toutes les femmes de la circonscription de Lippe.

Le retour au travail ou une réorientation professionnelle est souvent lié à de nombreuses
questions et décisions. Concilier famille et travail demande de la flexibilité et un bon sens de
l'organisation. Nous vous aidons à y parvenir.

La formation continue vous permet d'améliorer vos chances sur le marché du travail. La
prime de formation ou le chèque de formation peuvent vous aider à concrétiser ces chances.

Nous vous aidons également si vous souhaitez vous mettre à votre compte ou vous
réorienter.

Personnes de contact : Mme Silke Quentmeier, Frau Samantha Trzeciak-Hawes

Bad Meinberger Str. 1, 32760 Detmold  05231/4585600  quentmeier@fair-lippe.de 
s.trzeciak-hawes@fair-lippe.de  http://www.fair-lippe.de

Vous trouverez des conseils professionnels supplémentaires dans votre
région dans Berufsinformationszentrum BiZ Detmold .

Netzwerk Lippe - Programme de soutien "Integration durch Qualifizierung" (IQ)

Ce programme vise à améliorer l'intégration des adultes issus de l'immigration sur le marché du
travail.

Par exemple, le programme IQ"Qualification dans le montage de services" vous prépare à
l'entretien et au nettoyage des fenêtres de toit plat et des coupoles. L'enseignement se fait sous
forme théorique et pratique et dure 9 semaines. La dernière semaine est consacrée à un stage
pratique dans une entreprise partenaire.

Centres de conseil Arbeit im Kreis Lippe

Vous trouverez ici des conseils sur la qualification et l'emploi. Un autre point fort du conseil est
d'éviter les relations de travail abusives. Cela signifie par exemple : vous êtes payé en dessous
du salaire minimum légal, vous travaillez plus longtemps que la loi ne l'autorise ou vous ne
recevez pas de salaire si vous êtes malade.

• awb e.V. Bad Salzuflen (travail,atelier,formation)
• ALZ Ostlippe in Blomberg (Arbeitslosenzentrum Ostlippe)
• Netzwerk Lippe in Detmold

Conseil pour les femmes issues de l'immigration auprès de Netzwerk Lippe -
PerspektivLotsin

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fair-frau-und-arbeit-in-der-region/
tel:05231/4585600
mailto:quentmeier@fair-lippe.de
mailto:s.trzeciak-hawes@fair-lippe.de
http://www.fair-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/formation-en-allemagne/centre-dinformation-professionnelle-biz-de-detmold/
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/iq-qualifizierung-im-kunststoffbereich/
https://www.awbev.de/angebote/beratungsstellen-arbeit-kreis-lippe-bsa/
http://alz-ostlippe.de/
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/beratungsstelle-arbeit-in-detmold/
https://www.netzwerk-lippe.de/fileadmin/redakteure/dokumente/flyer/2023/2308_Perlo_Flyer.pdf
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Avec le projet PerspektivLotsin, nous nous adressons aux femmes ayant un parcours migratoire
et disposant déjà de premières connaissances en allemand. Une équipe de projet multilingue,
multiculturelle et sensible aux questions de genre ouvre des perspectives professionnelles aux
participantes et soutient les femmes sur leur chemin vers la qualification et l'emploi.

Croix-Rouge allemande (DRK) - Consultation migratoire pour immigrés adultes (MBE)

Vous êtes un nouvel immigrant et vous avez besoin de soutien ? Venez nous voir à la
consultation. Nous discutons de votre demande, développons des solutions et vous donnons les
premiers repères. Nous vous soutenons également dans votre intégration professionnelle
(reconnaissance des diplômes de formation et professionnels étrangers, soutien lors de
candidatures).

Conseil en migration pour les immigrés adultes (MBE)

Flyer en plusieurs langues

Contact Detmold

DRK-Kreisverband Lippe e.V.

Hornsche Straße 29 und 31, 32756 Detmold

05231/921443

a.weber@drk-lippe.de

Contact Lage (Lage)

Hôtel de ville historique , Lange Str. 72, 32791 Lage, 1er étage, salle 19

0151/44066933

j.frank@drk-lippe.de

Contact Lemgo

Maison intergénérationnelle de Lemgo, Echternstraße 12, 32657 Lemgo

0151/44066933

j.frank@drk-lippe.de

Stage

Remarques générales sur le stage

Avant de commencer un travail avec un contrat de travail ou une formation, il est possible de 
faire un stage pour voir si l'activité convient. La plupart des employeurs ne souhaitent pas

https://www.drk-lippe.de/angebote/angebote/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zuwanderer.html
https://www.drk-lippe.de/fileadmin/user_upload/pdf/210825_MBE_Flyer_DRK_Lippe.pdf
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/drk-kreisverband-lippe-ev-2/
tel:05231/921443
mailto:a.weber@drk-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/drk-migrationsberatung-in-lage/
tel:0151/44066933
mailto:j.frank@drk-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/mehrgenerationenhaus-st-pauli-lemgo/
tel:0151/44066933
mailto:j.frank@drk-lippe.de
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payer pour un stage.

Un stage permet également à votre futur employeur de savoir si vous êtes fait pour le
poste et de souhaiter que vous travailliez à l'essai. Toutefois, cela n'est pas autorisé
sans autorisation et sans rémunération. Il existe toutefois différentes possibilités.

Vous souhaitez suivre une formation, mais vous ne savez pas exactement si le travail
correspond à vos attentes ? Dans ce cas, un Berufsorientierungspraktikum est la bonne
solution.

Ou alors votre allemand n'est pas encore suffisant (pas encore B2), de sorte que l'école
professionnelle sera difficile ? Dans ce cas, un Einstiegsqualifizierung bonne solution. Pendant
la période qui précède le début de la formation, il est important d'apprendre l'allemand de
manière intensive.

Important :

• Aucun stage n'est possible en cas d'interdiction de travailler.
• Tous les stages doivent être approuvés par le service des étrangers.
• Si vous recevez des prestations financières de l'agence pour l'emploi ou du Jobcenter, le

stage doit être approuvé au préalable par cette institution.
• Un stage non rémunéré n'est possible que dans des cas exceptionnels.
• Sinon, le salaire minimum doit être payé pour un stage.
• Les réfugiés ayant un titre de séjour sont soumis aux mêmes règles que les Allemands.

Comment trouver une place de stage ?

• demander à l'entreprise de votre choix
• demander à l'agence pour l'emploi
• ou si vous/vos parents recevez le SGB II, demandez à votre conseiller du Jobcenter
• chercher sur des bourses de l'emploi sur Internet
• chercher des places de stage libres auprès de TeamLippe

MAG et emploi à l'essai

Qu'est-ce qu'une MAG (mesure d'activation et d'insertion
professionnelle en entreprise) ?

C'est un stage non rémunéré. Vous êtes toutefois assuré et pouvez vous faire rembourser les
frais de déplacement par l'agence pour l'emploi ou le Jobcenter.

Important :

• Si vous recevez de l'argent du Jobcenter ou de l'agence pour l'emploi, le stage doit être
approuvé au préalable. Sinon, vous risquez d'avoir des problèmes avec vos allocations.

• Si vous recevez des prestations en vertu de la loi sur les prestations aux demandeurs
d'asile, consultez en tout cas au préalable le service des étrangers compétent pour savoir
si vous êtes autorisé à travailler à l'essai.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/stage/stage-dorientation-professionnelle/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/stage/insertion-professionnelle/
https://www.arbeitsagentur.de/jobsuche/suche?angebotsart=34&wo=Detmold&umkreis=25
https://www.teamlippe.de/ausbildung/#praktikum
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Si le MAG est approuvé, l'agence pour l'emploi ou le Jobcenter vous donnera une demande
écrite pour le remboursement des frais de déplacement.

Qu'est-ce qu'un emploi à l'essai ?

Il s'agit d'une relation de travail normale avec un contrat à durée déterminée de six mois.

Le salaire conventionnel ou le salaire minimum doit être payé.

Ne peut pas être prolongé, il doit être suivi d'un contrat régulier.

Qualification initiale

Vous savez ce que vous voulez faire ? Mais vous n'avez pas encore trouvé de place
d'apprentissage avant le 30 septembre ? Vous pouvez alors, sous certaines conditions,
effectuer un stage de longue durée. Celui-ci vous prépare à une formation professionnelle. Il
s'appelle Einstiegsqualifizierung (EQ) et dure entre 6 et 12 mois.

La qualification initiale commence le 1.10. pour 11 mois ou le 1.3. pour 6 mois.

Vous recevez un salaire mensuel.

Pour les personnes qui n'ont pas encore de connaissances d'allemand au niveau B2, il existe
une qualification d'entrée plus langue (EQ + langue). En accompagnement du stage, on suit
en général un cours de langue deux jours par semaine.

Si vous êtes intéressé, demandez à votre interlocuteur personnel à l'agence pour l'emploi ou
aux conseillers et conseillères d'orientation de votre collège professionnel. L'autorisation du
service des étrangers est également nécessaire le cas échéant.

Attention : il n'est pas possible de demander une "Ausbildungsduldung" avec une EQ !

Vous trouverezici de plus amples informations de l'Agence fédérale pour l'emploi.

Stage d'orientation professionnelle

Le stage d'orientation professionnelle présente plusieurs avantages :

• avant une formation en alternance ou avant des études, c'est utile pour voir si la formation
envisagée convient.

• possible jusqu'à 3 mois sans rémunération
• autorisation du service des étrangers nécessaire
• demande informelle auprès du service des étrangers (lettre de l'entreprise : Monsieur

X/Madame Y doit faire un stage d'orientation professionnelle chez nous de... à...). Comme
aucune autorisation de l'agence pour l'emploi n'est nécessaire, cela se fait assez
rapidement.

• à partir du 4ème mois de stage, l'employeur doit vous verser le salaire minimum avec effet
rétroactif à partir du 1er jour.

Année sociale volontaire et service volontaire fédéral (Bundesfreiwilligendienst)

https://www.arbeitsagentur.de/datei/dok_ba034225.pdf
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/ausbildung-vorbereiten-unterstuetzen
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Qu'est-ce qu'une année de volontariat social (FSJ) ?

Un FSJ est une bonne alternative à un stage. Si vous avez terminé
votre scolarité obligatoire et que vous avez moins de 27 ans, vous
pouvez effectuer un FSJ. Vous pourrez ainsi acquérir une expérience
précieuse dans une institution sociale ou culturelle.

Où puis-je faire un FSJ ?

• à l'hôpital, dans les soins aux personnes âgées, dans les institutions pour personnes
handicapées (tâches médicales et de soins)

• dans les jardins d'enfants, les écoles, l'aide à la jeunesse, le travail social, les paroisses
(tâches éducatives et pédagogiques)

• dans les paroisses, les institutions culturelles, les activités de jeunesse (tâches
administratives et de bureau)

• dans toutes les institutions sociales, comme les institutions pour personnes âgées ou
handicapées (tâches ménagères et d'intendance).

Où puis-je trouver des offres ?

Vous trouverez ici et ici de plus amples informations, ainsi que de l'aide et une liste des
organismes reconnus qui proposent un FSJ dans le Land de Rhénanie du Nord-Westphalie.

Vous trouverez ici les institutions qui proposent un FSJ dans le district de Lippe.

Afin de trouver une place dans le domaine d'intervention de votre choix pour une année sociale,
vous devriez poser votre candidature pour un FSJ suffisamment tôt. Le mieux est de le
faire six mois à l'avance. Parfois, il est également possible de commencer un FSJ à court terme,
dans un délai de quatre semaines.

Quelles sont les prestations que vous recevrez ?

• Vous pouvez recevoir de l'argent de poche mensuel et de l'argent pour les repas. Cela
dépend de l'établissement dans lequel vous effectuez votre FSJ.

• Le cas échéant, un logement (une chambre meublée) peut être mis à votre disposition.
• Vous avez au moins 24 jours de congé si votre volontariat dure 12 mois.
• Vous êtes assuré en cas de maladie, d'accident et de dommages causés à des tiers.
• Les frais de transport aller et retour pour vous rendre aux séminaires vous sont remboursés.
• Sous certaines conditions, nous pouvons vous offrir une aide financière pour un cours de

langue.
• Vous devez organiser et payer vous-même votre voyage jusqu'au lieu d'affectation et votre

départ après le service volontaire. Nous ne pouvons pas non plus vous rembourser les frais
de transport pour les trajets quotidiens vers le lieu d'affectation.

Est-ce que je recevrai un certificat ?

https://www.bundes-freiwilligendienst.de/fsj-freiwilliges-soziales-jahr/
https://www.bundes-freiwilligendienst.de/fsj-freiwilliges-soziales-jahr/
https://www.lippe-jahr.de/mitmachen
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A la fin de votre service volontaire, vous recevrez un certificat attestant de votre activité au
sein de l'organisme d'accueil. Vous recevrez également un certificat relatif aux journées de
formation.

Quels sont les avantages d'un FSJ ?

• S'engager socialement et faire le bien
• Se développer personnellement, élargir son horizon et découvrir de nouvelles choses
• S'orienter professionnellement pendant le FSJ - pas seulement dans le domaine social
• Acquérir soi-même une expérience pratique
• Faire valoir le FSJ pour une haute école spécialisée, un stage préliminaire, une année de

reconnaissance
• Prendre un congé et gagner plus de temps pour soi.

Attention : un FSJ doit être approuvé par le service des étrangers s'il n'existe pas
de permis de travail illimité.

BufDi - Service volontaire fédéral

Qu'est-ce qu'un service volontaire fédéral (BufDi) ?

Les demandeurs d'asile et les réfugiés reconnus peuvent prendre un emploi dans le cadre
du service volontaire fédéral (Bundesfreiwilligendienst). Les jeunes qui ont terminé leur
scolarité obligatoire travaillent pendant 6 à 24 mois dans une institution sociale ou culturelle.
Le service volontaire fédéral est une offre destinée aux femmes et aux hommes de tout
âge. Il permet de s'engager pour le bien commun en dehors du travail et de l'école. Ceci dans
le domaine social, écologique et culturel, ou dans le domaine du sport, de l'intégration ainsi que
de la protection civile et de la prévention des catastrophes.

Quels sont les avantages d'un BufDi ?

• acquérir soi-même des expériences et des connaissances pratiques
• avoir un premier aperçu du monde du travail
• apprendre de la riche expérience de vie des personnes âgées
• et bien plus encore !

Où puis-je faire un BufDi ?

• dans le domaine des soins de santé
• dans le domaine de l'aide aux personnes handicapées
• dans le domaine de l'intégration
• Dans l'aide à l'enfance et à la jeunesse, l'éducation et l'animation de jeunesse
• Dans la culture, la conservation du patrimoine, la formation des adultes
• SIn l'aide aux personnes âgées
• Dans le sport
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• Dans le domaine de la protection de l'environnement et de la nature ainsi que du
développement durable

• Dans le domaine de l'aide sociale
• Dans le domaine de la protection civile et de la prévention des catastrophes

À la fin, vous recevrez également un certificat.

Attention : un BufDi doit également être approuvé par le service des étrangers.

Vous trouverez ici de plus amples informations sur le service volontaire fédéral
(Bundesfreiwilligendienst).

Formation en Allemagne

Remarques générales

Formation et diplôme professionnel

En Allemagne, il est très bon d'avoir suivi une formation avec un diplôme professionnel avant
d'aller travailler.

Avec un diplôme professionnel, vous gagnerez plus d'argent au cours de votre vie, vous serez
moins souvent au chômage et vous aurez moins souvent des contrats de travail à durée
déterminée que si vous cherchez du travail sans diplôme professionnel.

La durée d'une formation professionnelle dépend du type de formation. La plupart des
formations durent trois ans. A la fin de la période de formation, vous passez un examen final.
Si vous réussissez l'examen, vous pouvez ensuite travailler dans cette profession.

Il est parfois possible de suivre une formation à temps partiel. La formation à temps partiel
dure généralement un an de plus qu'une formation normale à temps plein.

Une formation professionnelle réussie vous offre de nombreuses possibilités sur le
marché du travail. Dans certains cas, vous pouvez également poursuivre vos études
après une formation.

Si vous souhaitez postuler pour une formation, les connaissances en allemand sont très
importantes (au moins B1). L'allemand est parlé dans les entreprises et les écoles
professionnelles. Les examens se déroulent également en allemand.

Pour avoir un aperçu d'un métier, il est judicieux d'effectuer un stage. C'est l'occasion de
découvrir si le métier vous plaît.

Formation en alternance

La formation en alternance est une particularité de l'Allemagne. Dual signifie "deux". La
formation en alternance se déroule dans deux endroits : Dans une entreprise ou une
usine et dans une école professionnelle.

https://www.bundesfreiwilligendienst.de/
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On passe environ un tiers du temps à l'école professionnelle et deux tiers dans une entreprise.
On apprend ainsi la théorie à l'école et la pratique en entreprise.

Dans une formation en alternance, on gagne déjà de l'argent pendant la formation.

Il existe des institutions compétentes en fonction du type de métier que l'on souhaite apprendre
dans le cadre d'une formation en alternance :

Handwerkskammer (HWK)

Pour les métiers artisanaux , c'est le Handwerkskammer (HWK) qui est compétent.

La chambre des métiers (HWK) a des interlocuteurs spécifiques pour ceux qui souhaitent
commencer une formation dans ce domaine. Elle apporte son soutien dans la recherche d'une
formation ou d'une qualification initiale qui peut précéder une formation.

Handwerkskammer Ostwestfalen-Lippe zu Bielefeld (Handwerkskammer Ostwestfalen-Lippe zu
Bielefeld)

Kreishandwerkerschaft Paderborn-Lippe (Kreishandwerkerschaft Paderborn-Lippe)

Industriekammer und Handelskammer (IHK)

Pour les métiers de la production industrielle, du commerce et des services, c'est la
Chambre de Commerce et d'Industrie (IHK) qui est compétente.

Il s'agit donc ici par exemple de mécanicien ou mécanicienne d'installation, d'employé(e) de
commerce dans le commerce de gros ou le commerce extérieur. La chambre de commerce et
d'industrie a également des interlocuteurs spéciaux qui conseillent sur la formation, la
qualification initiale et les stages :

IHK Lippe zu Detmold

Formation scolaire à l'école professionnelle

Mais en Allemagne, il n'y a pas que la formation en alternance. Il existe également une
formation entièrement scolaire dans une école professionnelle.

Dans une école professionnelle, on apprend la théorie et la pratique.

Une formation en école dure en général deux ans à trois ans et demi. Les cours ont lieu à
temps plein.

Les formations scolaires n'existent que pour certains métiers. Différentes écoles
professionnelles sont compétentes en la matière.

Le fait que vous puissiez suivre une formation dépend de votre statut de séjour. Vérifiez-le ici.

Vous trouverez également ici de plus amples informations sur la formation.

Quand puis-je suivre une formation ?

https://www.handwerk-owl.de/artikel/ansprechpartnerinnen-ausbildung-35,190,778.html
https://www.handwerk-owl.de/artikel/ansprechpartnerinnen-ausbildung-35,190,778.html
https://www.kh-online.de/ausbildungsmanagement/
https://www.ihk.de/lippe-detmold/ausbildungsatlas-der-ihk-lippe-4670684
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/formation-en-allemagne/quand-puis-je-suivre-une-formation/
https://www.ankommenapp.de/APP/DE/AsylAusbildungArbeit/Ausbildung/WieAusbildung/wieausbildung-node.html


144 Kreis Lippe

Comment puis-je faire une formation en Allemagne ?

Permis de formation délivré par le service des étrangers

De nombreuses personnes peuvent suivre une formation sans avoir besoin d'un
permis.
Il s'agit de

• les citoyens et citoyennes de l'UE
• les personnes originaires d'un pays non membre de l'UE (avec un titre de séjour approprié)
• les demandeurs d'asile reconnus (avec un titre de séjour, par exemple un permis de

séjour)

D'autres personnes ont besoin d'un permis pour suivre une formation.
Il s'agit de

• les personnes en situation de tolérance (Duldung)
• les demandeurs d'asile

Le service des étrangers (Ausländerbehörde) peut délivrer un permis de formation.

Place de formation

Pour suivre une formation, vous avez besoin d'une place d'apprentissage. Pour cela, vous
devez poser votre candidature auprès d'une entreprise.

Vous avez besoin d'aide pour postuler ? Vous pouvez par exemple appeler ici.

Vous avez besoin d'aide pour trouver la formation qui vous convient ? Vous pouvez alors
vous adresser à l'Agence fédérale pour l'emploi (Bundesagentur für Arbeit) ou au Netzwerk
Lippe pour obtenir des conseils.

Certificat scolaire

Pour certaines formations, vous avez besoin d'un certificat de fin de scolarité allemand
ou d'un certificat de fin d'études reconnu en Allemagne .

Vous avez des questions concernant votre certificat scolaire de votre pays d'origine ? Vous
trouverez ici de plus amples informations.

Connaissances en allemand

Pour suivre une formation, vous devez également avoir de bonnes connaissances en
allemand. Bon signifie : au moins un niveau de langue B1.

Où chercher une formation ?

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/organisationseinheiten/1368-Aufenthalts-und-Staatsangehoerigkeitsangelegenheiten.php
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/bewerbungsmanagement/
https://www.arbeitsagentur.de/bildung
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/ausbildungswege-nrw/
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/ausbildungswege-nrw/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/reconnaissance-des-dipl%C3%B4mes-et-certificats-%C3%A9trangers/
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Chambre de commerce et d'industrie (CCI) Lippe zu Detmold

Auprès de la IHK Lippe zu Detmold il existe un atlas de la formation (Ausbildungsatlas).
Cette brochure fournit des informations sur les métiers de formation de la CCI et les termes
techniques de la formation en alternance, mais aussi sur le choix d'un métier, la lettre de
motivation, le CV et l'entretien d'embauche. Vous y trouverez également la liste actuelle des
entreprises formatrices de la CCI!

Like a Boss - Initiative de la Deutsche IHK Bildungs GmbH

Vous trouverez ici tout ce qui concerne la formation. Que vous révisiez pour les examens, que
vous souhaitiez postuler ou que vous soyez intéressé par des faits. Des vidéos sont
régulièrement publiées ici (Videos) qui vous aideront à démarrer dans la vie professionnelle et
qui vous fourniront en outre des informations.

Vous n'avez pas trouvé votre bonheur à la CCI ? Vous êtes peut-être
intéressé par l'artisanat ?

Vous êtes à la recherche d'une place de stage ou d'apprentissage dans l'artisanat ? Alors vous
êtes au bon endroit.

Dans la bourse d'emploi pour les places d'apprentissage et de stage de la Handwerkskammer
Ostwestfalen-Lippe zu Bielefeld de nombreuses places d'apprentissage libres dans l'artisanat
sont recensées. Il suffit de sélectionner le métier souhaité.

Ausbildungschance OWL

Cela offre la possibilité simple et rapide d'établir un premier contact avec des entreprises
formatrices. Après cette première brève rencontre, d'autres étapes sont convenues, comme
par exemple l'envoi des documents ou un entretien de candidature en ligne. Le principe est le
suivant : en quelques minutes seulement, il est possible de poser avec succès les bases d'un
stage ou d'une formation. C'est simple et facile. L'offre est gratuite pour tous les
participants.

Trouve ton métier !

Si vous êtes encore à la recherche d'une place d'apprentissage dans l'artisanat cette année,
inscrivez-vous en indiquant le métier que vous souhaitez exercer en cliquant sur le lien
suivant :

www.whkt.de

Vous nous indiquez votre souhait de formation dans l'artisanat. Nous vous aiderons ensuite à
trouver une entreprise de formation adéquate dans votre région et vous contacterons
rapidement à cet effet. Il suffit de faire un essai !

Beaucoup d'informations sur le thème de la formation et tout ce qui
s'y rapporte sur #TeamLippe. Lippe Bildung e.G.

https://www.ihk.de/lippe-detmold/ausbildungsatlas-der-ihk-lippe-4670684
https://www.ihk.de/lippe-detmold/like-a-boss-video-kanal-der-dihk-bildungs-gmbh-4558646
https://youtu.be/rENzuaa0T10
https://www.handwerk-owl.de/Lehrstellenboerse
https://www.handwerk-owl.de/Lehrstellenboerse
https://www.handwerk-owl.de/artikel/ausbildungschance-owl-35,368,613.html
https://www.handwerk-owl.de/artikel/finde-dein-handwerk-35,368,250.html
https://www.whkt.de/findedeinhandwerk/


146 Kreis Lippe

Vous trouverez également une multitude d'offres et de possibilités sur le site de la Lippe
Bildung e.G.. Sur son site web, l'"TeamLippe" propose un aperçu et de nombreuses
informations sur les formations, les stages et les offres de transition pour la période après
l'école.

La personne de contact :

Vanessa Boschke
Lippe Bildung e.G., Campusallee 19, 32657 Lemgo
05261 7080-827
boschke@lippe-bildung.de

Si vous avez essuyé un refus lors de votre candidature, vous pouvez vous inscrire à la
#TeamLippe auprès de Talentpool . Ici, vous ferez partie d'un réseau exclusif d'entreprises
de pointe de la région de Lippe, qui sont constamment à la recherche d'apprentis talentueux
comme vous.

Centre d'information professionnelle (BiZ) de Detmold

Informez-vous sur les professions et le marché du travail de la Lippe
sur BiZ (= Berufsinformationszentrum ).

Le "BIZ" (centre d'information professionnelle) se trouve à Detmold dans l'agence pour
l'emploi.

Le site BIZ fournit des informations sur les différentes professions en Allemagne.

La visite du BIZ est gratuite.

Vous y trouverez beaucoup de connaissances et de matériel sur des thèmes professionnels :

• formation et études

• les professions et leurs exigences

• les qualifications professionnelles

• formations continues

• formations continues

https://www.zukunft-ausbildung-lippe.de/
https://www.zukunft-ausbildung-lippe.de/
https://www.zukunft-ausbildung-lippe.de/
https://www.google.de/maps/place/Lippe+Bildung+eG/@52.0175945,8.9042065,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47ba42a663f690e9:0xbf2f58835ec347cc!8m2!3d52.0175912!4d8.9067814!16s%2Fg%2F1tdwjm13?entry=ttu
mailto:boschke@lippe-bildung.de
https://www.teamlippe.de/ausbildung/
https://www.teamlippe.de/anmeldung-talentpool/
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold/biz-detmold
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold/biz-detmold
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• candidature et recherche d'emploi

• possibilités de travail à l'étranger

• les évolutions actuelles sur le marché du travail

Pour vos recherches et vos candidatures, le site BIZ dispose d'ordinateurs avec
accès à Internet. L'utilisation des ordinateurs est gratuite.

Vous pouvez également emporter chez vous les nombreux documents du BIZ. On y trouve par
exemple :

• Guide de candidature

• Guide des études

• des magazines sur la création d'entreprise ou la formation continue

Pour plus d'informations, cliquez ici.

Projet VerA - Pilotes de formation

Projekt VerA plus - Pilotes de formation

VerA plus s'adresse aux jeunes qui rencontrent des difficultés dans leur formation et qui
envisagent d'interrompre leur apprentissage.

Des experts seniors ayant de l'expérience professionnelle et de la vie sont mis à leur
disposition.

Un accompagnement VerA plus est gratuit pour les apprentis et toutes les autres personnes
concernées. Les experts seniors et les jeunes définissent ensemble les objectifs de
l'accompagnement de l'apprentissage au cas par cas.

Coordinateur régional :

Contact M. Lutz Diekjöbst

Téléphone : +49 (0) 1757114551

Email : detmold@vera.ses-bonn.de

https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold/biz-detmold
tel:+491757114551
mailto:detmold@vera.ses-bonn.de
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Vous pouvez obtenir un accompagnement auprès de VerA plus aussi bien pour les formations
du domaine commercial que pour celles du domaine artisanal.

Pour bénéficier d'un encadrement par VerA plus, vous devez vous inscrire ici : Je suis
apprenti

Vous êtes retraité et vous souhaitez aider des apprentis, inscrivez-vous ici : Je suis un
professionnel à la retraite

Pour plus d'informations, cliquez ici : SES Bonn

Possibilités de soutien par l'agence pour l'emploi

Aides à la formation (abH)

Les aides d'accompagnement à la formation (abH) doivent permettre aux jeunes :

• de commencer
• Poursuivre
• ainsi que de terminer avec succès une formation professionnelle.

Pour les jeunes qui participent à une Einstiegsqualifizierung (EQ) participent à l'EQ, abH doit
permettre de mener à bien l'EQ et d'améliorer les chances de transition vers une formation
professionnelle ultérieure.

Les aides à l'accompagnement de la formation consistent en :

• des cours de soutien dans toutes les matières, y compris en allemand
• soutien lors de la préparation aux examens
• soutien en cas de problèmes personnels

Vous bénéficiez de ce soutien et de cette aide aussi longtemps qu'ils sont nécessaires. Si vous
êtes intéressé, renseignez-vous auprès de l'agence pour l'emploi.

Vous trouverezici de plus amples informations de l'Agence fédérale pour l'emploi.

Formation assistée (AsA)

L'apprentissage assisté est une formation professionnelle en alternance avec une aide et un
soutien intensifs. L'objectif de la formation assistée est d'obtenir un diplôme professionnel
réussi et de commencer à travailler.

La formation assistée consiste en :

• soutien scolaire
• d'un soutien socio-pédagogique
• accompagnement de la formation

Vous bénéficiez de ces aides pendant toute la durée de la formation.

https://vera.ses-bonn.de/ich-bin-azubi
https://vera.ses-bonn.de/ich-bin-azubi
https://vera.ses-bonn.de/ich-bin-profi-im-ruhestand
https://vera.ses-bonn.de/ich-bin-profi-im-ruhestand
https://www.ses-bonn.de/aktivitaeten/deutschland/vera-verhinderung-von-ausbildungsabbruechen
https://www.arbeitsagentur.de/datei/dok_ba034225.pdf
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/ausbildung/ausbildung-vorbereiten-unterstuetzen


149 Kreis Lippe

Vous trouverezici une aide supplémentaire auprès de l'Agence fédérale pour l'emploi.

Aide à la formation professionnelle (BAB)

L'argent que vous gagnez pendant votre formation ne vous suffit pas ? Vous pouvez alors
faire une demande d'aide financière auprès de l'agence pour l'emploi ou du Jobcenter. Ce
financement de soutien est appelé allocation de formation professionnelle (BAB).

Vous trouverezici de plus amples informations sur l'allocation de formation professionnelle.

Perspectives pour les jeunes réfugiés

Vous avez fui votre pays d'origine et souhaitez commencer une formation en Allemagne ?
Veuillez vous renseigner auprès de l'agence pour l'emploi sur les offres spéciales.

Si vous avez moins de 25 ans, la mesure "Perspektiven für junge Flüchtlinge (PerjuF)" vous
aidera. Celle-ci vous permet de vous orienter plus facilement sur le marché allemand de la
formation. A l'issue de cette mesure, vous devriez être en mesure de commencer une
formation adaptée.

Au cours des deux premières semaines, vos connaissances linguistiques seront évaluées. On
détermine également le niveau de soutien dont vous avez besoin. Ensuite, vous saurez si le
travail du bois ou du métal, par exemple, vous convient. Mais peut-être êtes-vous fait pour le
domaine de l'économie domestique.

En règle générale, la participation dure entre 6 et 8 mois.

Les spécialistes du placement de votre agence pour l'emploi ou les spécialistes de
l'intégration du Jobcenter se feront un plaisir de répondre à vos questions.

Vous trouverezici de plus amples informations de l'Agence fédérale pour l'emploi.

Occupation adéquate/lots de bienvenue

Aide à la recherche d'une place de formation

Vous souhaitez suivre une formation, un stage ou une qualification d'entrée (EQ) ?

Il existe deux programmes qui peuvent vous aider :

1. le programme Passgenaue Besetzung ("Passgenaue Besetzung") et

2. le programme Willkommenslotsen ("Pilotes de bienvenue").
Ces deux programmes sont gratuits.

Le programme "Passgenaue Besetzung" (occupation conforme)

https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/ausbildung-vorbereiten-unterstuetzen
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/berufsausbildungsbeihilfe-bab
https://www.arbeitsagentur.de/fuer-menschen-aus-dem-ausland/perspektiven-fuer-gefluechtete
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Ce programme aide les jeunes à obtenir une bonne formation.

Il est financé par "Industrie- und Handelskammer (IHK) Lippe zu Detmold" et de la
"Kreishandwerkerschaft Paderborn-Lippe (KH)" mis en œuvre.

Contact :

Contact à IHK ist Herr Tobias Haak

05231/760178

haak@detmold.ihk.de

La personne de contact à l'adresse KH est Mme Franziska Friedrich

05251/700385

Franziska.Friedrich@kh-paderborn-lippe.de

Willkommenslotsen

Les Willkommenslotsen aident les personnes ayant fui leur pays à trouver une formation.

Ils discutent avec les adolescents et les jeunes adultes de propositions de métiers ou
améliorent ensemble les dossiers de candidature. Ils prennent également contact avec les
entreprises.

Willkommenslotsen Il existe auprès de la chambre des métiers de Ostwestfalen-Lippe
(HWK) et de la Kreishandwerkerschaft Paderborn-Lippe (KH) .

Lors des consultations, on présente souvent des métiers peu connus. Parfois, ce sont
justement ces métiers qui ont de bonnes chances d'avenir et de carrière.

Contact :

L'interlocuteur à HWK est Frau Hildegard Kuckuk

0521/5608324

hildegard.kuckuk@hwk-owl.de

La personne de contact auprès de KH est Mme Andrea Siegmeyer

+49 (0) 52517003433

+49 (0) 15158707498

https://www.ihk.de/lippe-detmold/hauptnavigation/bilden-und-qualifizieren/passgenaue-besetzung/passgenaue-besetzung2-4239726
https://www.kh-online.de/ausbildungsmanagement/passgenaue-besetzung/
tel:05231/760178
mailto:haak@detmold.ihk.de
tel:05251/700385
mailto:Franziska.Friedrich@kh-paderborn-lippe.de
https://www.handwerk-owl.de/artikel/passgenaue-besetzung-willkommenslotsen-35,0,747.html
https://www.handwerk-owl.de/artikel/passgenaue-besetzung-willkommenslotsen-35,0,747.html
https://www.kh-online.de/ausbildungsmanagement/willkommenslotse/
tel:0521/5608324
mailto:hildegard.kuckuk@hwk-owl.de
tel:+4952517003433
tel:+4915158707498
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Andrea.Siegmeyer@kh-paderborn-lippe.de

Quels sont les métiers de formation demandés

Vous souhaitez suivre une formation ?

Domaines professionnels avec peu d'apprentis :

• Artisanat :
Il manque des apprentis dans de nombreux métiers artisanaux. Presque tous les travaux
de construction en font partie. Ces métiers trouvent moins de personnes intéressées parce
que le travail est considéré comme fatigant. Mais la coiffure et la boulangerie en font
également partie.

• Soins et santé :
Il manque des apprentis dans les soins aux personnes âgées et les soins infirmiers. De
nombreuses personnes ne postulent pas parce que le travail est très pénible et que la
rémunération n'est souvent pas très bonne.

• Gastronomie et hôtellerie :
Il y a trop peu d'apprentis pour des métiers comme cuisinier ou cuisinière, et employé(e)
d'hôtel. Les horaires de travail souvent irréguliers rendent ces métiers peu attrayants pour
beaucoup.

• Les métiers techniques :
Dans les métiers techniques, de nombreuses personnes intéressées optent pour des
études. Pourtant, une formation dans les domaines de la mécatronique, de
l'électrotechnique ou de la construction d'installations est presque aussi variée. Les
perspectives d'avenir sont très bonnes.

• Logistique et transport :
Les chauffeurs professionnels et les spécialistes de la logistique dans les entrepôts sont
très recherchés. Ces professions sont importantes. Les conditions de travail peuvent être
difficiles.

Métiers de formation les plus populaires :

• Employé(e) de commerce en gestion de bureau :
Dans presque toutes les entreprises, des travaux de bureau sont effectués. Vous pouvez
donc travailler dans de nombreux domaines différents. Vous avez de bonnes chances de
commencer une carrière dans le bureau. Le travail peut souvent être organisé de manière
à favoriser la vie de famille.

• Commercial(e) industriel(le) :
Ce métier offre de très nombreuses possibilités dans l'industrie. C'est pourquoi de
nombreuses personnes le choisissent.

• Informaticien(ne) spécialisé(e) :
Grâce à la numérisation, il existe de très nombreuses tâches pour les spécialistes.
Beaucoup souhaitent travailler dans ce domaine, car les perspectives d'avenir sont bonnes.

mailto:Andrea.Siegmeyer@kh-paderborn-lippe.de
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• Vendeur(se) et employé(e) de commerce dans le commerce de détail :
Ces métiers sont très populaires parce qu'il y a beaucoup de postes à pourvoir. Vous
pouvez entrer très rapidement dans la profession.

• Mécatronicien(ne) automobile :
Ce métier est particulièrement apprécié par les personnes qui s'intéressent à la technique.
Il offre de bonnes possibilités de trouver du travail en Allemagne.

Reconnaissance des diplômes et certificats étrangers

Les certificats sont très importants en Allemagne. On les obtient à l'école, pendant les études
ou même au travail. Dans la profession, on les appelle certificats de travail.

Avec les certificats, vous prouvez ce que vous avez déjà appris et réalisé. Les certificats sont la
condition préalable à l'obtention d'un emploi. Vous avez besoin d'un certificat pour être admis à
l'école ou à l'université.

Avez-vous déjà obtenu des diplômes et des certificats professionnels à l'étranger ? Ils peuvent
alors être reconnus en Allemagne.

On vérifie alors pour quelles professions vous êtes qualifié en Allemagne. Vos résultats seront
traduits.

Vous n'avez plus vos diplômes ? Dans ce cas, vous pouvez essayer de faire
reconnaître votre expérience et vos compétences professionnelles par des tests.

Reconnaissance professionnelle

En Allemagne, il existe environ 60 professions qui sont réglementées. Pour ces emplois, il faut
souvent plus qu'une formation spécifique. Il s'agit des professions suivantes :

• Médecins qui étudient la médecine
• Les juges
• La direction d'écoles
• Les postes dans la fonction publique

De nombreuses professions ne sont toutefois pas identiques. Si l'on trouve un emploi, on peut
travailler avec. On peut alors porter son titre universitaire. Tous ceux qui ont un diplôme
étranger peuvent aussi demander une reconnaissance. Les chambres regardent si tout le
monde est égal.

C'est là que vous serez conseillé sur la reconnaissance professionnelle :

• Service de conseil en reconnaissance professionnelle et conseil en qualification
Netzwerk Lippe gGmbH, Detmold

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

IHK Foreign Skills Apoproval (IHK FOSA)

https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/projekte-zur-arbeitsmarktintegration/iq-anerkennungsberatung/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/netzwerk-lippe-ggmbh/
https://www.ihk-fosa.de/fuer-antragstellende/antragstellung/
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• Top au travail aussi en Allemagne - Vidéo explicative de la CCI en allemand,
turc, polonais, russe, anglais

• BQ Portal - portail d'information en ligne sur les qualifications professionnelles
étrangères

Reconnaissance scolaire

Les reconnaissances scolaires peuvent être demandées en Allemagne par des étrangers de
toutes nationalités. Cette reconnaissance peut également être nécessaire pour obtenir une
reconnaissance professionnelle. On peut aussi en avoir besoin pour obtenir un diplôme, pour
entrer dans une école supérieure ou pour commencer des études.

Ici, vous pouvez obtenir des conseils sur la reconnaissance de vos certificats scolaires
:

• Jugendmigrationsdienst der Lippischen Landeskirche (pour les personnes âgées de
moins de 27 ans)

Leopoldstr. 27, 32756 Detmold

• Migrationsberatung beim DRK (Deutsches Rotes Kreuz) (pour les adultes)

Hornsche Str. 29+31, 32756 Detmold

• Anabin - Informations sur l'évaluation des diplômes étrangers

Reconnaissance académique

Les reconnaissances académiques peuvent être demandées en Allemagne par des étrangers de
toutes nationalités.

Si l'on veut étudier en Allemagne, le mieux est de se rendre dans une université. On peut y faire
examiner son dossier.

Il se peut que l'on n'obtienne qu'une évaluation partielle et que certains contenus doivent être
complétés.

Il faut avoir de très bonnes connaissances en allemand, au moins au niveau C1.

Si vous souhaitez faire des études ou travailler dans le domaine scientifique , veuillez
vous adresser aux universités appropriées avec votre dossier.

Indépendance

Qui peut se mettre à son compte en Allemagne ?

Votre demande d'asile est toujours en cours de traitement ? Votre demande a été rejetée ? Vous
avez un permis de séjour (Duldung) ? Dans ce cas, le travail indépendant est interdit.

https://www.youtube.com/watch?v=4KKZhhVSijc
https://www.youtube.com/watch?v=W3HEevlCadE
https://www.youtube.com/watch?v=VcZW5wUH_vg
https://www.youtube.com/watch?v=IRZ7GgcCabg
https://www.youtube.com/watch?v=y6Nd9YIjFAk
https://www.bq-portal.de/
https://www.diakonie-lippe.de/6267-0-58
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendmigrationsdienst-der-lippischen-landeskirche/
https://www.drk-lippe.de/angebote/angebote/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zuwanderer.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/drk-kreisverband-lippe-ev/
https://anabin.kmk.org/anabin.html
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Vous ne faites pas partie de ce groupe ? Alors vous pouvez créer une entreprise en Allemagne.

Liens avec des informations supplémentaires :

Startups dans le district de Lippe

Guide en ligne "GründerZeiten" (en allemand)

Portail pour les créateurs d'entreprise

Page d'accueil Wir gründen in Deutschland (13 langue)

Formation continue

Formation continue et reconversion

Vous souhaitez vous réorienter ou vous perfectionner professionnellement ?

Il y a trois bonnes raisons de suivre une formation continue ou de se reconvertir :

• la meilleure protection contre le chômage
• les possibilités de rémunération plus élevées
• les meilleures possibilités de promotion et de formation continue dans la suite de la vie

professionnelle.

C'est là que nous vous aidons

Le site Jobcenter Lippe ou les Agentur für Arbeit Detmold vous aident à trouver la
formation continue ou la reconversion qui vous convient.

Adressez-vous à votre interlocuteur personnel ou informez-vous sur les pages suivantes :

La formation continue auprès du Jobcenter Lippe

La formation continue auprès de Bundesagentur für Arbeit

Immigration des travailleurs qualifiés

Les bases de l'immigration de main-d'œuvre qualifiée

Il existe en Allemagne une loi appelée "Fachkräfteeinwanderungsgesetz". Cette loi vise à
faciliter la venue de travailleurs qualifiés en Allemagne pour y travailler.

Les réglementations existantes pour les professionnels diplômés de l'enseignement supérieur
sont maintenues et partiellement améliorées.

Définition du terme "Fachkraft" :

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/themen-und-projekte/fachbereich-service-finanzen-wirtschaft/wirtschaftsfoerderung/startup-gruendernetzwerk-lippe.php
https://www.existenzgruender.de/SharedDocs/Downloads/EN/GruenderZeiten-englisch/GruenderZeiten-10-Arabisch.pdf?__blob=publicationFile
https://www.existenzgruendungsportal.de/Navigation/DE/Mediathek/Gruenden_kurz_knapp/BMWK-PUBLIKATIONEN
https://www.wir-gruenden-in-deutschland.de/
https://www.jobcenter-lippe.de/weiterbildung.html
https://www.arbeitsagentur.de/karriere-und-weiterbildung
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Les personnes qui ont fait des études à l'étranger ou qui ont appris un métier pendant au
moins deux ans. La condition est que le diplôme soit reconnu en Allemagne.

Entrée plus facile sur le marché du travail :

Le travailleur qualifié doit présenter un contrat de travail et une qualification reconnue en
Allemagne. Le soi-disant "examen de priorité" par l'Agence fédérale pour l'emploi (abréviation
: BA) est supprimé. Cela signifie qu'il n'est plus nécessaire de vérifier si une personne
originaire d'Allemagne ou de l'UE est disponible pour le poste. L'examen des conditions de
travail est maintenu.

Liens pour aller plus loin :

Qui est compétent pour vous dans le Kreis Lippe et avec quel visa vous pouvez
entrer, vous trouverez ici un fichier pdf.

Vous trouverez des informations sur le thème du travail en Allemagne, des études et de la
formation, du visa et du séjour et bien plus encore sur Make it in Germany Vous pouvez
également y faire un Schnelltest sur vos possibilités !

Le BAMF gère, en collaboration avec l'agence pour l'emploi, une hotline où vous pouvez
trouver des réponses à vos questions : Hotline Travail et vie en Allemagne

+49 (0) 301815111

En tant qu'employeur, vous vous demandez peut-être "Qui peut travailler et quand ?" ou
"Qu'est-ce qu'une qualification d'entrée ? " ou " Où puis-je trouver des informations sur les
possibilités de soutien ? Vous trouverez toutes ces informations sur le réseau "Unternehmen
integrieren Flüchtlinge" et bien plus que des infographies, des brochures ou des vidéos
explicatives.

Informations pour les professionnels

Définition du professionnel : vous avez un diplôme universitaire ? Ou vous avez suivi
une formation ? La formation a duré au moins deux ans ? Elle vous qualifie pour un métier ?
Alors vous êtes un professionnel. Vous voulez être reconnu officiellement comme
professionnel ? Alors vous devez en faire la demande. Vos qualifications doivent être
reconnues en Allemagne par l'organisme compétent.

Vous trouverez d'autres informations précieuses ici : Make it in Germany

Recherche d'emploi

Entrée sur le marché du travail :
L'entrée sur le marché du travail est facilitée : en tant que travailleur qualifié, vous devez
présenter trois choses. Vous devez avoir un contrat de travail. Vous devez avoir une offre
d'emploi concrète. Et vous devez avoir une qualification reconnue en Allemagne. On ne vérifie
plus s'il y a aussi une personne allemande pour le poste. L'Agence fédérale pour l'emploi
continue à vérifier les conditions de travail.

https://willkommen-in-lippe.de/kim/fachkraefteeinwanderung/
https://www.make-it-in-germany.com/de/arbeiten-in-deutschland
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum/quick-check/
https://www.bamf.de/DE/Service/ServiceCenter/ThemenHotlines/ArbeitenUndLeben/arbeitenundleben.html?nn=282656
tel:+49301815111
https://www.unternehmen-integrieren-fluechtlinge.de/medien/
https://www.unternehmen-integrieren-fluechtlinge.de/medien/
https://www.make-it-in-germany.com/de/
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Possibilités d'emploi :
Vous avez une certaine qualification. Vous êtes ainsi qualifié pour une certaine profession.
Vous pouvez travailler dans cette profession. Vous pouvez également travailler dans des
professions apparentées. Les professionnels ayant une formation acquise au cours de leurs
études peuvent également faire d'autres travaux. Les professionnels peuvent par exemple
travailler dans un métier qui ne nécessite pas d'études.
Mais les professionnels ne peuvent pas effectuer des travaux simples. Les professionnels
doivent travailler dans un métier qui requiert une formation. Pour obtenir une carte bleue
européenne, vous devez avoir un travail qui correspond à vos qualifications.

Les professionnels avec une formation professionnelle :
Les professionnels avec une formation professionnelle peuvent travailler dans n'importe quel
métier. Il leur suffit d'être qualifiés par leur formation. Ils ne doivent plus travailler
uniquement dans des professions où il manque des travailleurs.

Règles d'entrée

L'entrée pour la recherche d'un emploi :
Les professionnels ayant suivi une formation professionnelle peuvent entrer en Allemagne.
Vous pouvez entrer en Allemagne pour y trouver un emploi. Ils obtiennent un permis de séjour
d'une durée maximale de six mois. Pour cela, leur qualification doit être reconnue en
Allemagne. Leur subsistance pendant le séjour doit être assurée. Vous devez déjà parler
suffisamment bien l'allemand pour pouvoir travailler dans votre profession. Normalement, les
connaissances en allemand doivent être de niveau B1 ou supérieur. Vous souhaitez d'abord
essayer un travail ? Vous pouvez alors travailler jusqu'à 10 heures par semaine. Vous pourrez
ainsi voir si le travail vous plaît. Votre employeur peut faire votre connaissance. Les
professionnels ayant une formation académique reconnue peuvent également faire un essai.

Séjour pour des mesures de qualification :
Vous obtenez plus de possibilités pour que vous puissiez vous qualifier en Allemagne. Vous
avez essayé de faire reconnaître vos qualifications ? L'administration a constaté des
problèmes ? Vos qualifications ne correspondent pas à celles de l'Allemagne ? Alors vous avez
besoin de connaissances suffisantes en allemand. Il s'agit de connaissances de niveau A2.
Vous pouvez alors demander un visa. Avec ce visa, vous pouvez venir en Allemagne pour 18
mois. Pendant cette période, vous pouvez acquérir des qualifications. Les autorités peuvent
prolonger le visa une fois de 6 mois. Ensuite, vous pouvez demander un autre visa. Par
exemple pour une formation. Ou pour des études. Ou pour un travail.

Vous souhaitez savoir ce que vous devez faire si vous souhaitez
travailler en Allemagne en tant que professionnel étranger ? Vous
trouverez ici un aperçu des compétences et des conditions à remplir.

Permis d'établissement pour les spécialistes étrangers :
Les spécialistes étrangers peuvent obtenir un permis d'établissement en Allemagne après
quatre ans ou même avant.

La procédure accélérée pour les travailleurs qualifiés - pour les employeurs

Les employeurs de l'arrondissement de Lippe peuvent demander une procédure 
accélérée pour les travailleurs qualifiés auprès de la Zentralstelle

https://willkommen-in-lippe.de/kim/fachkraefteeinwanderung/
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Fachkräfteeinwanderung NRW (ZFE NRW), dont le siège est à Cologne. Dans les autres
arrondissements, c'est le service des étrangers qui s'en charge.

Toutes les demandes peuvent être faites en ligne par l'employeur. Le site ZFE NRW
fonctionne uniquement par voie numérique. Vous trouverez ici un guide pour le dépôt de la
demande : Bezirksregierung Köln_ZFE_Leitfaden Antrag.

La procédure se déroule en plusieurs étapes :

1. Pour faire une demande de procédure accélérée pour les travailleurs qualifiés, l'employeur
a besoin en premier lieu d'une procuration de la part du travailleur qualifié.

2. L'étape suivante consiste à conclure une convention pour la mise en œuvre de la
procédure avec ZFE NRW. Des frais de 411 euros sont demandés pour la procédure.

Aux frais de demande de 411 euros s'ajoutent les frais de la procédure de visa (environ 75
euros en monnaie locale).

Les documents suivants doivent être présentés :

• une pièce d'identité en cours de validité avec une photocopie couleur de la photo du client
ou de la cliente

• un contrat de travail ou de formation juridiquement valable ou une offre d'emploi concrète
• une preuve de qualification (traduite et certifiée).

3. la ZFE transmettra les documents aux services compétents.

4. l'accord préalable à l'emploi de l'Agence fédérale pour l'emploi sera obtenu par ZFE. Pour
cela, l'employeur doit remplir le formulaire „Erklärung zum Beschäftigungsverhältnis“
remplir.

5. si l'accord est obtenu, l'ambassade dans le pays d'origine en sera informée par ZFE.

S'il n' y a pas d'accord, par exemple parce que les conditions ne sont pas remplies, la
procédure accélérée pour travailleurs qualifiés prend fin. Les frais d'un montant de
411 euros ne sont pas remboursés.

6. si l'accord préalable a été obtenu, l'original doit être transmis au professionnel de
santé.

7) Le professionnel fait une demande de visa en ligne auprès de l'ambassade. L'accord
préalable est présenté à l'ambassade.

8) L'ambassade fixe un rendez-vous pour l'entretien dans un délai de 3 semaines.

9. l'ambassade délivre le visa d'entrée.

La famille du professionnel peut également être prise en considération. Pour cela, la
demande doit être faite en même temps. La famille doit remplir les conditions du
regroupement familial.

Nous vous conseillons de contacter le ZFE par téléphone avant de déposer la demande. Le
ZFE vous accompagne tout au long de la procédure !

https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/ordnung-und-sicherheit/zentralstelle-fachkraefteeinwanderung
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/system/files/media/document/file/ordnung_und_sicherheit_zfe_beschaeftigung_leitfaden_antragstellung.pdf
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/system/files/media/document/file/ordnung_und_sicherheit_zfe_form_vollmacht.pdf
https://www.bmi.bund.de/SharedDocs/downloads/DE/veroeffentlichungen/themen/migration/feg-anwendungshinweise-anlagen/anlage4.pdf?__blob=publicationFile&v=9
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(hotline) : 0221/1474777

Si vous avez besoin d'un conseil sur la procédure de qualification déniée dans le district de
Lippe, le service des employeurs de l'agence pour l'emploi vous aidera volontiers.

Agence pour l'emploi de Detmold

Wittekindstraße 2, 32758 Detmold

0800/4555520

Agentur für Arbeit Detmold

Vous trouverez d'autres informations utiles sur Make it in Germany et
Bezirksregierungs Köln_ZFE.

Vidéo explicative sur la procédure accélérée pour les travailleurs qualifiés

Pour la formation et les études

Entrée en vue de trouver une place d'apprentissage : vous souhaitez suivre une
formation ? Alors vous pouvez entrer en Allemagne pour chercher une place d'apprentissage.
Vous devez avoir des connaissances en allemand de niveau B2. Vous devez également avoir
un diplôme de fin d'études qui vous donne accès à l'enseignement supérieur. Vous ne devez
pas avoir plus de 25 ans. Vous devez pouvoir financer vous-même votre vie en Allemagne.

Possibilités de changement élargies pour les étudiants internationaux en Allemagne
: les étudiants internationaux peuvent obtenir un nouveau permis de séjour avant d'avoir
terminé leurs études. Par exemple : vous voulez apprendre un métier après vos études. Vous
obtiendrez alors un permis de séjour. La nouvelle loi sur les travailleurs qualifiés facilite ce
changement : vous étudiez ? Et vous voulez avoir un emploi ? Vous pouvez alors prendre un
emploi. Pour cela, vous devez remplir des conditions particulières. L'Agence fédérale pour
l'emploi pose ces conditions. Si tout est vérifié, vous recevrez un nouveau permis de séjour.

Si vous souhaitez par exemple venir en Allemagne pour chercher une place
d'apprentissage ou commencer une formation, vous trouverez ici en format pdf un
aperçu des compétences et des conditions que vous devez remplir.

Permis d'établissement pour les diplômés d'une formation en Allemagne : grâce à la
nouvelle loi, les diplômés étrangers d'une formation professionnelle en Allemagne peuvent,
tout comme les diplômés de l'enseignement supérieur, obtenir un permis d'établissement
après seulement deux ans.

Cours d'allemand pour se préparer à la formation : vous avez le visa adéquat ? Vous
pouvez alors suivre un cours d'allemand. Ce cours d'allemand vous préparera à la formation.

Carte bleue européenne

La carte bleue européenne (EU Blue Card) est un titre de séjour pour les diplômés de 
l'enseignement supérieur non européens qui commencent à travailler dans un État membre

tel:0221/1474777
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit-detmold/
tel:0800/4555520
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold/unternehmen
https://www.make-it-in-germany.com/de/unternehmen
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/themen/ordnung-und-sicherheit/zentralstelle-fachkraefteeinwanderung-nordrhein-westfalen-zfe-nrw
https://youtu.be/VDlhPi9LNps
https://willkommen-in-lippe.de/kim/fachkraefteeinwanderung/
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de l'UE. Pour obtenir la carte bleue européenne, il faut être titulaire d'un diplôme universitaire
et avoir un contrat de travail prévoyant un salaire brut minimum. Ce salaire dépend du
plafond annuel de l'assurance retraite allemande. Ce seuil change chaque année.

Le salaire brut minimum varie en fonction de la profession. Une distinction est faite entre les
métiers en tension et les débutants, ainsi que tous les autres métiers.

En tant qu'informaticien et spécialiste, vous pouvez obtenir une carte bleue
européenne même sans diplôme universitaire.

Métiers pénibles et débutants

De nombreuses professions requièrent des connaissances et des qualifications particulières.
Si de nombreux postes sont vacants dans une telle profession, il s'agit d'une profession en
pénurie. Vous trouverez ici une liste des professions à goulot d'étranglement .

Vous êtes considéré(e) comme débutant(e) si vous avez obtenu votre diplôme au cours des
trois dernières années.
Si vous trouvez un emploi qui vous assure le salaire minimum requis, vous recevrez une carte
bleue européenne. Cet emploi peut être considéré comme un métier en tension. Mais il peut
aussi s'agir d'un autre métier.

Depuis le 1er novembre 2023, le salaire brut minimum s'élève à 45,3 % du plafond annuel
de l'assurance pension. Cela correspond à 41.041,80 € (en 2024).

Toutes les autres professions

Vous ne travaillez pas dans une profession en tension ? Vous ne débutez pas dans la
profession ? Dans ce cas, vous devez trouver un emploi qui vous paie au moins 50 % du
plafond annuel des cotisations à l'assurance pension. Cela correspond à 45 300,00 € (en
2024).

Spécialiste de l'informatique et spécialiste de l'informatique

Vous n'avez pas de diplôme universitaire ? Vous avez au moins trois ans d'expérience
professionnelle en tant que spécialiste informatique ? Dans ce cas, vous pouvez obtenir une
carte bleue européenne. Pour cela, vous avez besoin d'un contrat de travail. Celui-ci doit vous
payer au moins 45,3 % du plafond annuel des cotisations à l'assurance pension. Cela
correspond à 41.041,80 € (en 2024).

Si vous êtes encore à l'étranger et que vous souhaitez demander une carte bleue
auprès de l'ambassade d'Allemagne pour entrer en Allemagne et y travailler, vous
trouverez ici en fichier pdf un aperçu des compétences et des conditions que vous
devez remplir.

École et études

École

Scolarité obligatoire et système scolaire

https://www.make-it-in-germany.com/fileadmin/1_Rebrush_2022/a_Fachkraefte/PDF-Dateien/3_Visum_u_Aufenthalt/2023_Engpassberufe_DE.pdf
https://www.make-it-in-germany.com/fileadmin/1_Rebrush_2022/a_Fachkraefte/PDF-Dateien/3_Visum_u_Aufenthalt/2023_Engpassberufe_DE.pdf
https://willkommen-in-lippe.de/wp-content/uploads/2025/01/Prozessablauf_Blaue-Karte-EU_%C2%A718g_%C2%A718gAbs.2.pdf
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Scolarité obligatoire

Pour tous les enfants vivant en Allemagne à partir de 6 ans, il n'y a pas seulement la
possibilité, mais aussi le droit et l'obligation de fréquenter une école.
Pour les jeunes qui ont déjà été scolarisés pendant 10 ans et qui n'ont pas encore 18 ans,
l'école professionnelle est obligatoire jusqu'à l'âge de 18 ans.
Les parents ou les tuteurs légaux des enfants ont l'obligation de veiller à ce que les enfants
fréquentent l'école.

L'obligation scolaire comprend :

• la participation régulière aux cours
• la participation régulière aux activités obligatoires de l'école
• le respect du règlement de l'école.

Si les enfants ne peuvent pas aller à l'école pour cause de maladie, il faut le dire à l'école.
Parfois, il faut aussi une attestation d'un médecin.
Si les enfants sont souvent absents sans excuse, vous devez payer des amendes. Dans le pire
des cas, la police peut également intervenir. En outre, le service de protection de l'enfance
peut également intervenir.

Système scolaire

Ce dépliant du ministère de l'École et de la Formation continue vous donne un aperçu du
système scolaire en Rhénanie-du-Nord-Westphalie. Vous pouvez obtenir ce dépliant ici,
dans les langues suivantes :

• Allemand
• arabe
• Bulgare
• Anglais
• Français
• Grec
• Roumain
• Russe
• Espagnol
• Polonais
• Ukrainien
• Turc

Ce film explique les différents types d'écoles après l'école primaire (Film). On peut également
voir le film ici (hier) en plusieurs autres langues.

Votre enfant a entre 6 et 10 ans ?

École primaire (Grundschule)

https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/de-das-schulsystem-in-nordrhein-westfalen.-einfach-und-schnell-erklart%7C301
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/AR_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/6
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/BULG_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/12
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/ENG_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/7
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/FR_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/8
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/GR_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/13
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/RO_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/9
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/RUS_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/10
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/SPAN_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/14
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/POL_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/15
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/UA_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/16
https://broschuerenservice.nrw.de/msb-duesseldorf/shop/T%C3%9C_-_Das_Schulsystem_in_Nordrhein-Westfalen._Einfach_und_schnell_erkl%C3%A4rt/11
https://www.youtube.com/watch?v=QTvRFRpQn9I
https://www.youtube.com/channel/UCICtFa1DAOLwmmgA4aqx8Cg/videos
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Âge : à partir de 6 ans (date de référence - votre enfant atteint l'âge de 6 ans avant le 30.09.
de l'année )
Condition préalable : aptitude à l'école primaire
A la fin de la maternelle, il y a l'examen d'entrée à l'école primaire. Un médecin examine
votre enfant. Il vérifie si votre enfant est prêt pour l'école ou s'il a besoin d'un soutien
particulier.
Durée : 4 ans (de la 1re à la 4e année).
Raccordement : Passage dans une école secondaire
En 4e année, les parents ont un entretien de conseil avec l'enseignant. C'est là que l'on
discute de l'école secondaire que votre enfant devrait fréquenter.
Autre : l'école primaire se trouve à proximité/dans le district de votre domicile. C'est à l'école
primaire que votre enfant apprendra à lire, à écrire et à calculer.

Votre enfant est âgé de 10 ans ou plus ?

Ensuite, il entre dans une école secondaire.

A la fin de la 4ème classe En classe de 4e, il y a un entretien de conseil avec l'enseignant
pour discuter de l'école secondaire dans laquelle votre enfant pourrait aller.

Lorsque l'on fréquente une école secondaire et que l'on obtient son diplôme, on reçoit un
certificat. Le certificat permet de prouver ce que l'on a appris. On en a besoin par exemple
pour postuler lors de la recherche d'un emploi ou d'une formation, ou pour changer
d'école.

Il existe plusieurs écoles secondaires. Quelle que soit l'école que l'on fréquente, il y a toujours
des possibilités de continuer à apprendre. 

 

 

Comment inscrire mon enfant dans une école ?

Immédiatement après son inscription dans votre localité, votre enfant est soumis à
l'obligation scolaire. Cela signifie que vous devez inscrire votre enfant dans une école.

Pour pouvoir inscrire votre enfant dans une école, vous avez besoin des documents suivants
:

• votre carte d'identité, votre certificat de naissance ou votre attestation d'arrivée
• un certificat de résidence
• tous les documents concernant votre enfant (carte d'identité/passeport, acte de naissance,

bulletins scolaires, certificats médicaux, etc.)
• la preuve de vaccination contre la rougeole (Masernimpfung)

Pour l'inscription à l'école, votre enfant doit être présent sur place avec vous.

Vous avez déménagé de l'étranger dans le district de Lippe ?

https://integreat.app/hameln-pyrmont/fr/sante/informations-generales-sur-le-systeme-de-sante/vaccinations/
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Pour les élèves qui viennent d'arriver dans le district de Lippe et qui ne parlent pas encore
bien l'allemand, le Kommunale Integrationszentrum des Kreises Lippe des entretiens de
conseil détaillés.
L'objectif de ces entretiens de conseil est de montrer les possibilités d'intégration dans le
système scolaire allemand et de soutenir la recherche d'une école appropriée proche du
domicile. Nous voulons que les enfants et les jeunes apprennent le plus rapidement possible
la langue allemande et qu'ils puissent entrer dans notre système scolaire.

Pour pouvoir y parvenir, nous prenons en compte les données personnelles et le parcours
scolaire antérieur dans le pays d'origine et déterminons les connaissances en langue
allemande existantes.

Après le conseil personnalisé, nous pouvons recommander une école adaptée.
Nous inscrivons également les enfants et les jeunes à un examen de santé auprès du service
de santé de Lippe.

Pour que nous ayons suffisamment de temps à consacrer à votre demande et à
l'entretien, nous convenons avec vous de dates d'entretien fixes.
Nous vous prions d'arriver à l'heure à vos rendez-vous.

Les documents suivants sont importants pour le rendez-vous

• Vos papiers d'identité
• Le certificat de résidence
• Tous les certificats scolaires du pays d'origine

Vous trouverez de plus amples informations ici.

Mail de contact : kommunales-integrationszentrum@kreis-lippe.de

Combien coûte l'école ?

Frais généraux

La fréquentation d'une école publique est gratuite.

Billet de transport

Vous trouverez des informations détaillées sur le site Internet du district de Lippe.

Si l'école est située à plus de 2 km du domicile et que votre enfant fréquente les classes 1 à
10, le billet est gratuit.

Si vous BuT (Bildung und Teilhabe Leistung), le billet peut être partiellement payé à partir de
la 11e classe.
Vous devez faire une demande(demande BuT).

Excursions scolaires, matériel scolaire, déjeuner

Cela aussi coûte de l'argent. Vous devez en payer une partie vous-même. 
Si vous avez droit à BuT , les frais peuvent être payés en partie.

https://willkommen-in-lippe.de/schule/seiteneinstiegsberatung/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/1505-Seiteneinstiegsberatung.php
mailto:kommunales-integrationszentrum@kreis-lippe.de
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93
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Vous devez faire une demande(BuT Antrag).

Demandez de l'aide aux travailleurs sociaux pour réfugiés, au service d'aide aux jeunes
migrants ou au service d'aide aux migrants si vous souhaitez faire une demande sur BuT
Antrag .

Il existe également une ligne téléphonique centrale pour les citoyens sur le thème
"Bildungspaket". BuT:

030221911/009

Heures de consultation :

• Lundi : 08:00 - 20:00 heures
• Mardi : 08:00 - 20:00 heures
• Mercredi : 08:00 - 20:00 heures
• Jeudi : 08:00 - 20:00 heures
• Vendredi : pas de permanence

En tant qu'élève, vous recevez, si nécessaire, une aide financière sous forme de subvention.
Vous ne devez rien rembourser.

BAföG (Abréviation de Bundesausbildungsförderungsgesetz, loi fédérale sur la
promotion de la formation).

En principe, si vous voulez obtenir un diplôme de qualification professionnelle ou un diplôme
de fin d'études secondaires, vous pouvez percevoir BAföG. Si vous fréquentez une école
d'enseignement général, cela ne s'applique toutefois qu'à partir de la classe 10 et
uniquement si vous ne pouvez pas vivre chez vous (par exemple parce que vous ne pouvez
pas obtenir le diplôme souhaité à proximité).

Si vous fréquentez un Abendgymnasium ou un Kolleg, vous bénéficiez d'une aide
indépendante des parents BAföG. Cela signifie que le revenu de vos parents n'est pas pris en
compte dans le calcul. Pour plus d'informations sur BAföG vous trouverez ici.

Garde d'enfants avant et après les cours

Où mon enfant peut-il être pris en charge avant et après les cours ?

Écoles ouvertes à temps plein (OGS) 

Certaines écoles proposent un service de garde l'après-midi. Ces écoles sont appelées écoles
ouvertes à temps plein (OGS). La prise en charge OGS est très appréciée. L'homme doit
s'occuper à temps d'une place d'accueil. Les places sont limitées.  Votre enfant est pris en
charge par des professionnels de l'éducation dans l'école ou dans des locaux adjacents à
l'école. Il y a souvent aussi différentes activités, par exemple du sport ou des activités
créatives. Demandez à votre école s'il existe une OGS. Demandez-y également des
informations complémentaires (coûts, inscription, période).

Aide aux devoirs

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93
tel:030221911/009
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/168-Ausbildungsfoerderung-Bewilligung-fuer-Schueler.php
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Après les cours, de nombreuses écoles proposent des devoirs surveillés. Pendant l'heure des
devoirs, les élèves sont encadrés et surveillés. La personne qui s'occupe des enfants aide en
cas de questions. Demandez à l'école s'il existe un service d'aide aux devoirs. Demandez-y
également des informations complémentaires (coûts, inscription, période).

Animations de vacances

Dans certaines villes et communes, il existe un service de garde pendant les vacances. Vos
enfants y sont pris en charge pendant les vacances scolaires. Pendant les vacances, de
nombreuses activités différentes sont proposées aux enfants (jeux, sport, activités créatives).
Si vous souhaitez que votre enfant participe à l'accueil de vacances, vous devez l'inscrire.
Demandez-y également des informations complémentaires (coûts, inscription, période).

Important : L'accueil de vacances n'a normalement pas lieu pendant toutes les
vacances scolaires.

 

 

Que dois-je faire lorsque mon enfant est malade ?

Si votre enfant est malade ou qu'il ne peut pas aller à l'école pour une autre raison
importante, vous devez en informer l'école. Veuillez appeler l'école avant 8 h 00.

La plupart des écoles attendent en outre des excuses écrites. c'est-à-dire une lettre rédigée
par les parents. Les mots d'excuses doivent souvent être présentés à l'école dans les trois
jours.

Si votre enfant est malade pendant une période prolongée, il a besoin d'une
attestation d'un médecin. Ce certificat doit également être remis à l'école. Il est préférable
se renseigner auprès du secrétariat pour savoir ce dont l'école a besoin.

Si votre enfant ne se présente pas à l'école sans excuse téléphonique ou écrite ou sans
uncertificat , l'école doit rechercher votre enfant. Si nécessaire, l'école aura même
recours aux services de la police. Il se peut que vous soyez obligé de payer une
amende.

 

Quand l'école est-elle fermée ?

Vacances scolaires et jours fériés

Pendant les vacances scolaires et les jours fériés , l'école est fermée et il n'y a pas de
cours.
Chaque Land allemand a des vacances scolaires à différentes périodes.

Dans le calendrier des vacances (Ferienkalender) pour la Rhénanie-du-Nord-Westphalie, vous
pouvez voir quand les écoles sont fermées dans le district de Lippe.

https://www.schulferien.org/deutschland/ferien/nordrhein-westfalen/
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Mon enfant doit-il suivre un cours de religion ?

Si l'on appartient à une confession ou une religion autre que catholique ou
protestante, on n'est pas obligé de suivre ce cours de religion.

En Allemagne, l'enseignement religieux est certes proposé dans les écoles, mais il est
facultatif. Vous pouvez décider si votre enfant doit y participer ou non. Si vous ne souhaitez
pas que votre enfant participe au cours de religion, vous pouvez l'en retirer. Il existe alors
souvent des offres alternatives comme le cours d'éthique ou les valeurs et normes.

Il est important que vous informiez l'école si vous ne souhaitez pas que votre enfant participe
au cours de religion.

Quelques écoles proposent également des cours de religion islamique.

Renseignez-vous auprès de votre école.

Qu'offre l'école en plus des leçons ?

• Voyages scolaires
• Excursions
• Fêtes scolaires
• Spectacles scolaires
• et cours de natation

font partie de l'enseignement et du quotidien scolaireen Allemagne. Il faut que votre
enfant participe à ces activités, parce qu'il y apprendra beaucoup de nouvelles choses.

Ces activités communes améliorent les capacités linguistiques de votre enfant. Votre
enfant fera également connaissance avec les autres élèves et s'amusera avec eux.

Tout cela peut renforcer le plaisir d'aller à l'école.

Offres de soutien dans le quotidien scolaire

Travail social en milieu scolaire

De nombreuses écoles disposent d'assistants sociaux scolaires. Ils peuvent soutenir les
enfants et les jeunes à l'école. Les assistants sociaux scolaires conseillent et aident en cas
de :

• problèmes scolaires et privés
• problèmes à l'école
• ou d'autres soucis.

L'offre est volontaire et les assistants sociaux scolaires travaillent de manière
confidentielle. Cela signifie qu'ils ne peuvent parler à personne de leurs problèmes.
Sinon, il existe aussi des conseillers d'orientation. Renseignez-vous auprès de votre école.

Accueil de l'après-midi
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De nombreuses écoles de la circonscription de Lippe proposent une prise en charge des
enfants l'après-midi après l'école dans l'école. On y fait ses devoirs et on y mange à midi.

Si vous êtes intéressé, renseignez-vous auprès de votre école pour savoir si une telle offre
existe.

Cours de soutien

Si l'on a des difficultés à l'école dans certaines matières et que l'on a besoin d'un soutien
supplémentaire, on peut s'inscrire à un soutien scolaire. Le soutien scolaire est assuré par un
tuteur et a lieu en dehors des cours. Le soutien scolaire a généralement lieu en petits
groupes ou de manière individuelle. On peut y réviser des contenus ou recevoir des devoirs
supplémentaires pour s'exercer.

Le soutien scolaire coûte de l'argent. Si vousavez droit à la prestation pour l'éducation et la
participation (BuT) ), les frais de soutien scolaire peuvent être payés sous certaines
conditions (confirmation de l'école que votre enfant a besoin d'un soutien scolaire urgent).
Vous devez pour cela remplir une demande BuT .

Bourses d'études

NRW Talente - Region OWL est un programme de bourses pour les élèves de Westphalie
orientale-Lippe. Dans ce cadre, des jeunes performants de tous les types d'écoles sont
accompagnés à partir de la 8ème classe avec des offres pratiques, des conseils et un soutien
réguliers ainsi qu'un encouragement individuel des talents.

Conseil psychologique scolaire

Votre enfant va à l'école. Il a peut-être des problèmes :

• en apprenant ?
• à la lecture, à l'écriture ou au calcul ?
• lors des devoirs à domicile ?
• avec d'autres enfants ou adultes ?
• avec la concentration ?

Votre enfant a peur de l'école ou ne veut pas aller à l'école ? Pour de nombreux problèmes,
l'enseignant peut aider.

Parfois, cela ne suffit pas. Nous sommes heureux de vous aider !

Nos conseils sont :

• gratuite: vous ne devez rien payer
• volontaire: vous décidez si vous voulez nous parler ou non
• confidentiel: nous ne disons pas aux autres ce que vous nous avez dit

Coordonnées de contact :

05231/621621

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93
https://www.th-owl.de/news/artikel/detail/schuelerinnen-und-schueler-in-ostwestfalen-lippe-foerdern-start-des-stipendienprogramms-nrwtalente-region-owl/
tel:05231/621621
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schulpsychologie@kreis-lippe.de

Conseil psychologique scolaire régional de Lippe (RSB L)

Vous trouverez nos sites à Lemgo, Bad Salzuflen, Detmold et Lage.

Handicap ou autres besoins de soutien

École spécialisée

Certains élèves ont besoin de plus d'aide et de soutien à l'école.

En fonction de leurs besoins, ils peuvent bénéficier d'une aide pédagogique spéciale.

L'aide pédagogique spéciale concerne les troubles d'apprentissage et les troubles du
développement.

Il s'agit donc des domaines d'intervention :

• Le domaine de l'apprentissage
• Le domaine du langage
• Le domaine du développement émotionnel et social
• Le domaine de l'audition et de la communication
• Le domaine de la vision
• Le domaine du développement intellectuel
• Le domaine du développement physique et moteur.

Les enfants et les adolescents atteints de troubles du spectre autistique (TSA) ont besoin d'un
soutien encore plus important.

Lorsqu'un handicap est constaté, l'autorité de surveillance de l'école affecte l'élève atteint de
TSA à l'un des domaines de l'éducation spécialisée. (Quelle MSB)

Dans le district de Lippe, il existe des écoles pour les différents domaines d'intervention.

Le site Eigenbetrieb Schulen (EBS) est responsable de six écoles spécialisées pour le district
de Lippe :

• Die Astrid-Lindgren-Schule à Lemgo. Pour le développement mental
• Die Schule am Teutoburger Wald à Horn-Bad Meinberg. Pour le développement mental
• Die Regenbogenschule à Dörentrup-Bega, niveau primaire avecSchulstation der

Regenbogenschule Grünau à Bad Salzuflen. Tous deux pour le développement émotionnel
et social

• Die Christian-Morgenstern-Schule in Detmold. Fpour le développement émotionnel et
social, niveau primaire

• Fürstin-Pauline-Schule à Detmold, en Allemagne. Pour le développement émotionnel et
social, niveau secondaire I

• Irmela-Wendt-Schule à Lage-Pottenhausen. Pour le langage.

mailto:schulpsychologie@kreis-lippe.de
https://www.schulpsychologie-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/schulpsychologische-beratung-lemgo/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/schulpsychologische-beratung-bad-salzuflen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/schulpsychologische-beratung-detmold/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/schulpsychologische-beratung-lage/
https://www.schulministerium.nrw/foerderschule
https://www.astrid-lindgren-schule.de/
https://schuleamteutoburgerwald.de/
https://www.regenbogenschule-bega.de/
https://cms-detmold.de/
http://www.fuerstin-pauline-schule.de/
https://www.iws-lage.de/
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Le site Eigenbetrieb Schulen est également impliqué dans l'école Pestalozzi à Blomberg en
tant que membre du groupement d'intérêt pour l'enseignement spécialisé du langage.

Transport vers l'école et retour

Le Eigenbetrieb Schulen (EBS) a pour les écoles du district de Lippe dans les écoles
spécialisées pour :

• le développement mental
• le développement émotionnel
• le développement social

se charge de cette tâche.

Votre enfant ne peut pas se rendre à l'école à pied, à vélo ou en (bus ou train) ? Dans ce cas,
le pouvoir organisateur organise le transport de votre enfant de la maison à l'école et vice
versa.

Veuillez en parler à l'école qui s'en charge.

En règle générale, le transport est assuré par une entreprise mandatée par l'EBS. Celle-ci
vient chercher les enfants le matin avec un minibus. Après la journée à l'école ou à la
garderie, ils reviennent également.

Si cela n'est pas possible dans un cas particulier, nous en parlerons avec vous. Ensemble,
nous trouverons certainement une autre solution.

Coûts du petit-déjeuner et du déjeuner à l'école (restauration)

Dans les écoles spécialisées de la circonscription de Lippe, spécialisées dans le
"développement intellectuel" et le "développement émotionnel et social", les élèves
participent en général au repas.

Les parents et tuteurs participent aux frais de restauration.

S'ils reçoivent des prestations conformément à la loi sur l'éducation et la participation (BuT),
nous leur payons le déjeuner dans son intégralité. L'argent pour le petit déjeuner doit être
payé à part.

Si votre participation personnelle au titre du paquet éducation et participation doit être réglée
avec le Jobcenter ou le service 5 du district de Lippe, vous devez présenter à l'école un avis
de prestation actuel.

Veuillez déposer à temps une demande de renouvellement des prestations d'éducation et de
participation(BuT) auprès de l'institution compétente.

Les parents dans l'organisation scolaire

Soirée des parents

http://ps-blomberg.de/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/themen-und-projekte/eb-schulen/foerderschulen-in-traegerschaft-des-kreises-lippe.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93


169 Kreis Lippe

Tous les parents sont invités à une soirée des parents. Ils peuvent échanger avec d'autres
parents et l'enseignant et recevoir de nombreuses informations. Il est bon de profiter de
ces réunions. Les dates sont communiquées dans une lettre aux parents. Il est important de
lire les lettres aux parents.

Représentation des parents

Dans chaque classe, il y a un conseil des parents. Celui-ci est élu par tous les parents lors
d'une réunion de parents Les tâches et les droits du conseil des parents sont régis par la loi.
Le conseil des parents s'occupe des problèmes que les autres parents lui signalent. Le
conseil des parents représente les autres parents devant l'école.

Études

Études dans un établissement d'enseignement supérieur

Informations générales

En Allemagne, il existe de nombreuses filières d'études différentes. Mais il existe aussi
différents types d'établissements d'enseignement supérieur :

• les universités (orientées vers la science)
• Fachhochschulen (orientées vers la pratique)
• Hautes écoles en alternance (très orientées vers la pratique)
• écoles supérieures d'art (pour les matières artistiques
• et les hautes écoles de musique (pour les disciplines musicales).

Il existe des hautes écoles publiques et des hautes écoles privées. Dans les
établissements privés, vous devez payer des frais de scolarité.

Sites Internet utiles :

• Hochschulkompass (tous les cursus et établissements d'enseignement supérieur en
Allemagne)

• Studienangebote für Geflüchtete (Informations sur les études pour les personnes ayant fui
leur pays)

• Agence pour l'emploi (orientation vers les études)
• Deutscher Akademischer Austauschdienst ( Tous les cursus en Allemagne)

Conditions préalables aux études

Vous souhaitez étudier en Allemagne ? Dans ce cas, vous avez besoin d'une autorisation
d'accès à l'enseignement supérieur. Il peut s'agir d'un baccalauréat. Mais il peut
également s'agir du Fachhochschulreife ou du Fach-Abitur.

Vous avez obtenu le baccalauréat dans votre pays d'origine ? Il se peut alors qu'il vous 
permette d'étudier en Allemagne. Vous pouvez demander à l'université ou à la

https://www.hochschulkompass.de/home.html
https://www.study-in-germany.de/de/studium-planen/besondere-lebensumstaende/studienangebote-fuer-gefluechtete/
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/studium
https://www2.daad.de/deutschland/studienangebote/studiengang/de/
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Fachhochschule de vérifier si cela est possible. Vous pouvez vérifier vos possibilités
d'accès sur My Guide.

Pour étudier, vous devez également avoir de très bonnes connaissances en allemand.
L'université ou la haute école spécialisée dans laquelle vous souhaitez étudier détermine le
niveau d'allemand requis.

Certaines universités proposent également des semestres de préparation aux études.
Vous pouvez également y apprendre l'allemand.

Renseignez-vous auprès de l'établissement où vous souhaitez étudier. La plupart des
établissements proposent des conseils à cet effet.

Il y a des délais à respecter pour postuler dans un établissement d'enseignement supérieur.
Respectez ces délais. Les universités n'acceptent pas les candidatures tardives.

Pas de droit d'accès à l'enseignement supérieur

Votre diplôme de fin d'études secondaires vous permet d'étudier dans votre pays, mais pas
en Allemagne ? Vous pouvez alors rattraper l'accès à l'enseignement supérieur dans un
Studienkolleg . Les Studienkollegs sont spécialement destinés aux candidats étrangers. Ils y
sont préparés aux études en Allemagne.

Vous trouverez ici de plus amples informations sur les études en Allemagne.

Universités dans le district de Lippe et ses environs

Dans le district de Lippe, il y a deux écoles supérieures :
A Lemgo et Detmold, la Technische Hochschule OWL (TH OWL) . À Detmold, la
Hochschule für Musik (HfM).

La Technische Hochschule Ostwestfalen-Lippe (TH OWL)

La Technische Hochschule OWL est une école supérieure spécialisée.

On y trouve des cursus dans les domaines de la création, de la technique, de l'économie et de
l'environnement.

La langue d'enseignement peut être l'allemand ou l'anglais.

Contact

Campusallee 12, 32657 Lemgo

05261/7020

info@th-owl.de

École supérieure technique de Westphalie orientale-Lippe

École supérieure de musique de Detmold (HfM)

https://www.myguide.de/de/pruefung-der-zugangsmoeglichkeiten/
https://www.study-in-germany.de/de/studium-planen/voraussetzungen/vorbereitungskurse-studienkollegs/
https://www.study-in-germany.de/de/studium-planen/voraussetzungen/vorbereitungskurse-studienkollegs/
https://www.study-in-germany.de/de/warum-deutschland/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/technische-hochschule-ostwestfalen-lippe/
tel:05261/7020
mailto:info@th-owl.de
https://www.th-owl.de/
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Les instruments de l'orchestre symphonique classique peuvent être étudiés à la Hochschule
für Musik Detmold.

• Piano
• Orgue
• Chant dans l'opéra et le lied
• Accordéon
• Guitare
• Flûte à bec
• saxophone

Il existe en outre des études d'ingénieur du son.

Tu trouveras ici l'offre d'études (Studienangebot) de la HfM.

Universités et hautes écoles spécialisées dans la région
Ostwestfalen-Lippe (OWL)

Il existe d'autres universités et écoles supérieures spécialisées dans la région de Westphalie
orientale-Lippe (Bielefeld, Paderborn, Herford). Vous trouverez ici les plus grands
établissements d'enseignement.

Conseil aux études

Vous pouvez trouver de nombreuses informations sur toutes les filières d'études en
Allemagne sur le site BIZ (= "Berufs Informations Zentrum").

Si vous avez des questions spécifiques sur un domaine d'études, le mieux est de vous
adresser aux services d'orientation des établissements d'enseignement supérieur. Ils vous
aideront.

Université technique de Ostwestfalen Lippe (TH OWL)
Veuillez indiquer ici le lieu, les coordonnées et la page d'accueil.

Il existe également un service d'orientation générale à l'adresse TH OWL. Ils vous conseillent
sur presque tout ce qui a trait à vos études. Il y a même un conseil pour les étudiants d'autres
pays !

Si vous avez des problèmes pour passer de l'université au travail, vous devriez absolument
visiter le Career Service à la TH OWL. Ils vous aideront à trouver un emploi.

Si vous avez un enfant, vous devriez absolument visiter le service familial à la TH OWL. Ils
vous aideront à concilier vos études et vos responsabilités de parent.

Si vous vivez avec un handicap, il y a aussi des conseils faits spécialement pour vous. Ils
t'aideront à suivre tes études de la meilleure façon possible.

Et ce n'est pas tout ! Il existe même des conseils en cas de conflit, si tu as des problèmes
avec d'autres étudiants ou avec le personnel de l'université.

https://www.hfm-detmold.de/studium/studienbereiche/
https://www.ostwestfalenlippe.de/region-ostwestfalenlippe/bildung-forschung/hochschulen-fachhochschulen/
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Offres à la Haute école de musique de Detmold (HfM)

Veuillez lier ici le lieu, les coordonnées et la page d'accueil.

• L'offre de conseils médicaux individuels pour musiciens
Ce programme est là pour vous aider à résoudre les problèmes causés par la pratique de la
musique. Donc, si vous avez des problèmes tels que des douleurs, des blessures ou
d'autres préoccupations médicales liées à votre jeu, n'hésitez pas à faire appel à cette
offre.

• Le conseil psychologique pour les étudiants
Si vous êtes confronté au stress, à l'anxiété ou à d'autres défis émotionnels, les conseillers
sont là pour vous aider. Ils vous offrent un soutien confidentiel et vous aident à développer
des stratégies d'adaptation.

• L'aumônerie pour les étudiants
Si vous avez besoin de parler à quelqu'un ou si vous avez des questions à aborder avec
quelqu'un qui n'a rien à voir avec vos études, les aumôniers sont là pour vous écouter et
vous aider.

N'oubliez pas qu'il existe de nombreuses ressources qui peuvent vous aider à rendre votre
période d'études aussi agréable et réussie que possible.

Comment financer mes études ?

Dans les universités publiques, il peut être nécessaire de payer des frais de scolarité.

Vous venez d'un EU/EWR Staat ou avez terminé votre scolarité avec le baccalauréat
allemand (Abitur) ?
Dans ce cas, vous n'aurez pas à payer de frais de scolarité.

Attention : Si vous souhaitez étudier dans une université privée, vous devrez
généralement payer des frais d'inscription plus élevés.

Comment financer mes études ?

Loi fédérale sur les aides à la formation (BAföG)

En tant qu'étudiant ou étudiante en Allemagne, vous pouvez recevoir une aide financière.

Cela passe par la loi fédérale sur la promotion de la formation (BAföG). L'Office verse le BAföG
versé chaque mois.

Dans le meilleur des cas, vous recevrez de l'argent pendant toute la durée de vos études. Le
montant mensuel du BAföG peut varier entre 399 euros et 735 euros.

Attention ! Vous devrez rembourser a moitié de l'aide BAföG après la fin de vos
études. Les conditions précises pour bénéficier du BAföG changent régulièrement.
Vous trouverez des informations détaillées en cliquant sur le lien suivant :

  Webseite BAföG pour les réfugiés et les migrants

 

https://de.wikipedia.org/wiki/Europ%C3%A4ischer_Wirtschaftsraum
https://www.xn--bafg-7qa.de/de/bafoeg-auch-ohne-deutschen-pass-591.php
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Bourse d'études

Comme alternative au BAföG vous pouvez postuler pour une bourse d'études.

En règle générale, vous n'avez pas à rembourser une bourse d'études. De bonnes
notes sont importantes pour obtenir une bourse d'études.

Les donateurs de la bourse d'études évaluent également votre engagement bénévole. Vous
recevez généralement autant d'argent que lors du BAföG. En outre, il existe une allocation
pour les livres (« Büchergeld »). Il s'agit d'un paiement mensuel pouvant atteindre 300 euros.

Certaines organisations accordent des bourses d'études. Ces bourses d'études sont attribuées
aux personnes à fort potentiel. C'est pourquoi ces organisations sont appelées des « Œuvres
d'encouragement des jeunes talents ». Les œuvres d'encouragement des jeunes talents
suivantes proposent notamment des programmes pour les personnes réfugiées.

Vous pouvez déposer votre candidature sur leur site web. Vous trouverez aussi des
informations sur les conditions exigées par les œuvres pour bénéficier de la bourse en
question.

• Friedrich-Ebert-Stiftung (FES) - Bourses d'études pour les réfugiés
• Böckler-Aktion Bildung der Hans-Böckler-Stiftung
• Konrad-Adenauer-Stiftung (KAS) - Bourses d'études pour les réfugiés
• Villigst  - Notre bourse d'études pour les réfugiés
• Brot für die Welt - Programme de bourses pour réfugiés

 

Le fonds de garantie de la Otto Benecke Stiftung le Fonds de garantie est le seul fonds de
garantie. Le programme s'adresse aux jeunes primo-arrivants.

Vous souhaitez déposer une candidature dans un établissement supérieur en Allemagne ?

Vous souhaitez étudier en Allemagne ?

Vous souhaitez travailler dans le domaine académique ?

Alors, vous pouvez postuler à une bourse d'études. Il existe aussi le Deutschland-Stipendium.
Il apporte un soutien financier de 300 euros par mois. Les bourses d'études allemandes sont
attribuées par les différentes universités.

• Garantiefond Hochschule der Otto Benecke Stiftung in Bonn
• Deutschlandstipendium: Stipendiat werden

 

Étudiant salarié

De nombreux cursus offrent la possibilité d'être étudiant(e) salarié(e) au sein d'une 
entreprise. Cela permet d'acquérir une première expérience dans votre domaine 
professionnel tout en gagnant de l'argent. La plupart des entreprises offrent des contrats de

https://www.fes.de/studienfoerderung/foerderung-von-gefluechteten/-scholarship-for-refugees
https://www.boeckler.de/107463.htm
http://www.kas.de/wf/en/71.15326/
https://www.evstudienwerk.de/bewerbung/gefluechtete/unser-stipendium.html
https://info.brot-fuer-die-welt.de/stipendienprogramm/fluechtlingsstipendienprogramm-0
https://www.obs-ev.de/akademische-qualifizierung/garantiefonds-hochschule/
https://www.deutschlandstipendium.de/de/stipendiat-werden-1703.html


174 Kreis Lippe

10 à 20 heures par semaine. Si vous obtenez de bons résultats, il est possible que vous soyez
embauché après l'obtention de votre diplôme. Renseignez-vous auprès des entreprises autour
de vous. Le concept d'étudiant salarié est bien connu.

Assistant étudiant

Dans le cadre de l'assistanat, vous pouvez généralement travailler dans une université pour
un maximum de 20 heures par semaine. Vous effectuez des tâches qui aident par exemple
un(e) enseignant(e), une chaire ou une organisation de l'université. La condition préalable est
l'inscription dans une université en tant qu'étudiant. Ces postes sont annoncés dans les
universités.

Job d'appoint et job de vacances

De nombreux étudiants ont un emploi à temps partiel pour financer leurs études. Il existe
différents types d'emplois à temps partiel. Si vous recevez une subvention de l'État,
renseignez-vous sur le montant que vous pouvez gagner en plus. Les aides publiques sont par
exemple BAföG ou une bourse d'études.

De nombreux étudiants travaillent dans un soi-disant mini-emploi. On gagne alors au
maximum 520 euros par mois. Mais vous ne payerez pas d'impôts ni de cotisations de
sécurité sociale.

Certains travaillent également pendant les vacances semestrielles. Si vous gagnez plus de
520 euros par mois dans le cadre d'un job d'été, vous devez tenir compte des points suivants
: si vous ne travaillez pas plus de 3 mois ou 70 jours de travail au total, votre travail est
également exonéré de cotisations sociales.

Prêt d'études

Le Bildungskredit est un crédit à faible taux d'intérêt accordé par la banque publique
Kreditanstalt für Wiederaufbau (KfW). Il s'adresse spécifiquement aux étudiants qui sont en
dernière phase de leurs études. Contrairement aux prêts bancaires normaux, vous n'avez pas
besoin de garanties telles que vos propres revenus. Le revenu des parents ou du conjoint
n'est pas non plus pertinent.

Vous trouverez ici de plus amples informations sur le thème des prêts à l’éducation.

Études en ligne - Kiron

De nombreux réfugiés et demandeurs d'asile veulent aller à l'université. Mais c'est difficile
pour eux. Ils ont souvent besoin de bons certificats et de papiers pour pouvoir étudier.

Kiron Higher Education a une bonne solution : les frais de scolarité ne sont pas importants
pour les réfugiés et les demandeurs d'asile. Et vous n'avez pas besoin de bons certificats et
de papiers. L'université offre des places à toutes les personnes.

Les deux premières années, l'université se fait en ligne. Vous pouvez voir les cours en anglais.
Vous pouvez également ajouter des sous-titres dans n'importe quelle langue. La troisième
année, vous allez à l'université sur place dans une université partenaire de Kiron.

https://www.xn--bafg-7qa.de/bafoeg/de/weitere-foerdermoeglichkeiten/bildungskredit/bildungskredit_node
https://kiron.ngo


175 Kreis Lippe

Vous pouvez apprendre l'allemand pendant vos études. Vous recevez également d'autres
aides et conseils.

Écoles professionnelles

Qu'est-ce qu'une école de formation professionnelle ?

Les adolescents et les jeunes adultes ont différentes possibilités dans les écoles
professionnelles.

On peut y passer tous les diplômes scolaires, du certificat de fin d'études secondaires
(Hauptschulabschluss) au baccalauréat général (Abitur).

On peut se préparer à un métier ou apprendre un métier. Il est également possible de
changer de type d'école.

Pour les formations en alternance, la partie scolaire se déroule dans les écoles
professionnelles.

Vous trouverez des informations sur la formation ici (ici).

Écoles professionnelles dans le district de Lippe

Il y a ces écoles professionnelles dans le district de Lippe :

Dietrich Bonhoeffer Berufskolleg
• L'orientation est commerciale. Le lieu se trouve à Detmold.
Felix Fechenbach Berufskolleg
• L'orientation est principalement commerciale et technique. Le lieu est à Detmold.
Hanse Berufskolleg
• L'orientation est commerciale. Le lieu est à Lemgo.
Lüttfeld Berufskolleg
• L'orientation est principalement commerciale et technique. Le lieu est à Lemgo.

Les jeunes peuvent y passer des diplômes scolaires. Ils peuvent y passer tous les diplômes
de l'enseignement général jusqu'au baccalauréat .

Dans certaines filières de formation, cette possibilité existe : parallèlement à la fréquentation
de l'école, il est possible d'obtenir un diplôme professionnel reconnu par l'État.

Reconnaissance des certificats étrangers

Vous avez été scolarisé dans votre pays d'origine et avez ramené un certificat de fin
d'études en Allemagne ?

Vous pouvez alors faire reconnaître ce certificat en Allemagne. Il existe des centres de
conseil pour la reconnaissance.

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/themen-und-projekte/eb-schulen/berufskollegs-in-traegerschaft-des-kreises-lippe.php
https://www.dbb-detmold.de/
https://www.ffb-lippe.de/
https://www.hanse-berufskolleg.de/
https://www.lbk.lippe.de/
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Vous trouverez ici de plus amples informations sur les centres de conseil :

"Reconnaissance des diplômes et certificats étrangers" (Link)

Enfants, jeunesse et famille

Centres de conseil familial

Remarque Toutes les offres de cette page sont gratuites !

Le centre de conseil de la Lippischen Landeskirche

Nous avons les offres suivantes à vous proposer :

• le conseil conjugal
• le conseil aux familles
• le conseil dans toutes les situations de vie
• le conseil en matière d'éducation
• la consultation pour les femmes enceintes

Lortzingstr. 6, 32756 Detmold

Gröchteweg 32, 32105 Bad Salzuflen

Obere Straße 49, 32683 Barntrup

Inscription centralisée au 05231/99280.

beratung@lippische-landeskirche.de

Consultation anonyme par webmail via Webmailberatung Diakonie

Evangelisches Beratungszentrum

Le WEISSE RING

Le WEISSE RING aide

• les victimes de crimes
• les proches des victimes
• les témoins de crimes
• et les secouristes de victimes

Nous aidons aussi les victimes qui ne veulent pas aller à la police. Par exemple, si elle a toujours
peur.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/travail-et-formation/reconnaissance-des-dipl%C3%B4mes-et-certificats-%C3%A9trangers/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendberatung-der-lippischen-landeskirche/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/beratungsstelle-der-lippischen-landeskirche-in-bad-salzuflen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/beratungsstelle-der-lippischen-landeskirche-in-barntrup/
tel:05231/99280
mailto:beratung@lippische-landeskirche.de
https://beratung.diakonie.de/registration?aid=144
https://www.ev-beratung-lippe.de/6887-0-60
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Toutes ces aides sont gratuites.

Voici comment nous contacter.

116006

0231/98194850

NRW-Westfalen-Lippe@weisser-ring.de

WEISSER RING

Service de consultation du district de Lippe
Conseil pour les familles, les couples, les enfants et les jeunes

Nous aidons en conseillant les parents, les jeunes et les enfants sur tous les thèmes relatifs à la
famille, comme :

• conseil en éducation
• aide en cas de problèmes et de conflits familiaux
• thérapie pour enfants, individuellement ou en groupe
• entretiens thérapeutiques pour enfants, adolescents et jeunes adultes
• conseil conjugal et conseil en partenariat et thérapie

Papenstr. 4, 32657 Lemgo

autres possibilités de consultation en :

• der Stadt Detmold
• der Stadt Bad Salzuflen
• der Stadt Lage
• und der Stadt Oerlinghausen

inscription centrale par téléphone : 05231/621621

https://www.beratung-lippe.de/

F.I.T. - Familien.Info.Treff. à Detmold

Sur le site Familien.Info.Treff vous obtenez différentes informations et prestations de service.
Par exemple: :

• Cadeau de bienvenue pour les bébés
• Matériel d'information pour les jeunes parents
• Point de service "Kita-Navigator
• Services de garde d'enfants

tel:116006
tel:0231/98194850
https://NRW-Westfalen-Lippe@weisser-ring.de
https://nrw-westfalen-lippe.weisser-ring.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/familien-kinder-ehe-und-jugendberatung-des-kreises-lippe/
tel:05231/621621
https://www.beratung-lippe.de/
https://fit.detmold.de/start
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• Garde d'enfants pour un court séjour en ville sur inscription préalable (le samedi)
• Coin jeux et coin allaitement avec espace de change
• Informations sur les jeux et séjours de vacances
• demandes de prestations familiales financières
• sur demande, mise en contact avec d'autres centres de consultation et services sociaux
• ainsi que sur tous les autres thèmes qui sont importants pour vous à Detmold.

Heures d'ouverture

• Mardi : 09:00 h - 12:00 h et 13:00 h - 16:00 h
• Mercredi : 09:00 heures - 12:00 heures
• Jeudi : 09:00 h - 12:00 h et 13:00 h - 17:00 h
• Samedi : 09:00 - 14:00 heures
• et volontiers sur rendez-vous

Schülerstr. 35, 32756 Detmold

05231/977107

fit@detmold.de

https://fit.detmold.de/start

Pro Familia

Consultation pour :

• Couples
• Planning familial
• Conseil en sexualité
• Conseil en cas de conflit de grossesse

Lange Str. 79, 32756 Detmold

05231/26841

lippe@profamilia.de

www.profamilia.de/detmold

Beratung und Treffpunkt Blomberg

Offre de consultation pour

• enfants
• adolescents

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/fit-familieninfotreff/
tel:05231/977107
mailto:fit@detmold.de
https://fit.detmold.de/start
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/pro-familia/
tel:05231/26841
mailto:lippe@profamilia.de
https://www.profamilia.de/detmold
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• Parents
• familles
• Adultes, également sans enfants, dans des situations difficiles

SOS-Kinderdorf Lippe, Holstenhöfener Straße 4, 32825 Blomberg

Personne de contact : Mme Beatrix Schröder

05235/5097930

beatrix.schroeder@sos-kinderdorf.de

Beratung und Treffpunkt Blomberg

Services de conseil pour les enfants et les jeunes

Toutes les offres sur ce site sont gratuites !

TU N'EST PAS SEUL (Du bist nicht allein) est une initiative pour les
enfants et les jeunes de Rhénanie du Nord-Westphalie qui subissent ou
ont subi des violences psychiques ou physiques.

Si tu es victime d'intimidation, de coups, de maltraitance ou de négligence , tu
trouveras ici aide et soutien. Si cela s'avère nécessaire, tu y trouveras également une
protection.

N'aie pas peur et contacte-nous. Nous t'aiderons.

https://www.dubistnichtallein.nrw => Auf dieser Seite findest du viele Informationen, zum
Beispiel auch über weitere Beratungsangebote.

https://youtu.be/MemXc48uKCM

Service de consultation du district de Lippe pour les familles, les
enfants et les jeunes (Kreis Lippe)

Conseils et aide pour les enfants, les jeunes et les adultes sur tous les thèmes relatifs à la
famille.

Papenstr. 4, 32657 Lemgo

autres possibilités de consultation en :

• Detmold
• Bad Salzuflen
• Lage

https://www.google.de/maps/place/SOS-Kinderdorf+Lippe+Beratung+und+Treffpunkt/@51.9491381,9.0883054,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47baf613013c3c8d:0xfaf5ba8e7102e5cc!8m2!3d51.9491348!4d9.0908803!16s%2Fg%2F1tscn2_7?entry=ttu
tel:05235/5097930
mailto:beatrix.schroeder@sos-kinderdorf.de
https://www.sos-kinderdorf.de/kinderdorf-lippe/angebot/beratung-und-treffpunkt-blomberg/beratung-und-treffpunkt-blomberg
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/jugendamt.php
https://www.dubistnichtallein.nrw
https://youtu.be/MemXc48uKCM
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/familien-kinder-ehe-und-jugendberatung-des-kreises-lippe/
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• und Oerlinghausen

inscription centrale par téléphone : 05231/621621

familienberatung@kreis-lippe.de

https://www.beratung-lippe.de/

Établissements pour jeunes de la ville de Detmold

Rencontre d'enfants et de jeunes Domizil

Gut Herberhausen 5, 32758 Detmold

05231/37855

Domizil@detmold.de

Öffnungszeiten

• Mittwoch: 17:30 Uhr - 20:00 Uhr
• Donnerstag: 16:00 Uhr - 20:00 Uhr
• Freitag: 16:00 Uhr - 20:00 Uhr

Centre de jeunesse Detmold-West

Oerlinghauser Straße 99, 32758 Detmold

05232/98622

jzwest@detmold.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 16:30 - 18:00 Temps des filles
• Mardi : 15:00 - 20:00 Temps ouvert
• Mercredi : 15:00 - 20:00 Heure ouverte
• Jeudi : 15:00 - 20:00 Temps ouvert
• Vendredi : 15:00 - 20:00 Temps ouvert

Centre de jeunes Fürstenzimmer

Bahnhofstraße 8, 32756 Detmold

01755814512

fuerstenzimmer@detmold.de

Heures d'ouverture

tel:05231/621621
mailto:familienberatung@kreis-lippe.de
https://www.beratung-lippe.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/kinder-und-jugendtreff-domizil/
tel:05231/37855
mailto:Domizil@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendzentrum-detmold-west/
tel:05232/98622
mailto:jzwest@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendtreff-f%C3%BCrstenzimmer/
tel:01755814512
mailto:fuerstenzimmer@detmold.de
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• Lundi : Aide au démarrage en allemand à partir de 15 ans de 14:00 - 18:00
• Mardi : Aide au démarrage en allemand à partir de 15 ans de 14:00 - 18:00
• Mercredi : Espace ouvert de 13:00 - 15:00
• Jeudi : Espace ouvert de 13h00 - 15h00. Espace filles de 15:00 - 18:00
• Vendredi : Espace ouvert de 13:00 - 19:00 et de 19:00 - 22:00 Espace ouvert de

Drogenberatung Lippe e.V.

Lieu de rencontre pour les jeunes Style

Niedernfeldweg 12 b, 32758 Detmold

015114058284

Heures d'ouverture

• Mardi : 15:00 - 20:00
• Jeudi : 15:00 - 20:00

Jugendberatung im Quartier

pour les jeunes de 16 à 27 ans dont le centre de vie est à Detmold

• Soutien dans l'orientation professionnelle et la planification du parcours de vie
• Aide à la recherche d'une place de formation, d'un stage ou d'un emploi
• Aides individuelles

Gut Herberhausen 6, 32758 Detmold (Stadtteilbüro, quartier Herberhausen)

Heures de consultation

• Mercredi : 14:00 - 18:00
• Jeudi : 16:00 h - 18:00 h

Humboldtstraße 16, 32756 Detmold (Villa am Hügel, quartier Hiddeser Berg)

Heures de consultation

Rendez-vous sur rendez-vous

Bahnhofstraße 8, 32756 Detmold (Jugendtreff Fürstenzimmer, quartier centre-ville)

Heures de consultation

• Lundi : 14:00 - 18:00 heures
• Mardi : 14:00 - 18:00 heures

Personne de contact :

Mme Alina Richter

0151/62663085

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendtreff-style/
tel:015114058284
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/stadtteilb%C3%BCro-stadtteil-herberhausen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/villa-am-h%C3%BCgel/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendtreff-f%C3%BCrstenzimmer/
tel:015162663085
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a.richter@detmold.de

Consultation pour jeunes de la Lippischen Landeskirche (Lippische
Landeskirche)

Tu peux nous contacter en cas de stress ou de problèmes :

• à l'école
• au sein de la famille
• avec des amis ou d'autres personnes
• avec toi-même

Lortzingstr. 6, 32756 Detmold

05231/99280

Webmail-Beratung (anonyme)

Les conseils sont gratuits et, si tu le souhaites, anonymes.
Nous sommes tenus au secret professionnel, y compris vis-à-vis de tes parents et de tes
professeurs.

"Le numéro contre le chagrin" (Die Nummer gegen Kummer) pour les
enfants et les jeunes.

Le "Nummer gegen Kummer" est un numéro spécial national pour toutes les questions, soucis et
problèmes, que ce soit avec l'école, les parents, un ami ou une amie.

L'appel est gratuit. Peu importe que tu appelles d'un téléphone fixe ou d'un portable. Il
n'apparaît pas non plus sur la facture de téléphone.

116111

https://www.nummergegenkummer.de/

Assistance téléphonique pour jeunes et adultes - l'appel est gratuit

Le service d'assistance téléphonique s'adresse à tout le monde. La ligne est ouverte 24 heures
sur 24, tous les jours de l'année. L'appel téléphonique ou le chat sont anonymes et gratuits. Que
tu appelles d'un téléphone fixe ou d'un téléphone portable.

0800/1110111

0800/1110222

Telefonseelsorge

Beratung und Treffpunkt Blomberg

mailto:a.richter@detmold.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendberatung-der-lippischen-landeskirche/
tel:05231/99280
https://beratung.diakonie.de/registration?aid=144
tel:116111
https://www.nummergegenkummer.de/
tel:0800/1110111
tel:0800/1110222
https://www.telefonseelsorge.de/
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Offre de conseil pour

• Enfants
• jeunes
• familles

SOS-Kinderdorf Lippe, Holstenhöfener Straße 4, 32825 Blomberg

Personne de contact : Mme Beatrix Schröder

05235/5097930

beatrix.schroeder@sos-kinderdorf.de

Beratung und Treffpunkt Blomberg

Fachstelle Kinderrechte beim Kreis Lippe

Ihr möchtet mehr über eure Rechte erfahren oder habt das Gefühl, dass eure Rechte missachtet
werden? Die Fachstelle Kinderrechte informiert, berät und unterstützt euch.

Ansprechpartnerin: Frau Mareike Brinkmeyer

05231/624330

kinderrechte@kreis-lippe.de

Hilfe und Beratung - Ort der Kinderrechte

Conseil spécialisé direct par téléphone (sans rendez-vous) en cas de
violence sexualisée pour :

• Familles
• Personnes concernées
• enfants et adolescents

La consultation spécialisée est le point de contact pour les enfants et les jeunes de Lippe qui
doivent ou ont dû (probablement) subir des violences sexuelles. En tant qu'ami(e) ou membre
de la famille, tu peux également te faire conseiller.

0170/9264142

Horaires d'ouverture :

Lundi : 13:00 - 14:00

Mardi : 09:00 - 10:00

Mercredi : 16:00 - 17:00

Jeudi : 11:00 - 12:00

https://www.google.de/maps/place/SOS-Kinderdorf+Lippe+Beratung+und+Treffpunkt/@51.9491381,9.0883054,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47baf613013c3c8d:0xfaf5ba8e7102e5cc!8m2!3d51.9491348!4d9.0908803!16s%2Fg%2F1tscn2_7?entry=ttu
tel:05235/5097930
mailto:beatrix.schroeder@sos-kinderdorf.de
https://www.sos-kinderdorf.de/kinderdorf-lippe/angebot/beratung-und-treffpunkt-blomberg/beratung-und-treffpunkt-blomberg
tel:05231/624330
mailto:kinderrechte@kreis-lippe.de
https://ort-der-kinderrechte.de/hilfe-und-beratung
tel:0170/9264142


184 Kreis Lippe

Centres de consultation pour femmes

Toutes les consultations proposées sur ce site sont gratuites.

Alraune Centre de consultation pour femmes

Conseils et groupes pour surmonter les conséquences de la violence sexuelle et domestique, sur
la séparation et le divorce et d'autres thèmes.

Wall 5, 32756 Detmold

05231/20177

info@alraune-frauenberatung.de

https://www.alraune-frauenberatung.de/

Le site WEISSE RING

Le WEISSE RING aide :

• les victimes de crimes
• les proches des victimes
• les témoins de crimes
• et les secouristes

Le WEISSE RING aide également lorsque la victime ne se rend pas à la police, par exemple parce
qu'elle a toujours peur.

L'aide est gratuite.

Comment contacter le WEISSEN RING?

116006

0231/98194850

NRW-Westfalen-Lippe@weisser-ring.de

WEISSER RING

https://www.google.de/maps/place/Wall+5,+32756+Detmold/@51.9348483,8.8724722,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47ba449b35d53963:0xc47af07b44bb70d6!8m2!3d51.934845!4d8.8750471!16s%2Fg%2F11csht2vkz?entry=ttu
tel:05231/20177
mailto:info@alraune-frauenberatung.de
https://www.alraune-frauenberatung.de/
tel:116006
tel:0231/98194850
mailto:NRW-Westfalen-Lippe@weisser-ring.de
https://weisser-ring.de/leichte_spr#:~:text=Der%20WEISSE%20RING%20hilft%20den,Verbrechen%20und%20Nothelfer%20bekommen%20Hilfe.
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FAIR - Femme et travail dans la région

Conseil en développement professionnel pour toutes les femmes de la région de Lippe :

• Réinsertion professionnelle
• Formation continue
• Création d'entreprise
• réorientation
• pour les femmes en âge de travailler

Personne de contact : Mme Silke Quentmeier

Bad Meinberger Str. 1, 32756 Detmold

05231/4585600

quentmeier@fair-lippe.de

FAIR – Frau und Arbeit in der Region

Frauenhaus Lippe - AWO Kreisverband Lippe e.V.

Toute femme de plus de 18 ans menacée de maltraitance ou exposée à des violences
psychologiques, physiques ou sexuelles peut s'adresser à la maison des femmes de Lippe.

La nationalité de la personne n'a aucune importance. Vous pouvez bien sûr venir avec vos
enfants.

L'accueil et la possibilité de logement temporaire sont réglés de manière non bureaucratique. Le
lieu de séjour reste anonyme pour la protection des femmes.

En cas de menace, de maltraitance, pour obtenir des conseils ou des informations,
composez le numéro gratuit suivant :

0800/8508509

Vous pouvez nous joindre jour et nuit !

Votre interlocutrice : Mme Stefanie Nowak-Thormählen

Frauenhaus Lippe - AWO Kreisverband Lippe e.V.

Häusliche Gewalt

Places libres dans les maisons d'accueil pour femmes en NRW

Vous trouverez ici des informations rapides et simples sur les places disponibles dans les 
maisons d'accueil pour femmes en Rhénanie-du-Nord-Westphalie.

https://www.google.de/maps/place/Fair+Regionalstelle+Frau+%2B+Beruf/@51.9326682,8.9130837,17z/data=!3m2!4b1!5s0x47ba44acad97fe97:0x8594d5859588ab5c!4m6!3m5!1s0x47ba5b5352865907:0x15fd510fc5563447!8m2!3d51.9326649!4d8.9156586!16s%2Fg%2F1td090z4?entry=ttu
tel:05231/4585600
mailto:quentmeier@fair-lippe.de
http://www.fair-lippe.de/index.php?p=zurueck-in-den-beruf
tel:0800/8508509
https://www.awo-lippe.de/beratung/frauenhaus-lippe/
https://www.haeusliche-gewalt-lippe.de/hilfeangebote/frauenhaus-lippe
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En outre, d'autres informations importantes sur les offres de soutien pour les femmes victimes
de violence peuvent être consultées.

Frauen Info Netz gegen Gewalt

Si vous êtes victime de violence dans votre famille, vous trouverez ici d'autres offres
d'aide et informations :  Gegen häusliche Gewalt in Lippe

Gleichstellungsstelle du site Kreises Lippe

Personnes de contact : Mme Nicole Krüger, Frau Samantha Trzeciak-Hawes

05231/627660

05231/627640

gleichstellung@kreis-lippe.de

Pro Familia

Consultation pour couples, planning familial, conseil en matière de sexualité, conseil en cas de
conflit de grossesse

Lange Str. 79, 32756 Detmold

05231/26841

Pro Familia

Conseil aux prostituées THEODORA und NADESCHDA (Evangelische
Frauenhilfe in Westfalen e.V.)

THEODORA conseille depuis 2011 les femmes qui se prostituent dans l'est de la
Westphalie-Lippe.

Les conseils sont donnés, dans la mesure du possible, dans la langue maternelle.

02921/3710

info@frauenhilfe-westfalen.de

Prostituiertenberatung

https://www.frauen-info-netz.de/
https://www.haeusliche-gewalt-lippe.de/hilfeangebote
tel:05231/627660
tel:05231/627640
mailto:gleichstellung@kreis-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/pro-familia/
tel:05231/26841
https://www.profamilia.de/detmold
tel:02921/3710
mailto:info@frauenhilfe-westfalen.de
https://www.frauenhilfe-westfalen.de/prostituiertenberatung.php#theodora
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RICA - Rat, Inspiration et coaching pour le marché du travail
Service de consultation pour les femmes au Netzwerk Lippe

RICA soutient et conseille les femmes de la circonscription de Lippe sur tous les thèmes liés à la
vie quotidienne et au travail.

• Orientation : où en suis-je et où est-ce que je veux aller ? Quelles sont les possibilités qui
s'offrent à moi ?

• Aide en cas de problèmes quotidiens, de préoccupations personnelles ou familiales
• Soutien et accompagnement dans la recherche d'un emploi et dans le développement

professionnel
• Conseil en matière de formation et de formation continue

Personne de contact : Mme Ilka Gräber

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

05231/640318

i.graeber@netzwerk-lippe.de

Services de consultation pour hommes

Toutes les offres sont gratuites pour vous !

Le WEISSE RING

est l'interlocuteur pour :

• les victimes de crimes
• les proches des victimes
• les témoins de crimes
• et les secouristes

Le WEISSE RING vous aide également si vous ne souhaitez pas vous rendre à la police.

Nous sommes là pour vous. Vous pouvez nous contacter ici :

116006

0231/98194850

NRW-Westfalen-Lippe@weisser-ring.de

WEISSER RING

man-o-mann Conseil aux hommes

Nous vous conseillons sur les thèmes suivants :

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/netzwerk-lippe-ggmbh/
tel:05231/640318
mailto:i.graeber@netzwerk-lippe.de
tel:116006
tel:0231/98194850
mailto:NRW-Westfalen-Lippe@weisser-ring.de
https://weisser-ring.de/leichte_spr#:~:text=Der%20WEISSE%20RING%20hilft%20den,Verbrechen%20und%20Nothelfer%20bekommen%20Hilfe.
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• l'identité masculine
• partenariat
• sexualité
• conflits au sein de la famille, dans les loisirs ou au travail
• paternité
• problèmes psychologiques
• violence en tant que victime
• violence en tant qu'auteur

N'hésitez pas à nous contacter !

Bismarckstraße Nr. 8, 32756 Detmold

Teutoburger Str. n° 106, 33607 Bielefeld

0521/68676

kontakt@man-o-mann.de

www.man-o-mann.de

Pro Familia

Nous sommes là pour vous et nous nous chargeons de la consultation pour :

• Couples
• Planning familial
• Conseil en sexualité
• Consultation en cas de conflit de grossesse

Lange Str. 79, 32756 Detmold

05231/26841

lippe@profamilia.de

www.profamilia.de/detmold

Centre de consultation protestant de l'église régionale de Lippe

Nous nous occupons de vous en cas de :

• Conseil conjugal
• Conseil familial
• conseil de vie
• ainsi que des conseils en matière d'éducation

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/man-o-mann-conseil-aux-hommes/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/man-o-mann-m%C3%A4nnerberatung/
tel:0521/68676
mailto:kontakt@man-o-mann.de
https://www.man-o-mann.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/pro-familia/
tel:05231/26841
mailto:lippe@profamilia.de
https://www.profamilia.de/detmold
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Lortzingstr. 6, 32756 Detmold

Gröchteweg 32, 32105 Bad Salzuflen

Obere Straße 49, 32683 Barntrup

Inscription par 05231/99280

beratung@lippische-landeskirche.de

Anonymement par le biais de Webmailberatung Diakonie

Evangelisches Beratungszentrum

Conseil familial, conseil pour enfants, conseil conjugal et conseil pour
jeunes du district de Lippe

Conseil pour les parents, les jeunes et les enfants sur tous les thèmes relatifs à la famille,
comme :

• conseil en éducation
• aide en cas de conflits familiaux
• thérapie pour enfants individuelle ou en groupe
• conseil conjugal et conseil en partenariat

Papenstr. 4, 32657 Lemgo

Il existe d'autres services de consultation dans les localités suivantes :

• Detmold
• Bad Salzuflen
• Lage
• et Oerlinghausen

L'inscription centrale se fait au numéro de téléphone : 05231/621621.

Gleichstellungsstelle District de Lippe

Vos personnes de contact :

• Mme Nicole Krüger
• Mme Samantha Trzeciak-Hawes

05231/627660

05231/627640

gleichstellung@kreis-lippe.de

 
 

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/jugendberatung-der-lippischen-landeskirche/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/beratungsstelle-der-lippischen-landeskirche-in-bad-salzuflen/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/beratungsstelle-der-lippischen-landeskirche-in-barntrup/
tel:05231/99280
mailto:beratung@lippische-landeskirche.de
https://beratung.diakonie.de/themen
https://lippische-landeskirche.de/6887-0-60
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/familien-kinder-ehe-und-jugendberatung-des-kreises-lippe/
tel:05231/621621
tel:05231/627660
tel:05231/627640
mailto:gleichstellung@kreis-lippe.de
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Planning familial, contraception et sexologie

Grossesse

En Allemagne, les femmes enceintes bénéficient d'une protection particulière et ont droit
à des conseils, à une assistance médicale et à un soutien. Un(e) gynécologue (Frauenarzt)
constate la grossesse. On l'appelle aussi gynécologue ou gynécologue-obstétricien.
Faites y effectuer les examens préventifs. Vous recevrez ensuite un carnet de maternité. Le
carnet de maternité est un document contenant des informations importantes sur votre
grossesse, votre santé et celle de votre enfant. Emportez toujours votre carnet de maternité
avec vous en cas d'urgence.

Ce film en plusieurs langues vous informe sur les examens préventifs pendant la grossesse et
la préparation à l'accouchement, ainsi que sur les soins médicaux dispensés par les
sages-femmes et les médecins avant, pendant et après l'accouchement.

Être enceinte

Comment constate-t-on une grossesse ?

Par exemple, la grossesse :

• Pendant la grossesse, le corps subit des changements importants. Par exemple, des
nausées, de la fatigue et bien d'autres choses encore.

• Vous n'avez plus vos règles.

Vous pouvez faire effectuer des tests de grossesse par un médecin ou vous procurer un test
en pharmacie ou en droguerie.

Vous trouverez plus d'informations en plusieurs langues ici.

Certaines femmes tombent enceintes très facilement, d'autres doivent essayer pendant
longtemps. C'est tout à fait normal. Si cela dure plus longtemps, il se peut que vous ou votre
partenaire soyez moins fertile. Parlez-en à votre médecin.

Points de contact pour les futurs parents

Les futurs parents ont de nombreuses questions sur la grossesse et la naissance, mais
aussi sur différents sujets tels que :

• Allocation parentale
• allocations familiales
• autres offres d'aide

Vous trouverez ces informations ici.

https://www.g-ba.de/downloads/17-98-4071/2023-09-28_G-BA_Mutterpass-englisch_web_WZ.pdf
https://www.drk-gesundheitsfilme.de/index.php?id=2223&L=0
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/schwanger-sein/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/themen-und-projekte/fachbereich-jugend-familie/familie-kindertageseinrichtungen/fruehe-hilfen-informationen-fuer-werdende-eltern.php
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/planning-familial-contraception-et-sexologie/soutien-financier-en-cas-de-grossesse-et-daccouchement/
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L'équipe "Frühe Hilfen" de l'arrondissement de Lippe offre une orientation et des conseils sur
ces questions.

D'autres offres de conseil sont disponibles auprès des centres de consultation en matière
de grossesse:

pro familia Detmold

05231/26841

Centre de consultation pour la grossesse et le planning familial AWO Lemgo
05261/6607270

Centre de consultation protestant de l'église régionale de Lippe à Detmold
05231/99280

SKF Sozialdienst katholischer Frauen e.V., antenne de Detmold
0152/27841652

Devenir enceinte sans l'avoir prévu

Si vous n'avez pas prévu de tomber enceinte, il est particulièrement important que vous
demandiez de l'aide et des conseils. Vous devez vous informer sur les différentes possibilités.

Interruption de grossesse

Vous pouvez mettre fin à votre grossesse en pratiquant une interruption de grossesse.
L'interruption de grossesse est possible jusqu'à la douzième semaine de grossesse. Avant
cela, vous devez vous rendre dans un centre de consultation sur les conflits liés à la
grossesse et avoir un entretien.

Vous trouverezde l'aide et des conseils ici :

pro familia Kreis Lippe

05231/26841

Le service d'aide téléphonique "Schwangere in Not - anonym und sicher" (femmes
enceintes en détresse - anonyme et sûr) au numéro 0800/4040020 est accessible
gratuitement 24 heures sur 24. Avec l'aide d'une interprète, la consultation est possible dans
de nombreuses langues.

Vous pouvez également obtenir des informations sur le centre de consultation en matière de
grossesse le plus proche de chez vous. Celui-ci vous aidera de manière anonyme et gratuite
et vous accompagnera dans toutes vos démarches.

Adoption

Vous pouvez poursuivre votre grossesse et faire adopter votre bébé.

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/themen-und-projekte/fachbereich-jugend-familie/familie-kindertageseinrichtungen/fruehe-hilfen-informationen-fuer-werdende-eltern.php
https://integreat.app
tel:05231/26841
https://www.awo-lippe.de/beratung/schwangerschaft-familienplanung/
tel:05261/6607270
https://www.ev-beratung-lippe.de
tel:05231/99280
https://skf-bielefeld.de/schwangerschaftsberatung/
tel:0152/27841652
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/ungluecklich-mit-einer-schwangerschaft/schwangerschaftsabbruch/
https://www.google.de/maps/place/Lange+Str.+79,+32756+Detmold/@51.9367333,8.881993,683m/data=!3m2!1e3!4b1!4m6!3m5!1s0x47ba449c1c4d85c9:0x9c02e42e9509b81e!8m2!3d51.9367333!4d8.881993!16s%2Fg%2F11bw3fl995?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDQwOC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:05231/26841
https://www.hilfetelefon-schwangere.de/?mtm_campaign=hfs_msc&mtm_source=google&mtm_medium=sea&mtm_content=deu_018&gclid=EAIaIQobChMImPrx8taYgwMVeE6RBR1w5ALNEAAYASAAEgL5-vD_BwE
https://www.hilfetelefon-schwangere.de/?mtm_campaign=hfs_msc&mtm_source=google&mtm_medium=sea&mtm_content=deu_018&gclid=EAIaIQobChMImPrx8taYgwMVeE6RBR1w5ALNEAAYASAAEgL5-vD_BwE
https://www.hilfetelefon-schwangere.de/?mtm_campaign=hfs_msc&mtm_source=google&mtm_medium=sea&mtm_content=deu_018&gclid=EAIaIQobChMImPrx8taYgwMVeE6RBR1w5ALNEAAYASAAEgL5-vD_BwE
tel:+08004040020
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En Allemagne, les femmes peuvent avoir leur bébé à l'hôpital sans avoir à donner leur nom.
Après l'accouchement, la mère quitte l'hôpital. Après un certain temps, le bébé est proposé à
l'adoption. Vous trouverez des informations utiles sous "Conseil et naissance confidentiels".

Panier pour bébé (Babykörbchen)

Il est également possible de confier l'enfant à la corbeille à bébé ou à la boîte à bébé.

Babykörbchen Detmold (du côté nord de la clinique, dans la Hofstraße).

Hofstraße 11, 32756 Detmold

05231/723110

Église régionale de Lippe

Boîte à bébé à Paderborn (Babyklappe in Paderborn)

Am Busdorf 3, 33098 Paderborn

05251/1020

https://www.moses-baby-fenster.de/

Pour éviter une grossesse non désirée, vous pouvez utiliser des méthodes de contraception.

Informations en plusieurs langues

Enceinte à moins de 20 ans ?

Vous avez moins de 20 ans et vous êtes tombée enceinte ? Vous trouverez ici des
informations sur la parentalité précoce et l'éducation.

https://www.jung-und-schwanger.de/

http://www.teenagermuetter.de/schwanger.html

Sages-femmes

Si vous êtes enceinte , vous avez droit à une sage-femme.

La sage-femme vous soutient

• pendant la grossesse,

https://www.hilfetelefon-schwangere.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/babyk%C3%B6rbchen-detmold/
tel:05231/723110
https://www.lippische-landeskirche.de/side-05-01-e.php?news_id=456&part_id=0&navi_id=1&id_alt=2002907
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/babyklappe-paderborn/
tel:05251/1020
https://www.moses-baby-fenster.de/
https://www.familienplanung.de/verhuetung/verhuetungsmethoden/
https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/ungluecklich-mit-einer-schwangerschaft/wenn-die-schwangerschaft-ungewollt-ist/
https://www.jung-und-schwanger.de/
http://www.teenagermuetter.de/schwanger.html
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• lors de l'accouchement,
• lors des soins aux enfants.

Qui paie la sage-femme ?

Les frais des examens prénataux effectués par la sage-femme sont pris en charge par
l'assurance maladie obligatoire.

L'assurance maladie paie également les frais du cours de préparation à l'accouchement
(14 heures maximum).

Comment trouver une sage-femme ?

La Klinikum Lippe travaille en collaboration avec de nombreuses sages-femmes. Vous
trouverez les sages-femmes dans cette liste.
Autres cabinets de sages-femmes dans le district de Lippe:

Hebammengemeinschaft Floh & Co - Sage-femme Brigitta Pütz

Hindenburgstraße 58, 32760 Detmold
05231/570236
b.puetz@hebammenpraxis-lippe.de
Sage-femme Brigitta Pütz

Körperbau - Hebammen im Herzen von Lippe - Sage-femme Mara Ferreri et Katharina
Wedel

Lagesche Straße 10–14, 32657 Lemgo
Sage-femme Katharina Wedel: 0176/84278158
Sage-femme Mara Ferreri: 0171/4991851
hallo@hebamme-lemgo.de
Sage-femme Mara Ferreri et Katharina Wedel

Cabinet de sages-femmes Bad Salzuflen

Werler Str. 49, 32105 Bad Salzuflen
05222/3854598
0176/63260219

Accouchement (naissance)

Accouchement et suivi postnatal

https://www.klinikum-lippe.de/wp-content/uploads/2021/09/Klinikum-Lippe-Familienklinik_Hebammenliste_DIN-A5-Folder_11-2020_V202109.pdf
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/hebammengemeinschaft-floh-co/
tel:05231/570236
mailto:b.puetz@hebammenpraxis-lippe.de
https://www.hebammenpraxis-lippe.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/k%C3%B6rperbau-hebammen-im-herzen-von-lippe/
tel:0176/84278158
tel:0171/4991851
mailto:hallo@hebamme-lemgo.de
https://www.hebamme-lemgo.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/hebammenpraxis-bad-salzuflen/
tel:05222/3854598
tel:0176/63260219


194 Kreis Lippe

Votre gynécologue vous orientera vers une clinique d'accouchement. Après l'accouchement,
demandez à y rencontrer une sage-femme ou un(e) infirmier(ère) accoucheur(se) pour le suivi
postnatal. La clinique vous remettra un certificat de naissance.

Clinique d'accouchement

Les maternités sont des hôpitaux dans lesquels votre enfant peut venir au monde.

Cliniques proches de chez vous :

• Obstétrique Klinikum Lippe

Votre gynécologue vous met en contact avec une clinique d'accouchement. La clinique vous
remettra une attestation d'accouchement.

Après l'accouchement, vous recevrez également une aide financière et des conseils. Vous
trouverez de plus amples informations ici.

Différentes vidéos en plusieurs langues montrent comment allaiter dans les premières heures
après la naissance, comment mettre le bébé au sein et les positions d'allaitement.

Votre bureau d'état civil vous remettra un certificat de naissance pour votre enfant.
Vous trouverez ici de plus amples informations à ce sujet.

Pédiatres

Renseignez-vous dans votre commune, de préférence avant la naissance, sur les pédiatres
qui se trouvent à proximité.

Il existe dix examens de dépistage précoce(U1-U9 et J1). Jusqu'à l'âge de 6 ans, l'enfant est
donc examiné régulièrement. Le ou la pédiatre suit le développement de votre enfant. Les
examens U1 (examen après la naissance) et U2 ont généralement encore lieu à la
clinique. Pour les autres examens, vous devez prendre rendez-vous chez votre pédiatre. Vous
trouverez ici de plus amples informations sur les examens.

Lors de l'inscription à la crèche, une preuve des examens de dépistage complets peut être
demandée.

Acte de naissance

Déclaration du nouveau-né à l'état civil

Les enfants qui viennent de naître doivent être déclarés à l'état civil. Vous habitez dans un
logement ? Dans ce cas, la naissance doit être déclarée à la direction.

La maternité se charge de déclarer la naissance au bureau d'état civil.

Vous y recevrez l'acte de naissance (provisoire) de votre enfant. Pour cela, apportez votre
carte d'identité. Vous aurez également besoin du certificat de naissance de la clinique.

Vous êtes mariée ? Apportez également votre certificat de mariage.

https://www.klinikum-lippe.de/geburtshilfe/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/planning-familial-contraception-et-sexologie/grossesse/
https://globalhealthmedia.org/topic/breastfeeding/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/planning-familial-contraception-et-sexologie/acte-de-naissance/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/examens-sp%C3%A9ciaux-pour-les-enfants/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/examens-sp%C3%A9ciaux-pour-les-enfants/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/garde-denfants-avant-la-scolarisation/cr%C3%A8che-et-garde-denfants/
https://www.owl-heiratet.de/hochzeit/standesaemter-in-owl/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/planning-familial-contraception-et-sexologie/accouchement-naissance/
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Veuillez ne présenter que des documents originaux. Pour les documents en langue
étrangère, une traduction allemande certifiée conforme est nécessaire.

Vous vivez dans un logement collectif ? Donnez une copie de votre acte de naissance
à votre responsable d'hébergement. Votre enfant sera alors enregistré.

L'acte de naissance prouve qu'une personne est née. Il contient le prénom et le nom de
famille ainsi que les données relatives aux parents. C'est un document officiel qui indique la
date et le lieu de naissance. On peut demander un acte de naissance au bureau d'état civil
dans le secteur duquel on est né.

Reconnaissance de paternité et déclaration de garde

Reconnaissance de paternité et déclaration de garde

Si les parents ne sont pas mariés selon le droit allemand, le père doit faire une
reconnaissance de paternité. Pour un droit de garde commun, une déclaration de garde doit
être faite.

La reconnaissance de paternité peut être faite sans frais auprès du Jugendamt(service de la
jeunesse). La déclaration de droit de garde peut également être faite auprès du Jugendamt.
La reconnaissance de paternité ainsi que la déclaration de garde peuvent être faites aussi
bien avant qu'après la naissance.

Ces villes disposent de leurs propres services de la jeunesse pour les enregistrer.

• Bad Salzuflen
• Detmold
• Lage
• et Lemgo

Votre équipe pour les authentifications dans le district de Lippe

Déclaration de reconnaissance de paternité, authentification (Beurkundung)

Contraception et conseil en sexualité

Vous pouvez décider vous-même si vous voulez avoir des enfants et combien. Personne ne
peut vous forcer à avoir des enfants. On peut aussi dire que vous avez le droit de planifier
votre famille.

Contraception

La contraception empêche une femme de tomber enceinte. Si vous souhaitez avoir des
rapports sexuels, mais que vous ne voulez pas (encore) avoir d'enfants, vous pouvez éviter
une grossesse en utilisant la contraception. La responsabilité de la contraception incombe aux
deux partenaires. Discutez avec votre partenaire de la méthode de contraception que vous
souhaitez utiliser en tant que couple. Tous deux doivent être d'accord.

La contraception ne rend pas une femme moins fertile. Si elle arrête la contraception, elle
peut avoir des enfants.

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/jugendamt.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/jugendamt.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=181
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Il existe différentes méthodes de contraception. Vous pouvez choisir la méthode qui vous
convient le mieux, à vous et à votre partenaire. Certaines méthodes contraceptives sont plus
adaptées au mode de vie, à l'âge et aux conditions physiques d'une personne que d'autres.

Méthodes de contraception

Important : veuillez demander conseil à un gynécologue ou à un centre de consultation
sur les méthodes de contraception.

En voici quelques exemples :

• Méthodes de barrière :
Préservatif, diaphragme et autres
Le préservatif est une méthode de contraception qui vous protège également du VIH. Il
réduit également le risque de contracter une infection sexuellement transmissible (IST).

• Méthodes utilisant des hormones :
Pilule, stérilet et autres

• Contraception d'urgence
Si vous avez des rapports sexuels sans contraception, il est possible que vous
tombiez enceinte, même si vous ne le souhaitez pas. Des erreurs peuvent également se
produire lors de la contraception. Vous tomberez alors enceinte malgré la contraception.
Par exemple, le préservatif peut glisser. Vous pouvez aussi oublier de prendre la pilule ou
vous avez eu une forte diarrhée et la pilule n'a pas pu agir correctement.
Vous pouvez alors prendre la "pilule du lendemain". Vous devez la prendre le plus
rapidement possible, de préférence dans les douze heures suivant le rapport sexuel.
Vous pouvez acheter la "pilule du lendemain" sans ordonnance dans une pharmacie. Vous
pouvez demander conseil à une pharmacie ou à un médecin à ce sujet.

Important : n'utilisez pas la "pilule du lendemain" comme méthode de contraception.

Plus d'informations en plusieurs langues sont disponibles ici.

Conseil en sexualité

L'autodétermination sexuelle signifie choisir soi-même comment et avec qui vivre sa
sexualité. On ne peut être contraint à rien. Lors d'une consultation sexuelle, vous pouvez
parler de votre sexualité. Lors d'une consultation sexuelle, on peut poser des questions sur le
corps, l'orientation sexuelle et les difficultés sexuelles comme le manque de désir ou les
problèmes d'érection. Mais les expériences de violence sexuelle peuvent également être
abordées.
Le conseiller sexuel ne parle à aucune autre personne de ce dont vous lui parlez.

Vous trouverez plus d'informations en plusieurs langues ici : www.zanzu.de

Centres de consultation

• Le portail jeunesse de la Bundeszentrale für gesundheitliche Aufklärung propose des
informations pour les jeunes sur l'amour, le partenariat, la sexualité et la contraception : 
https://www.loveline.de/

• Pro Familia Beratungsstelle Detmold - Planning familial, éducation sexuelle et conseil en
sexualité

https://www.zanzu.de/de/familienplanung-und-schwangerschaft/verhuetung/
http://www.zanzu.de
https://www.loveline.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/centres-de-consultation-pour-femmes/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/centres-de-consultation-pour-femmes/
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• Centre de consultation protestant de la Lippischen Landeskirche
• SKF - Sozialdienst Katholischer Frauen, Centre catholique de consultation en matière de

grossesse
• man-o-mann: Centre de consultation pour hommes

Soutien financier en cas de grossesse et d'accouchement

Les futurs parents ont de nombreuses questions sur la grossesse et la naissance, mais
aussi sur les différents thèmes tels que :

• L'allocation parentale,
• les allocations familiales,
• Offres d'aide

Le "Frühe Hilfen (Frühe Hilfen)Team Freundlicher Kreis Lippe" propose une orientation et des
offres de soutien sur ces questions.

Des aides précoces existent dans les communes suivantes :

Kreis Lippe:  05231/624220

Stadt Bad Salzuflen:  05222/952453

Stadt Detmold:  05231/977927

Stadt Lage:  05232/601534

Stadt Lemgo:  05261/213401

Elterngeld - Si vous avez eu un enfant, vous pouvez obtenir une aide financière de l'État. Si
vous souhaitez vous occuper vous-même de votre enfant et que vous travaillez donc moins ou
plus du tout, vous avez droit à ce qu'on appelle l'allocation parentale. Vous trouverez sur le
portail familial tout ce que vous devez savoir sur l'allocation parentale ou qui peut en
bénéficier. Vous y trouverez également un calculateur d'allocations parentales.

Kindergeld - Le droit à l'allocation familiale prend naissance dès le mois de la naissance et
est illimité jusqu'au 18e anniversaire de l'enfant. Ce sont les parents ou autres tuteurs qui
sont habilités à faire la demande. Pour obtenir les allocations familiales, les parents doivent
les demander par écrit à la Familienkasse en faire la demande. Le site Kindergeldantrag est
déposée auprès de l'administration, et il faut compter avec un délai de traitement de 4 à 6
semaines.

Vous trouverez de plus amples informations sur les prestations pendant la
grossesse et après la naissance sur le portail familial, disponible en plusieurs
langues.

Service d'information familiale (FID) - Les offres comprennent des entretiens sur le
thème de la grossesse et de la vie familiale. En outre, mais aussi l'orientation vers les offres
de soutien des "aides précoces", comme les sages-femmes familiales ou les infirmières
familiales.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/centres-de-consultation-pour-femmes/
https://www.caritas-detmold.de/hilfen/allgemeine-sozialberatung/
https://www.caritas-detmold.de/hilfen/allgemeine-sozialberatung/
https://man-o-mann.de/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/themen-und-projekte/fachbereich-jugend-familie/familie-kindertageseinrichtungen/fruehe-hilfen-informationen-fuer-werdende-eltern.php
tel:05231/624220
tel:05222/952453
tel:05231/977927
tel:05232/601534
tel:05261/213401
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=99
https://familienportal.de/familienportal/familienleistungen/elterngeld
https://familienportal.de/familienportal/meta/egr
https://www.kindergeld.org/
https://www.kindergeld.org/familienkassen/nordrhein-westfalen/detmold/
https://www.kindergeld.org/kindergeld-antrag/
https://familienportal.de/familienportal/lebenslagen/schwangerschaft-geburt/staatliche-leistungen
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/themen-und-projekte/fachbereich-jugend-familie/familie-kindertageseinrichtungen/familieninformationsdienst.php
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Centres de consultation pour femmes enceintes

• pro familia  05231/26841
• Centre de consultation pour la grossesse et le planning familial AWO Lemgo; 

05261/6607270
• Centre de consultation protestant de Lippischen Landeskirche, 05231/99280
• SKF Sozialdienst katholischer Frauen e.V  0152/27841652

Garde d'enfants avant la scolarisation

Crèche et garde d'enfants

Qu'est-ce qu'une garderie et qu'est-ce que l'accueil de jour des
enfants ?

Une Kita (garderie) est un lieu où plusieurs enfants sont pris en charge par des
éducateurs(trices). Les garderies ont souvent plusieurs groupes dans lesquels les enfants
sont pris en charge. À la garderie, votre enfant peut jouer avec d'autres enfants, se faire
des amis et apprendre beaucoup de nouvelles choses. Certains enfants y apprennent
également la langue allemande. Votre enfant est encouragé de manière ciblée dans son
développement.

La garde d'enfants est souvent appelée "Tagesmutter" ou "Tagesvater". Dans ce type
d'accueil, votre enfant se trouve dans un petit groupe et est pris en charge par une seule
personne. Il s'agit souvent d'un accueil flexible et individuel. Parfois, le groupe se trouve
même au domicile de la maman ou du papa de jour. En particulier pour les enfants de moins
de 3 ans, l'accueil de jour est aussi bien qu'une crèche.
À partir de 3 ans, il est recommandé de fréquenter une crèche, car les enfants y sont encore
mieux préparés à l'école.

La garderie et l'accueil de jour sont une préparation très importante pour l'école.
Au cours de l'avant-dernière année et juste avant que votre enfant n'entre à l'école, il y a un
examen d'entrée à l'école.

La fréquentation de la garderie ou de l'accueil de jour est facultative.
Une contribution mensuelle aux frais est demandée pour l'accueil. Il s'agit de la contribution
parentale. Le montant de cette contribution dépend du revenu. Il est également possible
d'être exempté de la contribution parentale si vous percevez par exemple l'allocation de
citoyenneté ou l'aide sociale.
Vous trouverez ici de plus amples informations sur le calcul ou l'exonération de la contribution
parentale.

Vous trouverez ici des vidéos sur les structures d'accueil de jour pour enfants en différentes
langues.

Comment puis-je inscrire mon enfant à la garderie ou à l'accueil de
jour ?

Dans le district de Lippe, il y a 5 services de la jeunesse. Les grandes villes : Lage, Lemgo, 
Detmold et Bad Salzuflen (Bad Salzuflen) ont leur propre service de la jeunesse. Pour toutes

https://goo.gl/maps/dUVGBtaAUoyjGTkN9
tel:05231/26841
https://goo.gl/maps/NDMLDzSGZztFWjLp7
tel:05231/26841
https://goo.gl/maps/vmZUX3iqAQomQMBL8
tel:05231/99280
https://goo.gl/maps/hSqdyzvhw21ZSGuT8
tel:0152/27841652
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/1089-Elternbeitrag.php
https://www.youtube.com/channel/UCl0FroO4AoHTp8JLM9EUw0g/playlists
https://www.youtube.com/channel/UCl0FroO4AoHTp8JLM9EUw0g/playlists
https://lage.kita-navigator.org/
https://lemgo.kita-navigator.org/
https://detmold.kita-navigator.org/
https://kita.bad-salzuflen.de/#/extern/start
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les autres villes et communes, c'est le service de la jeunesse de l'arrondissement de Lippe qui
est compétent. 
Si l'on habite dans l'une des 4 grandes villes, on peut inscrire son enfant en ligne dans une
crèche via un Kita Navigator. Il suffit pour cela de cliquer sur les villes.

Une place auprès d'une garderie d'enfants est disponible à Bad Salzuflen et Lage le service de
la jeunesse de la ville. En Lemgo et Detmold cela se fait également en ligne.

Si vous n'habitez pas dans l'une de ces quatre villes du district de Lippe, inscrivez toujours
votre enfant directement dans une crèche. Vous vous rendez dans les crèches et vous vous
inscrivez sur une liste d'attente. Il est préférable de le faire auprès de plusieurs crèches.
Le service "Frühe Hilfen" (Frühe Hilfen) de l'arrondissement de Lippe vous aidera à trouver
une place dans une crèche.

A partir d'un an, votre enfant a le droit de fréquenter une crèche ou une garderie. La
disponibilité d'une place n'est toutefois pas garantie.
Il est préférable d'inscrire votre enfant plusieurs mois à un an à l'avance et de le placer sur la
liste d'attente.

Veillez à ce que votre enfant soit vacciné contre la rougeole (Masern).

Quelles sont les heures d'ouverture de la crèche ?

Il existe différentes heures d'ouverture.

Dans les crèches, l'enfant peut normalement être accueilli du matin jusqu'à la fin de
l'après-midi. Mais il existe aussi des jardins d'enfants qui ne sont ouverts que jusqu'à midi
(12h00 ou 14h00).

Vous amenez votre enfant à la crèche le matin et vous le récupérez à midi ou le soir. Cela
dépend de la durée de votre réservation. Il y a des horaires fixes pour cela. Il faut les
respecter. C'est très important pour les enfants. Ainsi, les éducateurs peuvent encourager les
enfants sans être dérangés.

Renseignez-vous directement auprès de la crèche.

Plus d'offres

Groupes internationaux parents - enfants (IEKG)

Qui peut participer ?

Toutes les mères et/ou tous les pères avec des enfants jusqu'à l'âge de 6 ans ayant
une expérience de l'asile et qui ne fréquentent pas encore de structure d'accueil de jour
régulière (crèche, accueil de jour, école primaire). La participation aux groupes
parents-enfants est gratuite et ne nécessite aucune inscription. Venez simplement avec
votre enfant !

Qu'est-ce qui est fait ?

Les enfants et les parents sont préparés au quotidien du jardin d'enfants et de l'école
primaire. L'accent est mis sur l'apprentissage de la langue allemande pour l'usage quotidien.

https://www.stadt-bad-salzuflen.de/soziales-und-familie/kinder-jugend-eltern/kindertagespflege
https://www.lage.de/Leben-in-Lage/Familie-Kinder-Jugend/Kinderbetreuung/
https://lemgo.kita-navigator.org/detail/kindertagespflege-tagesmuttertagesvater
https://detmold.ktp-navigator.org/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/jugendamt/familie-und-kindertageseinrichtungen.php#anchor_67627069_Accordion-Familienfreundlicher-Kreis-und-Fruehe-Hilfen
https://integreat.app/hameln-pyrmont/fr/sante/informations-generales-sur-le-systeme-de-sante/vaccinations/
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Où sommes-nous ?

Vous nous trouverez à Kalletal et Barntrup:

"Ensemble pour Kalletal e.V."

Adresse : Am Markt 6, 32689 Kalletal

Mardi et jeudi : 09:00 - 12:00 heures

Centre de jeunes "La nouvelle maison" Barntrup

Adresse: Kellerstraße 2, 32683 Barntrup
Mardi et jeudi : 09:00 - 12:00

Personne de contact pour Kalletal et Barntrup: Madame N. Heinemann

Téléphone : 05231/624241

Email : N.Heinemann@kreis-lippe.de

Offres du centre d'intégration communal pour les enfants âgés de 1 à
3 ans et de 4 à 6 ans et leurs parents :

Griffbereit

Groupe d'éducation parentale multilingue pour les parents et leurs enfants âgés de 1 à 3 ans
dans les garderies, les centres familiaux et les centres communautaires.

Personne de contact : Mme Jenny Czychun

+49 (0) 5231621489

J.Czychun@kreis-lippe.de

Prêt à saisir

Rucksack Kita

Groupe d'éducation parentale multilingue pour les parents d'enfants âgés de 4 à 6 ans dans
les crèches.

Personne de contact : Mme. Jenny Czychun

+49 (0) 5231621489

J.Czychun@kreis-lippe.de

Sac à dos Kita

Frais de garde d'enfants

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/internationale-eltern-kind-gruppen-gemeinsam-f%C3%BCr-kalletal-ev/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/internationale-eltern-kind-gruppen-jugendzentrum-das-neue-haus/
tel:05231/624241
mailto:N.Heinemann@kreis-lippe.de
tel:+495231621489
mailto:J.Czychun@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/griffbereit/
tel:+495231621489
mailto:J.Czychun@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/rucksack/
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Vous souhaitez faire garder votre ou vos enfants dans un établissement d'accueil de jour
(Kita) ou dans une garderie de jour ? Dans ce cas, vous devez payer la contribution
parentale. Cette contribution peut varier en fonction de vos revenus.

Si vous bénéficiez des prestations suivantes, vous ne devez pas payer de cotisation parentale
:

• Allocation citoyenne
• Aide sociale, assurance de base pour les personnes âgées et en cas d'incapacité de travail
• Allocations pour demandeurs d'asile pour la protection de base
• Supplément pour enfants
• Allocation de logement

Vous trouverez de plus amples informations et de l'aide sous Contributions des parents pour
la garde dans un établissement de garde d'enfants dans le district de Lippe.

Souvent, l'établissement propose également un déjeuner en commun. Il existe également
des bons pour cela. Pour cela, vous devez déposer une demande d'éducation et de
participation, en bref BuT, auprès de votre prestataire de services
(Sozialamt/Jobcenter/Agentur für Arbeit).

Encouragement précoce pour votre enfant

Encouragement précoce

Les enfants handicapés et leurs parents doivent pouvoir participer pleinement et de manière
autonome à la vie sociale, indépendamment de leur lieu de résidence et de la forme de prise
en charge qui leur est proposée. C'est l'objectif de l'encouragement précoce. Vous trouverez
ici une explication simple de l'encouragement précoce.

Les enfants doivent être encouragés dès le début et recevoir de l'aide lorsqu'ils sont
handicapés ou lorsqu'ils risquent de le devenir.

Plus l'encouragement commence tôt, mieux c'est pour l'enfant. Les enfants ont le droit d'être
soutenus. Ce droit est inscrit dans la loi.

L'encouragement précoce prend fin lorsque l'enfant entre à l'école. L'encouragement précoce
ne coûte rien aux parents si le pédiatre a prescrit le traitement.

Vous trouverez ici des informations sur l'encouragement précoce de votre enfant en plusieurs
langues :

Encouragement précoce en anglais

Encouragement précoce en turc

Encouragement précoce en arabe

Encouragement précoce en français

Encouragement précoce en polonais

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/1089-Elternbeitrag.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/1089-Elternbeitrag.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/164-Leistungen-fuer-Bildung-und-Teilhabe-bei-Kindern-Jugendlichen-und-jungen-Erwachsenen-Erbringung.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/164-Leistungen-fuer-Bildung-und-Teilhabe-bei-Kindern-Jugendlichen-und-jungen-Erwachsenen-Erbringung.php
https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/de/fuer-eltern-und-junge-menschen/fruehfoerderung/
https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/de/fuer-eltern-und-junge-menschen/fruehfoerderung/
https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/de/early-support/
https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/de/erken-tesvik/
https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/de/aldaem-almubakir-litiflik/
https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/de/intervention-precoce/
https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/de/wczesne-wspomaganie-rozwoju/
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Encouragement précoce en russe

Prise en charge spécifique de l'autisme pour votre enfant

Vous trouverezici des informations pour les parents sur la prise en charge spécifique à
l'autisme, de la naissance à la scolarisation de l'enfant. Que sont les déficiences liées à
l'autisme ? De quelles prestations mon enfant autiste peut-il bénéficier ? Et comment mon
enfant peut-il bénéficier de ces prestations ?

Examens spéciaux pour les enfants

L'examen de dépistage précoce

Jusqu'à l'âge de 6 ans, l'enfant est examiné régulièrement. Son développement est suivi. Il
existe dix examens de dépistage précoce (U1 à U9 et J1). Les examens U1 (examen après la
naissance) et U2 ont généralement encore lieu à la clinique. Pour tous les autres examens,
prenez rendez-vous chez votre pédiatre.

Lors de l'inscription à la crèche, une preuve des examens de dépistage complets peut être
demandée.

Vous trouverez de plus amples informations sur les examens de dépistage précoce chez les
enfants en plusieurs langues ici :

Examens de dépistage précoce en plusieurs langues

L'examen d'entrée à l'école

Pour les enfants âgés de 4 à 6 ans, le service de santé publique propose un examen d'entrée à
l'école.

Il y a un examen des capacités de l'enfant en rapport avec l'école et un conseil :

• des parents
• de l'établissement de garde d'enfants
• et de l'école primaire.

Pour plus d'informations, cliquez ici :  Examen d'entrée à l'école du district de Lippe

Service de la jeunesse

Dans l'éducation des enfants et des jeunes, les parents doivent respecter les droits
de l'enfant (intérêt supérieur de l'enfant).

Dans l'éducation des enfants, il est particulièrement important

• pas de violence
• la santé
• éducation

https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/de/rannyaya-pomoshch-vashemu-rebenku/
https://www.soziale-teilhabe-kiju.lwl.org/media/filer_public/ac/1c/ac1cfffb-8a8f-4a13-9d73-372eb51aa412/200514_flyer_autismus_final.pdf
https://www.kvwl.de/fileadmin/user_upload/pdf/Themen_A_bis_Z/Patienteninfo_Frueherkennungsprogramm_Kinder_Fremdsprachen.pdf
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/1251-Kinder-und-Jugendaerztlicher-Dienst.php?highlight=schuleingangsuntersuchung
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• et la liberté d'expression.

Vous trouverez plus d'informations à ce sujet dans le chapitre Droits de l'enfant.

L'office de la jeunesse est le premier point de contact pour les
informations relatives aux menaces pesant sur le bien-être de l'enfant.

Le premier interlocuteur est le Allgemeine Sozialdienst.

Vous pouvez joindre les collaborateurs du service social général à la maison du district et
dans trois bureaux régionaux dans le district de Lippe.

Nous contacter : Vous trouverezici un aperçu des personnes à contacter.

Le service de la jeunesse de l'arrondissement de Lippe est responsable de :

• des aides à la jeunesse dans le domaine de l'aide éducative

• l'encouragement des enfants dans les structures d'accueil de jour et dans les soins de jour

• questions relatives au droit de garde ou au droit de visite

• conseils en cas de divorce

• prises en charge d'enfants et de jeunes

• enfants et adolescents ayant fui et vivant sans leurs parents en Allemagne ("UMA").

Le service de la jeunesse du district de Lippe est compétent pour les
communes suivantes de Lippe :

• Augustdorf
• Barntrup
• Blomberg
• Dörentrup
• Extertal
• Horn-Bad Meinberg
• Kalletal

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/bienvenue/la-vie-en-soci%C3%A9t%C3%A9-en-allemagne/droits-de-lenfant/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/jugendamt/soziale-dienste.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/jugendamt/soziale-dienste.php#anchor_0ae578e3_Uebersicht-der-Ansprechpersonen-in-den-drei-Regionalbueros
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• Leopoldshöhe
• Lügde
• Oerlinghausen
• Schieder-Schwalenberg
• Serpents

Quatre villes de Lippe ont leur propre service de la jeunesse :

• Service de la jeunesse de la ville Bad Salzuflen

• Service de la jeunesse de la ville Detmold

• Service de la jeunesse de la ville Lage

• Service de la jeunesse de la ville Lemgo

Le Jugendamt travaille en collaboration avec des pilotes de
procédure indépendants qui peuvent vous aider sur le thème de l'aide
à l'intégration des jeunes (jusqu'à 27 ans). Vous trouverez ici de plus
amples informations à ce sujet.

Problèmes avec le Jugendamt

En cas de problèmes, les enfants, les adolescents, les jeunes adultes et leurs parents qui
cherchent des conseils peuvent s'adresser au Ombudsstelle Jugendhilfe NRW s'adresser à eux.
Par exemple, lorsqu'ils se sentent :

• se sentent traités de manière injuste,
• ne se sentent pas suffisamment impliqués, conseillés ou pris en charge.

Le service de médiation de l'aide à la jeunesse NRW propose également une chaîne
Youtube avec des vidéos sur certains thèmes. Vous trouverez la chaîne Youtube ici :

https://www.youtube.com/channel/UC4KftW52sFTZamKz…

Réfugiés mineurs non accompagnés

Aide aux jeunes réfugiés

Soutien aux jeunes voyageant seuls (UMA = "mineurs étrangers non
accompagnés")

https://www.stadt-bad-salzuflen.de/soziales-und-familie/kinder-jugend-eltern
https://www.detmold.de/stadtleben/kinder-jugend-und-familie/stadtjugendamt-detmold
https://www.lage.de/Leben-in-Lage/Familie-Kinder-Jugend/Soziale-Dienste/
https://www.lemgo.de/index.php?id=135
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/sant%C3%A9/handicaps/aide-%C3%A0-linsertion-professionnelle-des-jeunes/
https://ombudschaft-nrw.de/
https://www.youtube.com/channel/UC4KftW52sFTZamKz88e8v8w
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Certains jeunes fuient vers l'Allemagne sans leurs parents. Les services de la jeunesse les
aident.

Ces jeunes vivent dans des groupes spéciaux ou dans des familles d'accueil. Chacun d'entre eux
se voit attribuer un tuteur ou une tutrice. Cette personne s'appelle le tuteur. Le tuteur s'occupe
du jeune comme le feraient les parents.

Le tuteur aide à faire beaucoup de choses, par exemple :

• Où le jeune vit

• Comment le jeune se débrouille à l'école ou dans sa formation.

• Pour les demandes d'aide financière

• Lors de rendez-vous avec les autorités

• Lors de visites chez le médecin

• Lors de l'installation en Allemagne

Remarque : plus d'informations sur la tutelle sont disponibles dans le dépliant "Ton tuteur te
représente".

Les jeunes avec des parents

Certains jeunes arrivent en Allemagne sans leurs parents. Ils viennent cependant avec des
proches, par exemple une tante, un oncle ou des frères et sœurs plus âgés. Le foyer
d'hébergement le signale au Jugendamt.

Le Jugendamt s'entretient avec le jeune et ses proches. Il regarde si le jeune peut rester chez les
proches et qui s'occupera du jeune.

Parfois, c'est un tribunal qui décide qui doit assumer la responsabilité.

Il existe deux possibilités :

1. "tutelle par les proches" : Un parent assume la responsabilité.

2. "Droit d'éducation" : un parent obtient le droit d'éducation des parents.

Dans les deux cas, le jeune peut rester chez les parents. Si ce n'est pas possible, les services de 
la jeunesse apportent leur aide. Le jeune est alors pris en charge comme un jeune réfugié

https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/dein-vormund-vertritt-dich-95994
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/dein-vormund-vertritt-dich-95994
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voyageant seul.

Contact :
Pour plus d'informations, appelez le

Service de la jeunesse.

Soutien financier

Allocations familiales et supplément pour enfants

Allocations familiales

Tous les parents autorisés à s'établir ou à séjourner en Allemagne ont droit aux allocations
familiales. Les allocations familiales sont versées pour chaque enfant depuis sa naissance
jusqu'à ses 18 ans au moins. Vous devez demander vous-même les allocations familiales
auprès de l'Agence fédérale pour l'emploi.

Vous trouverez ici les principaux formulaires et demandes en plusieurs langues.

Pour plus d'informations, consultez le site de la caisse d'allocations familiales.

Vous trouverez également d'autres informations en plusieurs langues sur le thème des
allocations familiales et sur qui peut les recevoir sur le portail de la famille!

Supplément pour enfants

Si tu reçois des allocations familiales et que tu as un faible revenu, tu peux recevoir un
supplément pour enfants. Renseignez-vous ici sur les principaux aspects de cette prestation.

Si vous souhaitez savoir à l'avance si vous avez droit au supplément pour
enfants, vous pouvez essayer notre KiZ-Lotsen .

Vous trouverez également de plus amples informations en plusieurs langues sur le portail
famille! Vous y trouverez des réponses à des questions telles que

• qu'est-ce que le supplément pour enfants ?
• Qui peut recevoir un supplément pour enfants ?

Paquet éducation et participation (BuT)

Si vous bénéficiez de prestations sociales, vous pouvez obtenir une aide financière pour
votre enfant. Cette aide est appelée "Bildungs- und Teilhabepaket " ( paquet éducation
et participation ). BuT.

Pour qui puis-je demander le BuT?

• pour les enfants jusqu'à leur 18e anniversaire.

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/service-de-la-jeunesse/
https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder/downloads-familie-und-kinder
https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder/infos-rund-um-kindergeld
https://familienportal.de/familienportal/familienleistungen/kindergeld
https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder/kinderzuschlag-verstehen
https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder/kinderzuschlag-verstehen/kiz-lotse
https://familienportal.de/familienportal/familienleistungen/kinderzuschlag
https://familienportal.de/familienportal/familienleistungen/kinderzuschlag
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93
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• pour les jeunes adultes jusqu'à leur 25e anniversaire s'ils fréquentent une école mais ne
gagnent pas d'argent dans le cadre d'une formation.

Qu'est-ce qui peut être soutenu par le BuT ?

• Les enfants et les jeunes (jusqu'à leur 18e anniversaire) reçoivent 15 euros par mois
pour participer à la vie sociale et culturelle. Ces 15 euros sont versés sous forme de
bons. Les bons peuvent être utilisés pour des cotisations à des associations, des
cours ou des loisirs.

• Pour les excursions et les voyages de plusieurs jours avec l'école ou la crèche, les
frais sont pris en charge (frais de transport, repas, entrée).

• Les frais de déjeuner à l' école ou dans l 'établissement de garde d'enfants sont pris
en charge.

• Vous pouvez recevoir de l'argent pour les fournitures scolaires. D 'autres frais
d'enseignement peuvent également être payés. Les élèves reçoivent 100,00 euros au
début de l'année scolaire (septembre) et 50,00 euros à la moitié de l'année
scolaire (au 1er février).

• Les élèves peuvent bénéficier d'une aide à l'apprentissage sous certaines conditions.
L'école confirme dans quelles matières et dans quelle mesure une aide à l'apprentissage
est nécessaire.

Qui peut faire une demande de BuT ?

Les enfants et les jeunes issus de familles qui perçoivent les prestations suivantes :

• allocation de chômage II/allocation sociale selon le code social (SGB II)
• Aide sociale et assurance de base selon le code social (SGB XII)
• Supplément pour enfants
• Allocation de logement
• Prestations selon la loi sur les prestations aux demandeurs d'asile (AsylbLG)

En outre :

• Les familles qui financent elles-mêmes leur subsistance, mais qui ne peuvent pas payer les
frais occasionnés par les besoins du "Bildungs- und Teilhabepaket".

De quoi ai-je besoin pour faire ma demande ?

• Si vous percevez des prestations sociales : Preuve de la perception de la prestation sociale
(décision d'octroi actuelle).

• si vous travaillez : des preuves détaillées de votre situation personnelle et économique
• la demande BuT remplie et signée ainsi que l'annexe correspondante.

Où peut-on faire une demande de BuT ?

• Kreis Lippe - si vous recevez une allocation de logement ou un supplément pour enfants
• Jobcenter Lippe - si vous recevez des prestations selon le SGB II

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93
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• le service social local - si vous recevez des prestations en vertu de SGB XII ou de la loi sur
les prestations aux demandeurs d'asile.

Vous trouverez ici de plus amples informations sur la demande et sur les prestations BuT en
plusieurs langues :

Dépliant BuT en allemand

Dépliant BuT en ukrainien

Dépliant BuT en russe

Dépliant BuT en anglais

Dépliant BuT en roumain

Dépliant BuT en bulgare

Dépliant BuT en turc

Dépliant BuT en arabe

Demandez de l'aide à votre :

• Conseil social
• case manager ou gestionnaire de cas
• Conseil en migration
• ou Conseil en migration des jeunes

Allocation parentale

Si vous avez travaillé auparavant et que vous avez ensuite un enfant, il se peut que vous
receviez des allocations parentales.

Vous pouvez demander l'allocation parentale ici, auprès du Kreis Lippe.

Avance sur pension alimentaire - Soutien financier pour les parents séparés et
isolés

Vous êtes séparé(e) et élevez seul(e) vos enfants et l'autre parent ne paie pas de
pension alimentaire ou seulement de manière irrégulière?

Vous avez alors droit à une avance sur pension alimentaire si vous remplissez les
conditions suivantes :

• vous vivez en Allemagne
• vous élevez seul(e) votre enfant
• Vous vivez avec votre enfant
• L'autre parent ne paie pas de pension alimentaire ou ne paie qu'une pension alimentaire

irrégulière.
• Ou la paternité n'est pas clarifiée

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/
https://www.jobcenter-lippe.de/bildung-und-teilhabe.html?file=files/Jobcenter_Lippe/download/epaper-publikationen/titel/jobcenter-lippe-but-flyer-deutsch.pdf&cid=66870
https://www.jobcenter-lippe.de/bildung-und-teilhabe.html?file=files/Jobcenter_Lippe/download/epaper-publikationen/titel/jobcenter-lippe-but-flyer-ukrainisch.pdf&cid=66871
https://www.jobcenter-lippe.de/bildung-und-teilhabe.html?file=files/Jobcenter_Lippe/download/epaper-publikationen/titel/jobcenter-lippe-but-flyer-russisch.pdf&cid=66872
https://www.jobcenter-lippe.de/bildung-und-teilhabe.html?file=files/Jobcenter_Lippe/download/epaper-publikationen/dokumente/jobcenter-lippe-but-englisch.pdf&cid=67198
https://www.jobcenter-lippe.de/bildung-und-teilhabe.html?file=files/Jobcenter_Lippe/download/epaper-publikationen/dokumente/jobcenter-lippe-but-rumaenisch.pdf&cid=67199
https://www.jobcenter-lippe.de/bildung-und-teilhabe.html?file=files/Jobcenter_Lippe/download/epaper-publikationen/dokumente/jobcenter-lippe-but-bulgarisch.pdf&cid=67200
https://www.jobcenter-lippe.de/bildung-und-teilhabe.html?file=files/Jobcenter_Lippe/download/epaper-publikationen/dokumente/jobcenter-lippe-but-tuerkisch.pdf&cid=67201
https://www.jobcenter-lippe.de/bildung-und-teilhabe.html?file=files/Jobcenter_Lippe/download/epaper-publikationen/dokumente/jobcenter-lippe-but-arabisch.pdf&cid=67202
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=99
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• Vous n'êtes ni marié ni en partenariat enregistré.
• Votre enfant ne reçoit pas de prestations au titre du SGB II. Cela ne s'applique qu'aux

enfants âgés de 12 à 17 ans.
• Vous avez un revenu d'au moins 600 euros par mois. Cela ne s'applique que si vous

recevez des allocations citoyennes.

Le montant de l'avance sur pension alimentaire dépend de l'âge de votre enfant.

Pour toute question relative à l'avance sur pension alimentaire,
vous pouvez contacter les centres de conseil régionaux comme suit :

Région Blomberg - dont font partie : Blomberg, Lügde et Horn-Bad Meinberg
• uv.blomberg@kreis-lippe.de
Région Dörentrup - dont font partie : Barntrup, Dörentrup, Extertal, Kalletal et
Schieder-Schwalenberg
• uv.doerentrup@kreis-lippe.de
Région Oerlinghausen - dont font partie : Augustdorf, Leopoldshöhe, Oerlinghausen et
Schlangen
• uv.oerlinghausen@kreis-lippe.de

Si vous êtes en Detmold, Lage, Lemgo ou Bad Salzuflen habitez, vous pouvez obtenir
des informations sur l'avance sur pension alimentaire auprès du service de la jeunesse de
votre ville ou déposer une demande d'avance sur pension alimentaire.

Avance sur pension alimentaire auprès de la ville de Bad Salzuflen

Avance sur pension alimentaire auprès de la ville de Detmold

Avance sur pension alimentaire auprès de la ville de Lage

Avance sur pension alimentaire auprès de la ville de Lemgo

Se marier en Allemagne

Qui peut se marier en Allemagne ?

En Allemagne, tout le monde est libre de choisir s'il se marie, avec qui il se marie et quand il se
marie. Cela vaut également pour les couples homosexuels. À partir de 18 ans , vous pouvez
vous marier sans l'accord de vos parents.

Les bureaux d'état civil en Allemagne (Standesamt) sont compétents pour les
mariages.

Quels sont les documents nécessaires pour se marier en Allemagne ?

• Vous avez besoin de votre carte d'identité ou de votre passeport avec photo,
• une copie certifiée conforme du registre des naissances. La copie du registre des naissances

est disponible au Standesamt du lieu de naissance.

mailto:uv.blomberg@kreis-lippe.de
mailto:uv.doerentrup@kreis-lippe.de
mailto:uv.oerlinghausen@kreis-lippe.de
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/serviceportal?ansicht=dienstleistung&eintrag=195
https://serviceportal-detmold.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/15059/show
https://serviceportal.lage.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/11484/show
https://serviceportal.lemgo.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/12573/show
https://www.owl-heiratet.de/hochzeit/standesaemter-in-owl/
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• Un simple acte de naissance ne suffit pas. Si les partenaires sont enregistrés sur le territoire
national, vous devez disposer d'un certificat de résidence délivré par le service
d'enregistrement indiquant l'état civil, la nationalité et le domicile. Une exception est faite si
le Standesamt et le bureau d'enregistrement appartiennent à la même municipalité.

Vous devez fournir l'original de tous les certificats. Les certificats ne doivent pas dater de plus
de six mois. L'attestation du bureau d'enregistrement ne doit pas dater de plus de 14
jours.

Les actes étrangers doivent être présentés avec une traduction effectuée par un
traducteur agréé en Allemagne et être partiellement légalisés.

La détermination du nom de mariage

Le couple marié peut choisir un nom de famille (nom matrimonial). S'ils ne le font pas, les époux
conservent leurs noms actuels.

Séparation et divorce

En ce qui concerne la séparation et le divorce, il n'y a pas de différence entre les mariages entre
personnes de même sexe et les mariages entre personnes de sexe différent.

Pour le divorce, c'est le tribunal des familles auprès du tribunal d'instance (Amtsgericht)
Detmold est compétent. Les deux époux doivent être représentés chacun par un avocat ou une
avocate spécialisé(e) dans le droit de la famille.

Vous trouverez ici des services de consultation qui peuvent vous aider en cas de divorce :

Conseil familial du district de Lippe

Conseil familial du district de Lippe

Nos conseils sont gratuits et confidentiels !

Nous conseillons de manière indépendante et neutre si vous habitez dans le district de Lippe et :

• parents d'enfants mineurs
• jeunes
• jeunes adultes de moins de 27 ans
• enfants ou
• d'autres adultes qui élèvent des enfants (par exemple éducateur(trice), enseignant(e),

grand-mère ou grand-père).

Les motifs de consultation peuvent être les suivants :

• le comportement de votre enfant vous inquiète
• Vous ne vous sentez pas sûr de vous en matière d'éducation
• vous avez besoin de soutien pour surmonter vos problèmes de séparation et de divorce
• vous avez du mal à grandir ensemble en tant que belle-famille ou famille recomposée

https://www.ag-detmold.nrw.de/aufgaben/abteilungen/streitige/Familiensachen/index.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=einrichtung&eintrag=46
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• vous avez de graves désaccords dans votre mariage ou votre couple
• vous êtes victime de violence domestique

Conseils spécialement destinés aux enfants et aux adolescents :

• Tu es stressé(e) avec tes parents
• Tu as des problèmes à l'école ou au travail

Pour les consultations personnelles, nous disposons de locaux à
Lemgo, Detmold, Bad Salzuflen, Lage et Oerlinghausen pour la
consultation et la thérapie.

Nous contacter :

Nous avons un numéro central pour tous les sites:  +49 (0) 5231621621

familienberatung@kreis-lippe.de

Nous sommes joignables par téléphone :

Lundi - vendredi : 08:00 heures - 13:00 heures

Lundi - Jeudi : 14:00 - 16:00 heures

Centre de consultation pour femmes Mandrake

• Conseils et groupes pour surmonter les conséquences de la violence sexuelle et domestique,
• la séparation et le divorce,
• et autres thèmes

Wall 5, 32756 Detmold

05231/20177

Alraune Centre de conseil aux femmes

Conseil en matière de dettes et d'insolvabilité de la PariSozial gGmbH

Bismarckstr. 8, 32756 Detmold

05231/31348

schuldnerberatung@paritaet-lippe.org

Conseil en matière de dettes et d'insolvabilité

tel:+495231621621
mailto:familienberatung@kreis-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/alraune-frauenberatungsstelle/
tel:05231/20177
https://www.alraune-frauenberatung.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/schuldnerberatung-und-insolvenzberatung-der-parisozial-ggmbh/
tel:05231/31348
mailto:schuldnerberatung@paritaet-lippe.org
https://www.parisozial-lippe.de/einrichtungen/schuldnerberatung
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Heures d'ouverture :

• Lundi : 09:00 - 16:30
• Mardi : 09:00 h - 16:30 h
• Mercredi : 09:00 h - 16:30 h
• Jeudi : 09:00 heures - 16:30 heures
• Vendredi : 09:00 - 16:30
• Consultations ouvertes : chaque 1er et 3e mardi du mois le matin à partir de 9:00 et chaque

2e jeudi du mois l'après-midi à partir de 15:00.
Merci de venir tôt - le service de consultation fonctionne avec un système d'attribution de
numéros.

Santé

Informations générales sur le système de santé

Vous souffrez d'une maladie aiguë ? Vous souffrez de douleurs ? En Allemagne, vous avez droit
à des soins médicaux de base. Certains vaccins sont recommandés par l'État. Vous pouvez
recevoir ces vaccins. Certains examens sont recommandés. Ils sont destinés à prévenir les
maladies. Vous pouvez faire ces examens. Certains examens sont très importants pour votre
santé. Vous pouvez les obtenir gratuitement auprès des médecins. Consultez un médecin si :

• vous êtes atteint d'une maladie aiguë ou vous avez des douleurs
• vous êtes enceinte
• vous êtes malade de façon chronique. Vous souffrez par exemple de diabète, d'épilepsie ou

de troubles psychiques.

Vous avez encore des médicaments ? Vous avez également la notice d'emballage de vos
médicaments ? Apportez-les lors de la consultation médicale.

Vous avez déjà consulté un médecin ou avez été hospitalisé pour cette maladie ? Apportez
également le rapport médical.

Vous avez un titre de séjour? Vous devez alors vous inscrire auprès d'une caisse d'assurance
maladie régulière. Vous y recevrez une carte d'assuré. Celle-ci vous donne droit aux
prestations des médecins. Tout comme tous les citoyens et citoyennes d'Allemagne.

Vous trouverez de plus amples informations en plusieurs langues sur les thèmes suivants dans
ce"Guide du système de santé allemand" :

• assurance maladie obligatoire et privée
• comment fonctionnent les soins médicaux
• que faire en cas d'urgence ?
• prévoyance santé
• assurance dépendance

https://gesundheit-mehrsprachig.de/2/
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Vaccination

Pourquoi les vaccins sont-ils importants pour vous ?

Les vaccins peuvent vous protéger et prévenir de nombreuses maladies infectieuses.

Vous trouverez ici de nombreuses informations supplémentaires sur le thème des
vaccinations .

Vous trouverez les recommandations actuelles en matière de vaccination dans le calendrier
de vaccination dans ces langues :

• Arabe
• Farsi (Afghanistan, Iran)
• Allemand
• Anglais
• Français
• Portugais
• Russe
• Ukrainien
• Espagnol
• Turc

La vaccination contre la rougeole

En Allemagne, il existe une vaccination obligatoire pour tous les écoliers et les enfants
de maternelle.

Depuis le 1er mars 2020, il existe une loi sur la protection contre la rougeole.

Les écoliers et les enfants de maternelle doivent être protégés contre la rougeole. Tous les
enfants dès l'âge d'un an doivent présenter les vaccins contre la rougeole à leur entrée à
l'école ou au jardin d'enfants.

Cette obligation de vaccination s'applique également au personnel des établissements
pédagogiques.

Vous trouverez ici de plus amples informations sur le thème des vaccinations .

D'autres vaccins sont recommandés pour se protéger.

N'hésitez pas à demander conseil à vos médecins.

Visite chez le médecin

Médecin de famille

http://www.bundesgesundheitsministerium.de/schutzimpfungen
http://www.bundesgesundheitsministerium.de/schutzimpfungen
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Arabisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Farsi.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Deutsch_in_Leichter_Sprache.pdf?__blob=publicationFile&v=8
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Englisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Franzoesisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Portugiesisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Russisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Ukrainisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Spanisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Tuerkisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/service/begriffe-von-a-z/m/masern.html
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/service/begriffe-von-a-z/m/masern.html
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Si vous recevez des prestations en vertu de la AsylblG, vous devez vous présenter au
Sozialamt compétent de la commune. Vous obtiendrez alors un Behandlungsschein auprès de
Sozialamt. Vous pourrez ainsi vous rendre chez un médecin.

Vous pouvez choisir vous-même le médecin. Au cours des 15 premiers mois, vous avez droit à
des traitements médicaux conformément à l'article 4, paragraphe 1, de la AsylbLG. Les
traitements dépendent des maladies aiguës et des douleurs. Les vaccinations, les examens
préventifs et la grossesse sont également couverts.

Si vous recevez d'autres prestations de Jobcenter ou Sozialamt, vous avez droit à votre propre
assurance maladie. Vous pouvez choisir vous-même votre caisse d'assurance maladie. Vous
pouvez vous rendre chez le médecin avec votre carte d'assurance maladie électronique.

En Allemagne, il y a dans chaque ville des médecins qui travaillent dans un cabinet et non
dans une clinique - on les appelle des médecins de famille. Toute personne ayant des
préoccupations ou des questions en matière de santé se rend d'abord chez un médecin de
famille. Pour éviter d'attendre trop longtemps, il est important de prendre rendez-vous au
préalable. Vous devez arriver à l'heure au rendez-vous et, en cas d'absence, en informer
le médecin.

Vous pouvez choisir vous-même votre médecin de famille. En règle générale, on ne change
pas de médecin de famille. Il y a des médecins généralistes dans presque toutes les villes. Ils
fixent eux-mêmes les heures d'ouverture.

Les médecins de famille effectuent des examens importants et sont votre premier point
de contact en cas de maladie.
Consultez votre médecin de famille lorsque vous :

• êtes malade de manière aiguë (par exemple grippe ou rhume)
• êtes malade de façon chronique (par exemple diabète ou rhumatisme)
• avez des douleurs
• souhaitez vous faire vacciner
• êtes enceinte

Les médecins généralistes décident des médicaments nécessaires et de la nécessité d'un
examen médical spécialisé.

Si nécessaire, votre médecin de famille vous adressera à un médecin spécialiste
(Facharzt) qui pourra effectuer des examens spécifiques.

Veuillez toujours prendre votre feuille de soins ou votre carte d'assurance
maladie avec vous lors des examens ! C'est important pour que les médecins
puissent facturer le traitement. Vous devez conserver la documentation fournie par
le médecin. Classez les documents dans le classeur.

Comment trouver un médecin de famille ?

Vous pouvez chercherici un médecin de famille ou un spécialiste près de chez vous. Vous
pouvez également consulter la page de la commune dans l'application.

Soutien dans la recherche d'un médecin spécialiste : le service médical de garde  116117.

https://www.arzt-auskunft.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/
tel:116117
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Information importante

Si vous avez besoin d'un médecin de famille le soir, la nuit ou le week-end, mais qu'il ne s'agit
pas d'une urgence, appelez le service médical de garde. Si vous ne pouvez pas vous rendre
au cabinet de garde, un médecin se rendra à votre domicile.

Service de médecine générale

116117

Service de pédiatrie

05231/9102345 Detmold

05232/2964 Lage

Informations complémentaires

Vous trouverezici 8 films sur la santé réalisés par la Croix-Rouge allemande sur différents
thèmes.

Assurance maladie

En Allemagne, l'assurance est obligatoire. Vous avez un titre de séjour ? Vous devez alors
vous inscrire auprès d'une caisse d'assurance maladie régulière. Vous y recevrez une carte
d'assuré. Vous bénéficierez ainsi des mêmes prestations que toutes les personnes en
Allemagne.

Vous avez une maladie aiguë à l'étranger ? Vous recevez également les soins de base dans de
nombreux cabinets médicaux et hôpitaux à l'étranger. Vous obtiendrez des informations
auprès de votre caisse d'assurance maladie.

Vous pouvez choisir un médecin généraliste (médecin de famille) de votre choix. Vous avez
besoin d'un traitement par un médecin spécialiste ? Votre médecin de famille vous enverra
une lettre de recommandation.

Vous allez à l'hôpital ? Vous allez chez un(e) thérapeute ? Vous allez chez un(e)
médecin ? Dans ce cas, prenez votre carte d'assuré(e) avec vous.

Carte d'assuré

La carte d'assuré(e) est très importante. Elle vous permet de vous rendre chez le/la médecin.
Le travail des médecins est payé par votre assurance. La carte est aussi votre assurance dans
toute l'Europe. Elle s'appelle European Health Insurance Card (EHIC). Elle vous permet
également de consulter un médecin dans tous les pays de l'UE.

Vous partez en voyage dans un pays hors de l'UE ? Dans ce cas, vous devriez
souscrire une assurance supplémentaire. Une assurance pour l'étranger vous protège pendant
votre voyage. Elle s'appelle l'assurance maladie à l'étranger.

tel:116117
https://www.kinderaerzte-im-medicum.de/notfall/notfalldienst/
tel:05231/9102345
tel:05232/2964
https://www.drk-gesundheitsfilme.de/
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Vous souhaitez comprendre le système de santé allemand ? Sur ce Website vous trouverez
des informations. Ces informations sont disponibles en allemand et en anglais.

Vous y trouverez toutes les informations importantes sur l'assurance maladie (lire le
chapitre 1). Le guide explique le système de santé allemand. Il existe également dans
d'autres langues: Le "Ratgeber Gesundheit für Asylsuchende in Deutschland" et le
"Wegweiser Gesundheit für Alle" sont importants.

En tant que réfugié(e)s et demandeur(euse)s d'asile, vous n'êtes pas encore assuré(e)s contre
la maladie. Vous avez besoin d'un certificat médical. Celle-ci vous permet de vous rendre chez
le médecin. Vous pouvez obtenir ces certificats auprès du Sozialamt in Ihrer Kommune.

Médicaments et pharmacies

Médicaments

Les médicaments prescrits par votre médecin sont disponibles à la pharmaciesur
présentation d'une ordonnance.

Normalement, vous devez payer 5 à 10 euros de plus par médicament sur l'ordonnance de la
caisse. Demandez à votre pharmacie des médicaments en vente libre. Les enfants de moins
de18 ans et les femmes enceintes n'ont pas à payer de supplément pour les médicaments
(s'il s'agit d'un médicament pour les malaises dus à la grossesse).

Certains médicaments ne sont pas couverts par l'assurance maladie. Pour cela, votre médecin
vous remettra une ordonnance privéeverte. Ces médicaments sont à votre charge.

Pharmacies

En Allemagne, vous pouvez vous rendre dans une pharmacie si vous avez besoin de
médicaments et de pansements. Les pharmacies sont reconnaissables au grand A rouge placé
au-dessus de leur porte :

À la pharmacie, il existe des médicaments disponibles sans ordonnance et des
médicaments disponibles uniquement sur ordonnance.

Certains médicaments doivent d'abord être commandés. En général, ils sont disponibles le
lendemain de la commande. Si vous prenez régulièrement des médicaments, vous devriez
toujours vous procurer à temps une nouvelle ordonnance auprès de votre médecin.

https://www.gesundheitsinformation.de/das-deutsche-gesundheitssystem.2698.de.html?part=einleitung-co
https://www.migration-gesundheit.bund.de/fileadmin/Dateien/Publikationen/Gesundheit/wegweiser_gesundheit/deutsch.wegweiser-gesundheit.2022.pdf
https://www.migration-gesundheit.bund.de/en/health-care-system/the-german-health-care-system
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/
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Les pharmacies sont généralement ouvertes les jours de semaine (du lundi au vendredi) de
9h00 à 18h00. La nuit et le week-end, une autre pharmacie est toujours ouverte pour les cas
d'urgence. Le nom de la pharmacie ouverte est inscrit sur la porte de votre pharmacie. Si
vous utilisez le service d'urgence, vous devez payer une taxe d'accès aux urgences.

Si vous cherchez une pharmacie près de chez vous, consultez la page de votre commune
dans l'application.

Cliniques et établissements dans le district de Lippe

Il existe de nombreuses offres dans le district de Lippe. Il existe des aides pour les personnes
qui vivent à domicile ou pour les personnes qui vivent à l'hôpital.
Et il y a encore beaucoup d'autres offres pour que les habitants de notre arrondissement
restent en bonne santé et vivent mieux.

Klinikum Lippe

La clinique Lippe se compose de plusieurs hôpitaux et centres pour la santé de nos citoyens.
Il s'agit donc d'une des plus grandes cliniques d'Allemagne. 

Il y a trois hôpitaux dans notre district :

• Detmold
• Lemgo
• Bad Salzuflen

Cet hôpital traite un très grand nombre de personnes en un an. Il peut aider à traiter presque
toutes les maladies, que les gens soient à la maison ou à l'hôpital.

Vous trouverez icide plus amples informations sur la clinique Lippe .

 

gpz (centre de psychiatrie communautaire)

Le gpz est un hôpital pour la psychiatrie, la psychothérapie et la psychosomatique à Detmold.
Voici ce que cela signifie : Les personnes qui ont des problèmes avec leur corps et leur
psychisme peuvent se rendre dans cet hôpital.

gpz

 

Stations thermales en Bad Salzuflen et Horn-Bad Meinberg

Une station thermale (Kurort), qui offre des possibilités de repos en raison de son
climat favorable ou de ses sources thermales.

Clinique AMEOS de Bad Salzuflen

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/
https://www.klinikum-lippe.de/
https://www.klinikum-lippe.de/
https://www.gpz-lippe.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/villes-et-communes-de-lippe/
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Cette clinique propose également de nombreuses offres pour les personnes souffrant de
problèmes psychiques. 

Pour plus d'informations sur cette clinique, cliquez ici.

 

Pour les proches, les professionnels et les autres personnes à la recherche de
conseils, le site Psychiatrie in Lippe fournit des informations.

Case Management Santé

Aide en cas de maladie et de handicap

Vous êtes malade ou handicapé ? Vous pouvez alors bénéficier d'une aide particulière .

Vous pouvez vous adresser à l'équipe du Case Management Santé.

Des collègues de différentes institutions, comme Caritas et l'aide aux réfugiés, travaillent
ensemble au sein de cette équipe.

Contact :

Vous pouvez contacter l'équipe ici :  info@cm-gesundheit-lippe.de

Numéros d'urgence - SOS

Ne pas appeler un numéro d'urgence s'il n'y a pas urgence !!!

Ce qui n'est PAS une urgence :

• Mal de dos
• Mal de dents
• rhume
• gastro-intestinal
• température élevée 37-39° pas dangereux
• toux
• éruption cutanée

S'il ne s'agit pas d'une urgence, appelez votre médecin de famille pour prendre
rendez-vous.

Conseils

Si vous n'êtes pas sûr qu'il s'agisse d'une urgence, vous pouvez toujours appeler le service
médical d'urgence au numéro suivant :  116117.

https://www.ameos.eu/standorte/ameos-west/bad-salzuflen/ameos-klinikum-bad-salzuflen/
https://www.psychiatrie-in-lippe.de/
mailto:info@cm-gesundheit-lippe.de
tel:0049/116117
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Les numéros d'urgence n'ont pas besoin de préfixe et peuvent être appelés depuis n'importe
quel téléphone. Ils sont gratuits.

Si la situation est aiguë mais ne met pas votre vie en danger, rendez-vous au service des
urgences de l'hôpital le plus proche.

Si vous vous rendez aux urgences par vos propres moyens, en bus, en voiture ou à pied,
n'appelez pas d'ambulance.

Si vous avez besoin d'un avis médical en dehors des heures de consultation (la nuit, le week-end
ou les jours fériés) et que vous ne pouvez pas attendre que votre médecin de famille soit à
nouveau disponible, appelez le service médical de garde au  116 117.

Surtout si vous avez de la famille, il est bon de savoir comment aider soi-même avant l'arrivée
des secours professionnels. Vous pouvez apprendre à le faire dans des cours de premiers
secours. De nombreuses associations et institutions de formation proposent des cours de
premiers secours.

Entraide

Groupes d'entraide

Dans le district de Lippe, il existe plus de 160 groupes d'entraide. Sur plus de 70 thèmes
différents.

Le mode de fonctionnement de ces groupes est très différent :

• Dans certains groupes, les personnes se réunissent parce qu'elles sont elles-mêmes touchées
par une maladie ou une situation particulière.

• Dans certains groupes, ce sont les proches qui se réunissent
• Dans certains groupes, les personnes concernées et leurs proches se réunissent ensemble.

Vous pouvez demander conseil au point de contact pour l'entraide autogérée pour savoir quel
groupe d'entraide pourrait vous convenir le mieux.

Bismarckstr. 8, 32756 Detmold

05231/561260

Point de contact pour l'entraide autogérée Kreis Lippe

Voici un aperçu des différents groupes d'entraide.

Éducation et prévention des maladies

Votre corps, la sexualité et unegrossesse

Les thèmes qui font partie de l'éducation sexuelle sont :

• Le planning familial

tel:116117
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sonnenblume-treff-f%C3%BCr-psychisch-erkrankte-in-detmold/
tel:05231/561260
http://www.selbsthilfe-lippe.de/content/
https://selbsthilfe-lippe.de/content/e616/e705/index_ger.html#e958
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• La contraception
• Le conseil en matière de sexualité
• Les maladies liées au sexe
• Vos sentiments et vos relations
• L'anatomie du corps

"Zanzu - Mon corps en mots et en images " présente en 13 langues des informations sur :

• son propre corps
• la sexualité
• les infections
• la grossesse

Vous trouverez ici un conseil sur les thèmes de la sexualité, du couple et du planning familial :
Avant et après la grossesse

l'hygiène

Les germes comme les bactéries, les virus ou les champignons se trouvent partout dans
l'environnement. Beaucoup se trouvent aussi dans notre corps. La plupart sont inoffensifs pour
nous. Certains peuvent aussi vous rendre malade. Les agents pathogènes peuvent se
transmettre d'une personne à l'autre. Par les mains ou les objets utilisés en commun. Avec des
conseils d'hygiène simples (Hygienetipps), vous pouvez vous protéger et protéger les autres
contre les maladies infectieuses contagieuses.

La protection par la vaccination

Nous pouvons nous protéger contre de nombreuses maladies infectieuses en nous faisant
vacciner (Impfungen).

Vous trouverez de plus amples informations sur la vaccination dans cette vidéo multilingue. Les
avantages d'une vaccination et les effets secondaires possibles d'une vaccination y sont
présentés.

Vous trouverez des recommandations actuelles sur les vaccins à faire et à quel âge dans le
calendrier de vaccination suivant, disponible dans ces langues :

• Arabe
• Dari (Afghanistan)
• Allemand
• Anglais
• Français
• Russe
• Espagnol
• Turc
• Ukrainien

Guide de la fin de vie

https://www.zanzu.de
https://www.zanzu.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/enfants-jeunesse-et-famille/planning-familial-contraception-et-sexologie/grossesse/
https://www.infektionsschutz.de/hygienetipps/
https://www.impfen-info.de/
https://refudocs.org/impfaufklaerung/
http://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Arabisch.pdf?__blob=publicationFile
http://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Dari.pdf?__blob=publicationFile
http://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Deutsch.pdf?__blob=publicationFile
http://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Englisch.pdf?__blob=publicationFile
http://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Franzoesisch.pdf?__blob=publicationFile
http://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Russisch.pdf?__blob=publicationFile
http://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Spanisch.pdf?__blob=publicationFile
http://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Tuerkisch.pdf?__blob=publicationFile
https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Ukrainisch.pdf?__blob=publicationFile
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Procuration pour cause d'inaptitude

Dans une procuration, vous désignez une personne qui pourra décider des affaires personnelles
si vous n'êtes plus en mesure de prendre vous-même des décisions.
Vous trouverez ici des informations sur le thème de la procuration.

Directives anticipées

Les directives anticipées permettent de déterminer à l'avance, par écrit, si l'on souhaite recevoir
un traitement médical dans certaines situations, et de quelle manière, en cas d'incapacité à
prendre des décisions. Vous trouverez ici de plus amples informations sur les directives
anticipées.

Testament

Dans le testament ou "dernières volontés", vous pouvez répartir votre héritage comme vous le
souhaitez. Si aucun testament n'a été rédigé de votre vivant, c'est l'ordre de succession légal,
régi par le droit successoral allemand, qui s'applique.
Vous trouverez ici des informations sur le thème du testament.

Vous trouverez ici des offres pour l'accompagnement des personnes gravement malades et
mourantes par :

Soins palliatifs en Lippe

Nous coopérons en tant que Palliativnetz Lippe avec toutes les institutions impliquées dans la
prise en charge des patients en soins palliatifs, afin de pouvoir offrir aux personnes concernées
et à leurs proches une prise en charge compétente, complète et professionnelle.

05231/9184444

Soins palliatifs en Lippe

Nos partenaires de coopération sont :

• Service de conseil ambulatoire en soins palliatifs et Palliativberatungsdienst e.V.
• Service de soins palliatifs intensifs de Lippe
• Hospice stationnaire Diakonis
• Unité de soins palliatifs de la Klinikum Lippe GmbH

Service de conseil ambulatoire en soins palliatifs et service de conseil
en soins palliatifs

Leopoldstr.16, 32756 Detmold

05231/962800

Service de soins palliatifs intensifs Lippe

Röntgenstraße 16, 32756 Detmold

https://docplayer.org/2851508-Vorsorge-vollmacht-in-leichter-sprache.html
https://willkommen-in-lippe.de/wp-content/uploads/2023/06/Patientenverfugung_Broschre.pdf
https://www.bestattungen.de/ratgeber/erbe/erbfolge/
https://palliativ-versorgung-lippe.de/files/PKD_Flyer_6s_DINlang_2023-1.pdf
tel:05231/9184444
https://palliativ-versorgung-lippe.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/ambulanter-hospizberatungsdienst-und-palliativberatungsdienst/
tel:05231/962800
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/intensiv-palliativ-pflegedienst-lippe/
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05231/4581121

Diakonis - Hospice stationnaire

Hedwigstraße 5, 32756 Detmold

05231/762450

Diakonis

Service social des femmes catholiques e.V.

Palaisstr. 27, 32756 Detmold

05231/20574

Pompes funèbres

Il existe une aide pour les frais d'obsèques. Si l'un de vos proches est décédé et que vous n'avez
pas assez d'argent pour payer les funérailles, vous pouvez obtenir de l'aide.

Le district de Lippe peut prendre en charge les frais à votre place si vous devez payer les frais
mais que vous ne pouvez pas parce qu'ils sont trop élevés. Pour cela, vous devez faire une
demande auprès du Kreis Lippe.

Personne à contacter :

Frau Rüsing

05231/623410

A.Ruesing@kreis-lippe.de

Si le défunt bénéficiait d' une aide sociale, vous devez déposer une demande auprès du
service social de votre lieu de résidence . Vous ne devez pas attendre trop longtemps pour
le faire, jusqu'à environ un mois après l'enterrement.

Dans le district de Lippe, il existe de nombreuses entreprises de pompes funèbres qui peuvent
organiser les funérailles pour vous. Vous trouverez ici une liste des pompes funèbres.

Types de funérailles en Allemagne.

Informations sur les funérailles islamiques en Allemagne.
Informations sur les obsèques chrétiennes en Allemagne.

Soins

Aide aux soins Kreis Lippe

tel:05231/4581121
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/diakonis-stationeres-hospitz/
tel:05231/762450
https://www.diakonis.de/stationaeres-hospiz
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/caritas/
tel:05231/20574
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=169
tel:05231/623410
mailto:A.Ruesing@kreis-lippe.de
https://www.deutschefriedhofsgesellschaft.de/bestatter-finden/nordrhein-westfalen/lippe
https://www.deutschefriedhofsgesellschaft.de/ratgeber/bestattung/bestattungsarten
https://www.bestattungen.de/ratgeber/bestattungsarten/muslimische-bestattung/
https://www.bestattungen.de/ratgeber/bestattungsarten/
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Si vous êtes dépendant et que vous ne pouvez pas financer les coûts des soins (à domicile ou
en maison de retraite) par vos propres moyens, vous avez droit à une aide financière sous
certaines conditions. C'est ce qu'on appelle l'aide aux soins.

Pour l'aide aux soins, il faut toujours respecter cet ordre :

• Tout d'abord, on peut obtenir de l'aide pour les soins à domicile, ce sont les soins
ambulatoires.

• Si ces soins ne sont pas possibles, on peut alors obtenir de l'aide pour les soins dans une
institution où l'on ne séjourne que temporairement. Ce sont les soins
semi-stationnaires, par exemple les soins de jour.

• Ce n'est que lorsque ces deux types de soins ne sont pas possibles que l'on peut obtenir de
l'aide pour les soins en hospitalisation complète. Dans ce cas, on vit toujours dans
l'établissement, qui est alors un établissement de soins.

Les soins à domicile sont toujours prioritaires !

On peut obtenir de l'aide pour les soins si on :

• vit seul et ne dispose pas de plus de 10.000 euros par an ou
• soit on vit avec une autre personne, par exemple un couple marié, et on ne dispose pas de

plus de 20.000 euros par an.

Il faut avoir besoin de soins. C'est ce que constate le service médical de la caisse de maladie
(MDK).

Vous ne pouvez obtenir l'aide aux soins que si :

• vous n'avez pas assez d'argent vous-même ou
• vous ne recevez pas d'argent d'un autre service ou d'une autre autorité, par exemple de la

caisse de soins ou de la caisse de maladie
• Vous ne recevez pas non plus d'argent d'une autre personne, par exemple pour subvenir à

vos besoins.

Si vous n'êtes pas sûr de pouvoir bénéficier d'une aide pour les soins, vous trouverez des
informations sur notre site. Cliquez sur le lien et vous trouverez les personnes de contact
auxquelles vous pouvez vous adresser : Aide aux soins

Centre de soins dans le district de Lippe

Les caisses d'assurance maladie et les caisses de soins en coopération avec le district de
Lippe proposent, si nécessaire, des conseils détaillés en cas de besoin de soins dans les
centres de soins de Lippe.

Souvent, un simple renseignement suffit. Mais il est parfois nécessaire d'obtenir des conseils
détaillés ou d'organiser et de mettre en réseau de multiples aides.

Vous recevrez un soutien en particulier pour les questions suivantes :

• Quels types d'aides existe-t-il ?
• Comment obtenir ces aides ?

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/soziales-und-integration.php#anchor_392a19c2_Ihre-Ansprechpersonen-bei-der-Kreisverwaltung


224 Kreis Lippe

• Combien coûtent les offres ?
• Comment les soins sont-ils financés ?
• Où demander quelles prestations ?
• Qui aide à faire la demande ?

Vous pouvez demander conseil ici. Nous avons plusieurs sites dans le district de Lippe.

Autres services de consultation et degré de soins

La Croix-Rouge allemande (DRK)

Prise en charge et soins à Lippe

Nos objectifs

Grâce à nos offres de soins, vous pouvez continuer à vivre chez vous de manière autonome,
même à un âge avancé. Avec nos offres, nous vous aidons à donner un sens à votre vie et à
la rendre plus active.

La Croix-Rouge allemande a développé un concept de formes d'habitat. En fonction de la
situation de logement, des besoins des clients, de la présence de la Croix-Rouge allemande, il
existe quatre niveaux de prestations au choix :

• Logement accompagné
• Soins ambulatoires
• Soins de jour
• Appel d'urgence à domicile
• Formation des proches aidants

• Habitation assistée
• Logement de service
• Groupes d'habitation avec assistance ambulante 24 heures sur 24

La Croix-Rouge allemande (DRK) Prise en charge et soins en Lippe

Services de soins et d'assistance AWO en Kreis Lippe

Unsere Ziele

Nous voulons aider à maintenir, élargir ou retrouver la santé et la mobilité des personnes
âgées, malades, handicapées et ayant besoin d'aide.

Nous voulons préserver l'environnement de leur propre domicile.

Nous voulons aider à conseiller et à soulager les proches soignants.
Nous voulons aider à raccourcir les séjours à l'hôpital. Nous voulons apporter notre soutien en
cas de problèmes quotidiens.

Services de soins et d'accompagnement AWO dans le district de Lippe

https://www.pflegestuetzpunkt-lippe.de/index.php?ctn=kt
https://www.drk-betreuung-pflege.de/
https://www.awo-lippe.de/
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Services de soins ambulatoires

Vous trouverezici des informations et les coordonnées des services de la région de Lippe.

Si vous souhaitez en savoir plus sur le thème des soins, vous trouverez ici d'autres services de
conseil :

Soins en Lippe

Pflege - Wegweiser NRW

EUTB Conseil pour les personnes handicapées

Comment obtenir un degré de soins ? Déroulement de la demande
jusqu'à l'opposition

Santé mentale et traumatisme

Nous faisons beaucoup pour la santé de notre corps. Mais la santé de l'âme est également très
importante.

Si vous avez des questions sur les maladies psychiques ou si vous pensez qu'une personne de
votre entourage pourrait souffrir d'une maladie psychique, demandez conseil.

Peut-être remarquez-vous aussi chez vous des changements de comportement remarquables et
en souffrez-vous - dans ce cas, demandez de l'aide.

Vous avez des questions sur certaines maladies mentales ? Vous trouverez ici des informations
en plusieurs langues sur le thème des traumatismes et de la dépression :

Traumatisme

Dépression

Le site Internet Psychiatrie in Lippe vous donne un aperçu des offres de consultation et de
traitement pour les personnes souffrant de maladies psychiques ou d'addictions dans le district
de Lippe.

Vous pouvez également obtenir de l'aide auprès de Das Dach e.V.

Aide en cas d'urgence

En principe, la règle est la suivante en cas d'urgence :

Si vous ou une personne de votre entourage avez besoin d'un soutien psychiatrique aigu 
pendant la journée, contactez d'abord le médecin spécialiste qui vous suit. 
Mais si vous n'avez pas encore de spécialiste en psychiatrie / neurologie, le médecin de

https://willkommen-in-lippe.de/senioren-und-pflege/ambulante-pflegeangebote/
http://www.pflege-lippe.de/
https://www.pflegewegweiser-nrw.de/
https://www.beratungsstelle-lippe.de/info/pflegeversicherung/
https://www.beratungsstelle-lippe.de/wp-content/uploads/Merkblatt_Wie-bekomme-ich-einen-Pflegegrad.pdf
https://www.beratungsstelle-lippe.de/wp-content/uploads/Merkblatt_Wie-bekomme-ich-einen-Pflegegrad.pdf
https://www.mimi-bestellportal.de/shop/publikationen/trauma/wegweiser-traumafolgestoerungen-und-posttraumatische-belastungsstoerungen/
https://www.mimi-bestellportal.de/shop/publikationen/depression/leitfaden-depression-ausgabe-niedersachsen/
https://www.psychiatrie-in-lippe.de/
https://www.das-dach-ev.de/
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famille traitant peut également vous aider.

Vous pouvez également obtenir une aide spécialisée pendant la journée par le biais du
service socio-psychiatrique.

Contact du service socio-psychiatrique

A.Helbing-Uebelacker@kreis-lippe.de

05231/621052

Service socio-psychiatrique

Si une personne est en danger grave, vous pouvez également appeler le 112 des
pompiers ou le 110 de la police. De là, la situation est évaluée et, si nécessaire, une aide
supplémentaire est mise en place pour clarifier la situation sur place.

La nuit, le week-end et les jours fériés, vous pouvez appeler gratuitement le service
médical de garde au numéro 116117.

Si tout le reste n'a pas fonctionné, vous pouvez contacter l'un des deux hôpitaux spécialisés
de la ville. GPZ Detmold oder AMEOS Klinikum Bad Salzuflen dans le district de Lippe.
Vous y trouverez toujours un médecin spécialiste.

Handicaps

Toute personne handicapée physiquement, mentalement ou émotionnellement ou risquant de le
devenir a droit à une assistance. Nul ne doit être désavantagé en raison de son handicap. En
Allemagne, cela est réglementé.

Les personnes handicapées veulent vivre de la même manière que les personnes non
handicapées. Elles veulent être mobiles et pouvoir vivre au quotidien sans aide extérieure.

Interlocuteurs et centres de conseil

Vous trouverez ici les informations les plus importantes :

EUTB conseil indépendant en matière de participation

Le service de consultation pour personnes handicapées est responsable des tâches de l'EUTB
dans le district de Lippe.
Vous y serez conseillé sur toutes les questions relatives au handicap.

L'association Beratung und Selbst-Hilfe Lippe e. V. est l'organisme responsable de l'EUTB dans
le district de Lippe.

EUTB Kreis Lippe

L'association Lebenshilfe (Lebenshilfe)

https://www.psychiatrie-in-lippe.de/node/38
mailto:A.Helbing-Uebelacker@kreis-lippe.de
tel:05231/621052
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/1279-Hilfen-fuer-psychisch-kranke-Personen.php
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/sant%C3%A9/num%C3%A9ros-dappel-durgence-sos/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/sant%C3%A9/num%C3%A9ros-dappel-durgence-sos/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/sant%C3%A9/num%C3%A9ros-dappel-durgence-sos/
https://www.gpz-lippe.de/kontakt/
https://www.psychiatrie-in-lippe.de/node/91
https://www.beratungsstelle-lippe.de/beratung/eutb/
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L'association Lebenshilfe soutient les personnes handicapées. Elle a pour objectif d'assurer à
ces personnes la meilleure qualité de vie possible. L'individu, avec ses propres possibilités et
besoins, est placé au centre des préoccupations.

L'association Lebenshilfe Detmold e.V.

Bahnhofstraße 12 A, 32756 Detmold

05231/92070

info@lebenshilfe-detmold.de

Aide à la vie Detmold

L'association Lebenshilfe Lemgo e.V.

Herforder Str. 75, 32657 Lemgo

05261/66733

info@lebenshilfe-lemgo.de

Aide à la vie Lemgo

Le service d'intégration pour les personnes handicapées (IFD)

Le travail est un domaine important pour les personnes handicapées. Pour que celles-ci
puissent participer à la vie sur un pied d'égalité. Le service d'intégration spécialisé (IFD)
soutient les personnes avec un (lourd) handicap pour toutes les questions liées au travail. Il
les aide à trouver un emploi et une place de formation adaptés. Il accompagne les personnes
souffrant d'un (lourd) handicap sur leur lieu de travail.

Service d'intégration pour personnes handicapées (IFD)

Le service de soutien aux familles de Lebenshilfe Lemgo (FUD)

Notre service aide les familles ayant des proches handicapés. Nous nous occupons de proches
handicapés.
Nous nous occupons de la famille, chez nous ou ailleurs. Nous prenons en charge quelques
heures, une journée ou un week-end entier.

Mais nous avons aussi des offres pour les groupes. Il y a la danse, la cuisine, le bowling et
bien d'autres choses encore.

Nous proposons aussi :

• des loisirs accompagnés pour les personnes handicapées
• Accompagnement scolaire

Service de soutien familial de Lebenshilfe Lemgo

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/lebenshilfe-detmold-ev/
tel:05231/92070
mailto:info@lebenshilfe-detmold.de
https://www.lebenshilfe-detmold.de/arbeiten/werkstattrat/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/lebenshilfe-lemgo-ev/
tel:05261/66733
mailto:info@lebenshilfe-lemgo.de
https://www.lebenshilfe-lemgo.de/
https://www.netzwerk-lippe.de/fuer-bewerber/integrationsfachdienst-fuer-menschen-mit-behinderung/
https://www.lebenshilfe-lemgo.de/angebote/familien/familien-unterstuetzender-dienst-fud/
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Lippischer Blindenverein und Sehbehindertenverein e.V. (LSBV)
(Association des aveugles et malvoyants de Lipp)

Les personnes aveugles et malvoyantes ayant besoin d'un soutien particulier trouvent des
emplois chez nous. Elles ont la possibilité de choisir parmi de nombreuses offres de logement
en fonction de leurs besoins respectifs.

Kiefernweg 1, 32758 Detmold

05231/63000

info@lbsv.org

Lippischer Association des aveugles et des malvoyants

Association des aveugles et des malvoyants de Westphalie (BSVW)

L'association BSVW est une organisation d'entraide pour les personnes malvoyantes et
aveugles ainsi que pour les personnes touchées par une maladie oculaire entraînant une
perte de la vue.

Ce que nous pouvons faire pour vous :

• Information
• conseil
• et aide

Pour les personnes concernées, leurs proches et les personnes intéressées.

Blomberger Straße 19, 32805 Horn-Bad Meinberg

05234/9196286

kreis-lippe@bsvw.de

Association des aveugles et des malvoyants de Westphalie au Kreis Lippe

Seniorenbüro - Bureau de conseil pour les personnes handicapées et
les personnes âgées à Bad Salzuflen.

Le bureau travaille en collaboration avec la Diakonie, qui propose un conseil indépendant.
Une fois par semaine, le conseil de l'arrondissement de Lippe a lieu. Tous les jeudis, la ville de
Bad Salzuflen propose une consultation sur les pensions. Veuillez prendre rendez-vous
par téléphone au préalable.

Le vendredi, le Kreis Lippe propose une consultation de Case Management (KIM).

Millau - Promenade 5, 32105 Bad Salzuflen

Heures de consultation :

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/lippischer-blindenverein-und-sehbehindertenverein-ev/
tel:05231/63000
mailto:info@lbsv.org
https://www.lbsv.org/unternehmen/wir-ueber-uns/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/blinden-und-sehbehindertenverein-westfalen-ev/
tel:05234/9196286
mailto:kreis-lippe@bsvw.de
https://www.bsvw.org/kreis-lippe/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/case-management-vom-kreis-lippe-in-bad-salzuflen-2/
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• Lundi, mardi, mercredi et vendredi : 09:00 - 12:00
• Jeudi : 15:00 h - 17:30 h

Personne de contact : Monsieur Ralf Gronemeier (Seniorenlotse)

Téléphone : 05222/952111

Seniorenbuero@bad-salzuflen.de

Bureau des seniors de Bad Salzuflen

Stiftung Eben-Ezer

Bietet Angebote für Menschen mit Behinderung in den folgenden Bereichen:

• Arbeit, Bildung, Produktion
• Werkstatt Shop
• Begegnungsstätte
• Förderstätte
• Wohnen

Stiftung Eben-Ezer

Case Management Santé

Pour plus d'informations, vous trouverez ici des conseils en langage facile pour les
personnes handicapées.

Carte d'identité pour personnes gravement handicapées

Si vous avez un handicap, vous pouvez obtenir une carte d'invalidité.

Vous ne pouvez obtenir cette carte que si vous en faites la demande .

La demande est disponible aux endroits suivants :

• A la mairie du district de Lippe
• Ou dans les points d'accueil de l'EUTB

Les personnes gravement handicapées ont des droits particuliers. Ces droits sont appelés
"compensation des handicaps". Certaines personnes handicapées ont un signe distinctif
sur leur carte d'invalidité. Les signes distinctifs sont des lettres. Les signes distinctifs
permettent d'obtenir encore plus de compensations, comme par exemple :

• Voyager à moindre coût ou gratuitement avec les transports en commun si vous avez les
signes distinctifs suivants : G, H, Bl ou Gl

tel:05222/952111
mailto:Seniorenbuero@bad-salzuflen.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/seniorenb%C3%BCro-bad-salzuflen/
https://www.eben-ezer.de/angebote/menschen-mit-behinderung.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/sant%C3%A9/case-management-sant%C3%A9/
https://www.bmas.de/SharedDocs/Downloads/DE/Publikationen/a749-ratgeber-behinderte-barrierefrei.pdf?__blob=publicationFile&v=1
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/18-Schwerbehindertenausweis-Ausstellung.php
https://www.beratungsstelle-lippe.de/thema/schwerbehinderten-ausweis/
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• Obtenir une carte de stationnement bleue qui vous permet de vous garer sur les places
réservées aux personnes gravement handicapées. La condition est d'avoir le signe aG.

• Utiliser un service de transport si vous avez un handicap moteur exceptionnel et que vous
ne pouvez pas utiliser les transports en commun. La condition est le signe distinctif aG.

• Emmener gratuitement un accompagnateur dans les transports en commun. La condition
est le signe B.

Vous avez des questions sur la carte pour personnes gravement
handicapées ? Ou vous ne savez pas comment demander la carte ?

N'hésitez pas à nous contacter :

EUTB (conseil indépendant complémentaire en matière de handicap)

Alte Schule am Wall, Wall 5, 32756 Detmold

05231/602495

ou

HanseHaus, Echternstraße 126, 32657 Lemgo

05261/2886872

Autres points de contact :

Bürger-Service au Kreishaus

Felix-Fechenbach-Str. 5, 32756 Detmold

05231/62300

Lundi de 15:00 à 17:00 heures

Centre d'intégration de Blomberg

Holstenhöfener Straße 4, 32825 Blomberg

05235/4507003

Aide à l'insertion professionnelle des jeunes

Vous habitez en Kreis Lippe êtes âgé(e) de moins de 27 ans et souffrez d'un handicap? Et
vous souhaitez obtenir une aide à l'intégration?

Dans ce cas, les pilotes de procédure indépendants peuvent vous aider.

Qu'est-ce que l'aide à la réadaptation ?

Une aide à la réinsertion est une aide pour :

https://www.beratungsstelle-lippe.de/thema/schwerbehinderten-ausweis/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/standesamt-stadt-detmold/
tel:05231/602495
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/junge-pflege-im-hansehaus/
tel:05261/2886872
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=15
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/kreishaus/
tel:05231/62300
https://www.blomberg-lippe.de/index.php?object=tx,3739.2&ModID=10&FID=3739.1056.1&kuo=1
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sos-kinderdorf-lippe/
tel:05235/4507003
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• les personnes souffrant d'un handicap,
• les personnes avec un handicap imminent. Un handicap imminent signifie par exemple :

une personne est malade. À cause de cette maladie, la personne risque d'avoir un
handicap plus tard.

Il s'agit ici d'une aide à la réinsertion pour les jeunes :

• Enfants,
• adolescents,
• jeunes adultes jusqu'à 27 ans.

Il existe de nombreuses aides différentes. Chaque jeune doit recevoir exactement l'aide dont
il a besoin.

Différents services sont responsables des différentes aides.

Vous n'êtes peut-être pas sûr de vous :

• Quelle est l'aide qui vous convient ?
• Où pouvez-vous obtenir les formulaires de demande d'aide ?
• Comment remplir les formulaires ?
• Les pilotes de procédure peuvent vous aider.

Que font les pilotes de procédure ?

• ils connaissent bien l'aide à l'intégration,
• ils vous conseillent sur les différentes aides,
• ils vous aident à remplir les formulaires,
• ils vous aident en cas de problème

vous décidez vous-même :

• Quelles aides souhaitez-vous demander ?
• Pour quelle durée souhaitez-vous demander les aides ?

Exemple :
Votre enfant ne peut pas aller à l'école sans aide. Il doit donc bénéficier d'un
accompagnement scolaire. Un(e) pilote de procédure peut vous renseigner :

• Où obtenez-vous les formulaires pour la demande ?
• Comment remplissez-vous les formulaires ?
• Où remettez-vous les formulaires ?
• Comment procéder ensuite ?
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Important :
Les pilotes de procédure ne sont pas des avocats. Ils ne donnent pas de conseils juridiques. Ils
ne vous accompagnent pas aux rendez-vous au tribunal.

Exemple :
L'office rejette votre demande. Les pilotes de procédure peuvent vous dire :

• Jusqu'à quand pouvez-vous écrire un recours ?
• Comment rédiger un recours ?
• Où déposer l'opposition ?

Il se peut que l'Office rejette également votre opposition. Les pilotes de procédure n'ont
aucune influence sur ce point.

Vous voulez aller au tribunal ? Vous aurez alors besoin d'un avocat.

Qui peut bénéficier de l'aide des pilotes de procédure ?

• Les familles ou les personnes ayant la garde d'enfants handicapés,
• enfants et adolescents handicapés,
• jeunes adultes handicapés,
• les collaborateurs des services de conseil.

Cette aide s'adresse à toutes les personnes vivant sur Kreis Lippe, à l'exception
des personnes résidant dans la ville de Detmold. La ville de Detmold a ses propres
pilotes de procédure.

Comment trouver un(e) pilote de procédure ?

Vos personnes de contact pour le Kreis Lippe, sauf Detmold, sont :

Mme Monika Heel

05231/624482

M.Heel@kreis-lippe.de

Mme Sabine Hilkemeier

05231/624480

S.Hilkemeier@kreis-lippe.de

Les pilotes de procédure de la ville Detmold se trouvent sur le site F.I.T.
Familien.Info.Treff.

Les personnes de contact ici sont Mme Rosenbrock, Mme Müller et Mme Räker:

verfahrenslotse@detmold.de

tel:+495231624482
mailto:M.Heel@kreis-lippe.de
tel:+495231624480
mailto:S.Hilkemeier@kreis-lippe.de
https://fit.detmold.de/beratung/verfahrenslotse/in
https://fit.detmold.de/beratung/verfahrenslotse/in
mailto:verfahrenslotse@detmold.de
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05231/977107

Cure et rééducation

Cure

De nombreux parents sont accablés par l'éducation des enfants, le ménage, le travail.

Souvent, cela les rend malades.

Le service de placement et de conseil en cure de Caritas offre son aide à toutes les mères et
tous les pères qui souhaitent suivre une cure. Une cure commune avec les enfants est
également possible.

Rééducation

Pour toute question relative à la planification d'une rééducation médicale ou professionnelle
(Reha), le service de conseil de la Deutschen Rentenversicherung Rentenversicherung).

• Rééducation médicale
• réadaptation professionnelle
• rééducation pour enfants et adolescents
• rééducation pour les retraités
• rééducation oncologique
• rééducation de la dépendance
• Rééducation post-cancer
• Rééducation en cas de post-COVID ou de long-COVID

Vous pouvez contacter gratuitement le service de conseil par téléphone :  0800/100048011

Paulinenstraße 45, 32756 Detmold

Service téléphonique pour les personnes sourdes et malentendantes

Vous avez des questions sur la rééducation, la retraite ou la prévoyance vieillesse ? Notre
service téléphonique est là pour vous, avec un interprète en langue des signes ou en langue
écrite.

Assurance pension allemande en langue des signes

Maladies de la dépendance

L'addiction est une maladie !

Une addiction est une dépendance à des substances (par exemple alcool, drogues, nicotine,
médicaments) ou à des comportements (par exemple jeu, achat compulsif). L'addiction peut
toucher tout le monde. Le fait de demander de l'aide n'a rien à voir avec un échec personnel.

tel:+495231977107
https://www.drv-reha.de/
tel:0800/100048011
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/b%C3%BCrgerberatung-der-stadt-detmold/
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Beratung-und-Kontakt/Kontakt/Servicetelefon-fuer-Hoergeschaedigte/servicetelefon-fuer-hoergeschaedigte_tess.html
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Ueber-uns-und-Presse/Mediathek/Videos/Videos_DGS/videos_gebaerdensprache_node.html
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Lorsqu'on est dépendant, on ne pense presque plus qu'à la substance addictive. On ne peut plus
contrôler sa consommation. Souvent, les relations et les performances au travail s'en trouvent
détériorées.

Quelles sont les aides disponibles ?

Drogenberatung e.V. à Lippe (Drogenberatung)

Nous accompagnons les personnes concernées par un problème de dépendance et qui
souhaitent un soutien dans différents domaines de la vie.

Centre de la Croix-Bleue de Lippe (Blaukreuz-Zentrum)

Le centre de la Croix-Bleue de la Lippe aide les personnes ayant des problèmes de dépendance
et leurs familles. Il offre un soutien en matière d'alcool et de médicaments.

• Conseil pour les personnes ayant des problèmes de dépendance et leurs familles :
Ce service s'adresse aux personnes ayant des problèmes de dépendance et à leurs familles
ou amis. Il s'agit d'un lieu sûr où l'on peut parler ouvertement de ses soucis. L'objectif est
d'aider à mieux comprendre la situation, à trouver des pistes et à entamer des changements.
Si nécessaire, on est orienté vers d'autres aides telles que des thérapies. Les consultations
sont gratuites et anonymes.

• Traitement ambulatoire de la dépendance : traitement contre la dépendance que l'on
suit chez soi. On reste chez soi, mais on va régulièrement chez le médecin ou à la clinique.
On doit prendre soin de sa propre santé et on veut mettre fin à la dépendance, c'est-à-dire ne
plus boire ou consommer des drogues. Il y a des réunions en groupe et des entretiens
individuels pour aider.

• Poursuite du traitement et suivi : la poursuite du traitement et le suivi constituent un
soutien après le premier traitement. Ils aident à ne pas rechuter. On s'exerce et on consolide
ce que l'on a appris pendant le traitement, souvent dans le cadre de discussions de groupe.

• Logement accompagné en ambulatoire : Cette offre fait venir des professionnels à
domicile. Ils aident en cas de problèmes, de démarches administratives, de visites chez le
médecin et de rendez-vous importants. L'offre s'adresse aux femmes et aux hommes
dépendants de l'alcool, des médicaments ou des deux, dans les districts de Lippe et Herford.
L'objectif est d'aider les clients à vivre de manière autonome et de les soutenir dans leur
retour dans la société.

• Consultations dans les cliniques : Dans la région, il existe des consultations dans des
cliniques comme le gpz Detmold et la clinique Ameos de Bad Salzuflen. Les gens peuvent y
trouver de l'aide.

• Des groupes d'entraide : Il existe des réunions pour les personnes souffrant d'addiction et
leurs proches. Elles y parlent de leurs expériences et s'aident mutuellement. Elles trouvent
ainsi du courage, de la compréhension et de nouvelles façons de vivre sans dépendance.

Le centre Croix-Bleue existe à Bad Salzuflen, Detmold et Lemgo. Si vous souhaitez obtenir plus
d'informations ou vous inscrire, vous pouvez appeler ou écrire au centre de la Croix-Bleue de
Lippe.

Les adresses sont les suivantes :

• Martin-Luther-Str. 9, téléphone : +49 (0) 5222983680 (ville de Bad Salzuflen).
• Detmold : Marktplatz 2, téléphone : +49 (0) 5231961691 (ville de Detmold).

https://www.drogenberatung-detmold.de/beratung/allgemeine-beratung/
http://www.blaues-kreuz.de/bkz-lippe
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Vous pouvez également envoyer un e-mail à : info.lippe@blaues-kreuz.de ou visiter le site web :
www.blaues-kreuz.de/bkz-lippe

Habiter

Comment et où trouver un logement ?

Où peut-on chercher un appartement ?

Les appartements sont faciles à trouver sur Internet. Saisissez "offres immobilières" ou
simplement "appartement" et le lieu de résidence souhaité dans la recherche.

Souvent, les portails Internet permettent non seulement de chercher des appartements, mais
aussi de publier ses propres demandes de recherche.

Les offres des sociétés de logement et des coopératives sont souvent disponibles sur leurs
sites web.

Il peut être utile d'afficher des annonces sur les tableaux d'affichage et dans les magasins
ou de publier une demande de logement dans un journal d'annonces.

Il peut également être utile de se renseigner auprès de ses connaissances. Peut-être que
quelqu'un connaît des logements qui se libèrent et pour lesquels on recherche des "locataires
supplémentaires".

Tous les logements vacants ne sont pas proposés à la location au public, loin de là.

1) Vous pouvez par exemple rechercher des appartements sur Internet
aux adresses suivantes :

• ImmobilienScout24
• Immobilien Welt (Monde de l'immobilier)
• Colocation recherchée
• Wohnbau Lemgo - Chez soi à Lippe
• Page d'accueil - Wohnbau Detmold
• Accueil - Coopérative de construction de logements Horn-Bad Meinberg
• Appartement à louer | petites annonces.de
• Offres immobilières à Bielefeld et dans les environs | immo.nw.de
• Immobilier en Lippe et à Detmold chez Lippische Landes-Zeitung

Dès que vous avez trouvé un appartement qui pourrait entrer en ligne de compte, vous devriez
rapidement fixer un rendez-vous pour une visite. Le cas échéant, vous devriez faire appel à
un(e) interprète. Après le rendez-vous, vous devriez rapidement faire savoir au prestataire ou à
l'offreur si l'appartement entre en ligne de compte.

La visite d'un appartement - Qu'est-ce qui est important lors d'une visite ?

- Se faire aider / accompagner par un germanophone, 
- être à l'heure,

mailto:info.lippe@blaues-kreuz.de
https://www.blaues-kreuz.de/bkz-lippe
https://www.immobilienscout24.de/
https://www.immowelt.de/
https://www.wg-gesucht.de/
https://www.wohnbau-lemgo.de/
https://www.wohnbau-detmold.de/
https://www.wbg-hbm.de/
https://www.kleinanzeigen.de/s-wohnung-mieten/c203
https://immo.nw.de/
https://immo.lz.de/
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- avoir tous les documents nécessaires avec soi, 
- Vérifier les indications de l'offre (prix du loyer, taille, nombre de pièces), 
- Vérifier l'état de l'appartement, 
- clarifier si les défauts seront corrigés par le bailleur/la bailleuse, 
- se présenter plus en détail/montrer de l'intérêt.

Si le bailleur / la bailleuse veut vous louer l'appartement, il / elle doit vous donner un aperçu
des frais de location et des charges ou un contrat de location. Ce document doit indiquer
la taille de l'appartement, le montant du loyer et les frais qui le composent.
Avant de signer un contrat de location, veuillez vérifier s'il y a une clause supplémentaire dans
le contrat de location qui stipule que le logement doit être rénové par le locataire à son arrivée
et/ou qu'un ou deux loyers froids doivent être payés pour cela.

IMPORTANT pour les bénéficiaires de prestations (prestataire :
Jobcenter, service d'asile ou service social) :

Les coûts du logement pour la période de loyer gratuit ne sont pas pris en charge, ni les frais de
rénovation. Vous ne devez en aucun cas signer le contrat de location sans avoir consulté
votre prestataire de services ! L'autorité compétente (par exemple le Jobcenter) vérifie d'abord
si les frais de location prévisibles sont raisonnables à l'aide de ce que l'on appelleune
"attestation de loyer".

Cette attestation de loyer n'est PAS un contrat de location, mais un formulaire que vous
pouvez obtenir auprès de votre Jobcenter. Demandez au bailleur potentiel de remplir et de
signer le formulaire. Remettez l'attestation de loyer remplie à votre autorité compétente (par
exemple le Jobcenter).

Si le loyer est raisonnable, vous recevrez une confirmation écrite du Jobcenter concernant la
prise en charge des frais de location. Le loyer de l'appartement varie. Il dépend de la ville ou de
l'endroit où se trouve le logement.

N'oubliez pas de communiquer votre changement d'adresse aux
institutions suivantes :

• Jobcenter
• Bureau d'enregistrement des habitants du nouveau lieu de résidence
• Service des étrangers du nouveau lieu de résidence
• Banque
• Caisse d'assurance maladie
• Caisse de retraite
• si vous avez des enfants : École et jardin d'enfants
• Caisse d'allocations familiales

Il est recommandé de créer une Nachsendeantrag auprès de la poste afin que votre courrier soit
transmis à votre nouvelle adresse.

Pour augmenter vos chances de trouver un logement, il peut être utile de faire un
Wohnungsführerschein d'avoir fait une demande de logement.

https://www.deutschepost.de/de/n/nachsendeservice.html
https://willkommen-in-lippe.de/wohnungsfuehrerschein/
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2. journaux locaux

Des appartements y sont proposés, surtout le week-end. Il est important de s'annoncer le plus
rapidement possible auprès du bailleur ou de la bailleuse : Les appartements sont souvent
attribués en un ou deux jours. Les journaux imprimés ne sont souvent pas gratuits, mais vous
trouverez généralement des pages immobilières gratuites sur les sites web des journaux.

Vous pouvez par exemple consulter le journal suivant :

Lippische Landeszeitung

Neue Westfälische

Qu'est-ce que cela signifie ?

Les principales abréviations utilisées dans les annonces de logement :

• BK -> Frais d'exploitation
• HK -> Frais de chauffage
• KM -> Loyer froid
• KT -> caution
• MM -> loyer mensuel
• mtl -> mensuel
• NK -> charges
• Wfl. -> surface habitable
• appartement -> logement
• WM -> loyer chaud
• WG -> colocation

3. logement social

Dans de nombreuses villes et communes, il existe en outre des logements sociaux. Ceux-ci sont
subventionnés par l'État et ne sont attribués qu'à des personnes ayant
Wohnberechtigungsschein (Wohnberechtigungsschein) loués.

Si vous avez la perspective d'obtenir un logement social, vous devez donc demander un
certificat d'autorisation de logement auprès de l'administration de votre commune ou de votre
municipalité/district.

Pour plus d'informations, veuillez vous adresser à Monsieur Rosien.

Monsieur Rosien

05231625040

M.Rosien@kreis-lippe.de

https://www.lz.de/
https://immo.nw.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/vie-quotidienne-et-loisirs/se-loger/certificat-dautorisation-de-logement/
tel:05231625040
mailto:M.Rosien@kreis-lippe.de
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Pour les bénéficiaires de prestations : Vous ne pouvez pas encore signer le contrat
de location !

Vous devez le présenter à l'organisme prestataire (Jobcenter, service d'asile, service social). Le
logement est alors examiné. L'organisme de prestations décide si le logement est approprié. Il
se peut que vous deviez envoyer d'autres documents au Jobcenter ou au bailleur. Vous devez le
faire le plus rapidement possible.

Si le Jobcenter estime que le logement est approprié, vous pouvez signer le contrat de location
et déménager. Avant de déménager, vous devriez vous occuper de trouver un moyen de
transport pour vos objets. Si vous avez besoin d'autres meubles, vous devriez faire à temps une
demande de premier équipement auprès du Jobcenter.

4) Sociétés de logement ou coopératives de logement

Vous pouvez postuler directement auprès des sociétés ou des coopératives de logement pour un
appartement. Pour ce faire, vous devez généralement vous y présenter personnellement. Il se
peut que vous soyez inscrit sur une liste d'attente. Vous trouverez les adresses des sociétés de
logement locales et des centres d'accueil sur Internet.

Un agent immobilier peut également vous aider à trouver un logement. Si des logements y sont
proposés, le bailleur doit payer les frais ("commission").

De quoi ai-je besoin pour postuler à un logement ?

En règle générale, vous avez besoin de quelques documents lorsque vous postulez pour un
logement. Il est bon de les regrouper et de les photocopier.

Ne remettez jamais de documents originaux, mais seulement une copie ! Parfois, on vous
demandera d'envoyer les papiers scannés par e-mail. Souvent, c'est la personne qui envoie en
premier tous les papiers qui obtient l'appartement.

Les bailleurs demandent les documents suivants

- Les papiers d'identité et les documents relatifs au statut de séjour, par exemple le 
permis de séjour. 
- Pour les logements sociaux, il faut un Wohnberechtigungsschein (WBS), le cas échéant 
avec mention de l'urgence 
- des justificatifs de revenus: par exemple, les bulletins de salaire des trois derniers mois 
(pour les personnes actives salariées) ou le dernier avis d'imposition. Les personnes qui 
reçoivent des prestations du Sozialamt ou du Jobcenter doivent présenter leur décision. 
- Renseignements sur votre solvabilité : la SCHUFA rassemble toutes les dettes enregistrées en 
Allemagne et fournit des informations à ce sujet. Un tel renseignement est demandé par 
presque tous les bailleurs. Elle ne doit pas dater de plus de trois mois. Des formulaires de 
demande sont disponibles sur Internet. 
- Avant la conclusion d'un contrat de location, il est souvent demandé de fournir des 
informations personnelles sur le locataire. Vous trouverez également des formulaires à cet 
effet sur Internet. Il peut être utile de préparer une auto-déclaration remplie. 
- Parfois, les bailleurs demandent une "attestation d'absence de dettes de loyer" : celle-ci

https://www.google.com/
http://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/17-Wohnberechtigungsschein-Ausstellung.php
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confirme que vous avez toujours payé votre loyer de manière fiable et qu'il n'y a pas de dettes
de loyer impayées dues au bail précédent. 
- Si une "attestation de l'ancien bailleur" est demandée, cela signifie que votre ancien
bailleur ou votre ancienne bailleuse doit fournir des informations sur le déroulement de la
location avec vous.

Si vous ne souhaitez pas fournir de renseignements sur la Schufa ou d'attestation de l'ancien
bailleur, vous n'êtes pas obligé de le faire. Vous n'y êtes pas obligé. Il peut toutefois arriver
qu'une autre personne obtienne le logement si vous ne le faites pas.

Au final, c'est vous qui décidez dans quoi vous vous engagez pour obtenir un logement. Si vous
n'êtes pas sûr des conséquences, vous devez absolument demander conseil avant de signer un
contrat de location.

Prendre contact avec les bailleurs

Si vous avez trouvé une offre de logement qui vous convient, prenez contact avec le bailleur ou
la bailleuse par téléphone ou par e-mail.

Demandez un rendez-vous pour visiter l'appartement. Notez au préalable les questions
auxquelles l'annonce ne répond pas.

Si vous ne vous sentez pas à l'aise en allemand, cherchez de l'aide. Des connaissances ou des
proches germanophones pourraient vous aider lors des appels téléphoniques et des entretiens
d'embauche, ou des personnes chargées de l'intégration.

Vous pouvez vous informer et vous faire conseiller ici :

Deutscher Mieterbund e. V.
Mieterschutzbund e. V.
Centres de consommateurs

Autres liens utiles :

Coopérative de construction qu'est-ce que c'est ? Les coopératives de construction expliquées
simplement !

Coopératives de construction en Rhénanie-du-Nord-Westphalie - Trouve un logement bon
marché en Rhénanie-du-Nord-Westphalie

Spar- und Bauverein Paderborn eG - Coopérative de construction.info

Wohnbau Lemgo - Chez soi à Lippe

https://www.mieterbund.de/startseite.html
https://www.mieterschutzbund.de/
https://www.verbraucherzentrale.de/
https://baugenossenschaft.info/was-ist-eine-baugenossenschaft/
https://baugenossenschaft.info/was-ist-eine-baugenossenschaft/
https://baugenossenschaft.info/baugenossenschaften-nrw/
https://baugenossenschaft.info/baugenossenschaften-nrw/
https://baugenossenschaft.info/spar-und-bauverein-paderborn/
https://www.wohnbau-lemgo.de/
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Page d'accueil - Wohnbau Detmold

Accueil - Coopérative de construction de logements Horn-Bad Meinberg

Nous donnons un toit aux gens - Vonovia - pour les gens d'Ukraine

Meilleure recherche de logement sur Internet : Où chercher un logement ? -
Baugenossenschaft.info

Réussir sa candidature pour un logement : conseils & astuces !

BMWSB - Accueil - Chercher un logement en Allemagne

J'ai trouvé un appartement

Si vous recevez de l'argent de Jobcenter ou de Sozialamt, vous devez tenir compte des points
suivants :

Important :

Vous ne devez pas encore signer le contrat de location, vous devez d'abord le faire
approuver.

Avant de signer un contrat de location, vous devez parler au Jobcenter Lippe et au Jobcenter de
votre nouveau lieu de résidence. Il est important que vous receviez des promesses écrites des
deux Jobcenters. Vous pourrez ainsi vous assurer que vous n'aurez pas de problèmes financiers.

Vous recevrez une garantie pour les frais de votre nouveau logement (comme le loyer, la
caution, les parts de la coopérative et les frais de rénovation) de la part du Jobcenter de votre
nouveau lieu de résidence. Si vous avez d'autres frais liés au déménagement ou à la recherche
d'un logement, le Jobcenter Lippe ne peut les prendre en charge que s'il vous en a donné
l'assurance avant la signature du contrat de location.

Vous devez tout d'abord demander à votre futur(e) propriétaire de vous fournir une attestation
de loyer (devis) .

Au minimum, les informations suivantes doivent figurer sur l'attestation de loyer : 
- Surface habitable en m² (nombre et taille en mètres carrés des pièces) 
- Montant du loyer net

https://www.wohnbau-detmold.de/
https://www.wbg-hbm.de/
https://www.vonovia.de/mein-zuhause/ukraine
https://baugenossenschaft.info/beste-wohnungssuche-im-internet-wo-nach-wohnungen-suchen/
https://baugenossenschaft.info/beste-wohnungssuche-im-internet-wo-nach-wohnungen-suchen/
https://baugenossenschaft.info/suche-umzug/wohnungsbewerbung/
https://www.bmwsb.bund.de/SharedDocs/downloads/Webs/BMWSB/DE/publikationen/wohnen/auf-wohnungssuche-in-deutschland.html
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- montant des frais d'exploitation 
- montant des frais de chauffage 
- Loyer total 
- Montant de la caution/garantie de loyer 
- Informations sur l'énergie de chauffage (mazout, chauffage urbain ou gaz naturel) 
- Indications sur la production d'eau chaude (centralisée ou décentralisée)

Avec l'attestation de loyer (devis), vous devez vous rendre au Jobcenter oder Sozialamt
se rendre sur place. Ceux-ci vérifient le devis. Si tout est en ordre, ils l'approuvent.
Si vous n'avez pas d'obligation de résidence dans votre document pour réfugié ou dans
votre titre de séjour électronique, vous pouvez signer le contrat de location.
Si vous avez une obligation de résidence, vous devez faire une demande auprès de l'Office
des étrangers pour pouvoir déménager dans un autre lieu de résidence.

Important :

Avant de signer un contrat de location, regardez attentivement ! Cette check-list
(Checkliste) peut vous y aider.

La check-list existe en :

• en allemand
• en anglais
• en langue arabe.

Obligation de résidence pendant la procédure d'asile

Après avoir été attribué à une commune, il est possible de déménager dans une autre commune
sous certaines conditions strictes.

Si vous êtes en cours de procédure d'asile et que vous souhaitez changer de lieu de résidence,
cela n'est possible que sous certaines conditions. Pour ce faire, vous devez au préalable
introduire une demande auprès du Bezierksregierung d'Ansberg.

Vous pouvez demander à être relogé si vous :

• rejoindre votre conjoint(e)
• ou si vous souhaitez vous installer avec des enfants mineurs

D'autres raisons humanitaires d'importance comparable peuvent également être prises en
compte.

Vous trouverez plus d'informations et la demande sur le site Internet de Bezirksregierung
Arnsberg.

Bezirksregierung Arnsberg

Dezernat 202, Seibertzstraße 1, 59821 Arnsberg

02931/827503

https://www.verbraucherzentrale.de/sites/default/files/migration_files/media248942A.pdf
https://www.bra.nrw.de/integration-migration/fluechtlinge-nrw/informationen-fuer-fluechtlinge/umverteilung-von-asylbewerberinnen
https://www.bra.nrw.de/integration-migration/fluechtlinge-nrw/informationen-fuer-fluechtlinge/umverteilung-von-asylbewerberinnen
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/bezirksregierung-arnsberg/
tel:02931/827503
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umverteilung@bra.nrw.de

Le mieux est de demander conseil au case manager de votre commune. Vous pouvez également
obtenir de l'aide auprès des autres services de conseil de votre commune. Pour cela, visitez la
page de votre commune dans l'application sous "Villes et communes de Lippe".

Déménager dans son propre appartement

Pour les personnes en fuite : dès que vous avez un permis de séjour, vous êtes en principe
obligé de quitter le logement collectif ou le logement décentralisé. Vous devez trouver votre
propre logement. Tant que vous n'avez pas de travail et que vous ne gagnez donc pas d'argent,
l'Office paie votre loyer. Jobcenter votre loyer. Mais seulement si vous avez besoin d'aide.

Important : si vous avez trouvé un logement, vous ne pouvez pas signer le contrat de location
immédiatement. Le Jobcenter doit impérativement vérifier et approuver le contrat de location
avant de le conclure.

Les points suivants doivent figurer dans le contrat de location :

• Loyer froid - signifie les frais de location pour la surface habitable par mois.
Charges - il s'agit de divers frais d'exploitation liés à l'entretien et au fonctionnement du
bâtiment. Il s'agit entre autres de :
• les frais de chauffage - sont les frais de chauffage et d'eau chaude
• les frais d'eau et d'évacuation des eaux usées
• Frais d'électricité - attention : les frais d'électricité et de chauffage doivent toujours

être payés par vous-même !
• Nettoyage de la cage d'escalier, éclairage de la cage d'escalier, taxes d'ordures,

frais de conciergerie, raccordement au câble et bien d'autres choses encore.
• Taille de l'appartement, nombre de pièces, adresse, bailleur/bailleuse

Le loyer chaud se compose du loyer froid et des charges. Il est donc nettement
plus élevé que le loyer froid. Vous devez toujours payer le loyer et la provision pour
charges à l'avance, au début du mois!

Le montant des charges pour le chauffage, l'eau chaude, l'eau et l'électricité dépend de votre
consommation personnelle. Il existe souvent des compteurs séparés pour cela, qui mesurent
combien vous consommez. Cela signifie que plus vous consommez, plus les frais sont élevés.

Pour les charges, vous payez chaque mois un montant à l'avance. C'est ce qu'on appelleun
"acompte". Une fois par an, on regarde ensuite de près à combien s'élèvent réellement les
charges. C'est le propriétaire, le bailleur ou l'entreprise d'énergie (par exemple pour l'électricité)
qui s'en charge.

Il est important de bien vérifier les charges dans le contrat de location, car elles peuvent varier
en fonction du fournisseur et de la consommation.

mailto:umverteilung@bra.nrw.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/bienvenue/adresses-importantes-dans-le-district-de-lippe/p%C3%B4le-emploi/
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IMPORTANT !

Il est important de toujours prévoir que vous devrez éventuellement payer de l'argent en plus.
C'est pourquoi vous devriez économiser un peu d'argent pour être prêt à le faire.

Caution, premier équipement, rachat de bail et changement d'adresse

La caution est une garantie pour le bailleur. Le montant de la caution est au maximum de 3
loyers froids. Si vous quittez l'appartement, cet argent vous sera restitué.

En règle générale, attendez la conclusion du contrat de location avant de verser de l'argent
pour le nouveau logement. N'effectuez pas de paiements sans quittance !

Important : vous ne devez pas laisser de dégâts lorsque vous quittez l'appartement.

Vous ne pouvez pas emporter les meubles de votre logement d'asile. C'est pourquoi vous avez
besoin de nouveaux meubles. Vous pouvez faire une demande de premier équipement auprès
du Jobcenter. Le site Jobcenter vous recevrez alors un montant forfaitaire qui peut varier en
fonction du nombre de personnes et de la taille de l'appartement. Si votre ancien(ne) locataire
laisse différents objets dans l'appartement, vous pouvez les lui racheter (rachat).

Attention !

Il peut s'écouler plusieurs semaines avant que l'argent ne soit versé par le Jobcenter
!

N'oubliez pas de changer d'adresse, c'est-à-dire que vous devez communiquer votre nouvelle
adresse (en personne) au bureau de la population de votre commune .

J'ai déménagé

Dès que vous avez emménagé dans votre nouveau logement, vous devez vous inscrire dans
les deux semaines auprès de votre nouvelle commune / municipalité (mairie). Pour
cela, vous avez besoin d'une attestation de logement de la part de votre propriétaire ou de
votre agence immobilière. Celle-ci confirme que vous avez emménagé dans un appartement ou
une maison spécifique. Elle contient généralement des informations telles que l'adresse du
logement, le nom du locataire et du bailleur ainsi que la date d'emménagement.

ATTENTION : si vous ne respectez pas le délai de deux semaines, vous risquez d'être
sanctionné . Demandez les formulaires à la mairie ou consultez le site internet de la mairie.

Par ailleurs, vous devez faire effectuer des changements d'adresse sur vos documents
d'identité. Pour cela, renseignez-vous auprès du bureau des citoyens/service des citoyens de
votre ville/commune.

Si vous possédez une voiture, vous devez également la faire immatriculer. Vous devez le
faire auprès du Straßenverkehrsamt Lippe faire faire la démarche. Si vous ne respectez pas le
délai, vous risquez une amende.

Certificat d'autorisation de logement

https://integreat.app/kreis-lippe/fr/bienvenue/adresses-importantes-dans-le-district-de-lippe/p%C3%B4le-emploi/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/78-Kraftfahrzeug-Ummeldung.php
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Avec un certificat d'autorisation de logement (WBS) , vous avez la possibilité de louer un
logement subventionné par les pouvoirs publics (logement social). Le certificat d'autorisation de
logement est valable 1 an et doit ensuite être prolongé.

Le logement ne doit pas dépasser une taille maximale. Cela dépend du nombre de personnes
vivant dans votre ménage :

• 1 personne 50 m².
• 2 personnes 65 m² ou alternativement 2 pièces d'habitation
• chaque personne supplémentaire + 15 m² ou alternativement + 1 pièce

Vous trouverez de plus amples informations sur la demande dans votre commune locale.

Vous pouvez demander le certificat d'autorisation de logement auprès de la ville ou de la
commune dans laquelle vous habitez, ou auprès du Kreis Lippe.

Association de protection des locataires

L'association allemande des locataires (DMB) est la seule organisation qui défend vos intérêts en
tant que locataire dans toute l'Allemagne. Le Mieterbund Ostwestfalen-Lippe und Umgebung
e.V. en fait partie. Le DMB s'engage aussi bien sur le plan social et politique pour les locataires
qu'en cas de conflit avec votre bailleur/bailleresse. Qu'il s'agisse d'un décompte de charges ou
d'un avis de besoin personnel, de moisissures dans l'appartement ou d'autres défauts. Pour
avoir droit aux prestations, vous devez être membre de l'association allemande des locataires
(Deutscher Mieterbund).

Bureau de Bad Salzuflen

Lange Straße 36-38, 32105 Bad Salzuflen

05222/16579

badsalzuflen@mieterbund-owl.de

Heures d'ouverture

• Lundi : 14:30 - 17:30
• Mardi : 14:30 h - 17:30 h
• Mercredi : 09:00 - 12:00 et 14:30 - 17:30
• Jeudi : 09:00 - 12:00
• Vendredi : 09:00 - 12:00 heures

Bureau de Detmold

Place du marché 3, 32756 Detmold

0523139699

detmold@mieterbund-owl.de

Heures d'ouverture

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=14
https://mieterbund-owl.de/
https://mieterbund-owl.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/mieterbund-ostwestfalen-lippe-und-umgebung-ev-gesch%C3%A4ftsstelle-bad-salzuflen/
tel:05222/16579
mailto:badsalzuflen@mieterbund-owl.de
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/mieterbund-ostwestfalen-lippe-und-umgebung-ev-gesch%C3%A4ftsstelle-detmold/
tel:0523139699
mailto:detmold@mieterbund-owl.de
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• Lundi : 08:30 - 13:00 heures
• Mardi : 08:30 - 13:00 et 14:00 - 17:00
• Mercredi : 08:30 - 12:00 heures
• Jeudi : 08:30 - 13:00 et 14:00 - 19:00

Règlement intérieur &amp; tri des déchets

Un règlement intérieur fixe certaines règles de cohabitation. Elles s'appliquent à toutes les
personnes qui vivent dans un logement collectif ou un appartement. Les contenus les plus
importants sont les suivants :

Bruit: toutes les personnes présentes dans la maison sont tenues d'éviter le bruit autant que
possible. Vous devez faire preuve d'une attention particulière de 12h00 à 15h00 et de 22h00
à 06h00, car c'est la période de repos. Le dimanche et les jours fériés, le silence est de rigueur
toute la journée.

Aérer: vous devriez ouvrir régulièrement les fenêtres pour laisser entrer l'air frais. Vous éviterez
ainsi l'apparition de moisissures, par exemple. Vous pouvez vous informer en détail ici.

Éliminer les déchets : Les déchets ne doivent pas être jetés par terre ou par la
fenêtre !

Les ordures ménagères sont régulièrement ramassées par les services de collecte des déchets.
Déposez vos déchets uniquement dans les poubelles prévues à cet effet.

Ne laissez pas vos déchets ouverts ou en vrac à d'autres endroits, par exemple au bord de la
route, dans la cour ou le couloir de l'immeuble.

Veillez à ne pas remplir davantage les poubelles pleines, sinon elles ne seront pas vidées.

Si les poubelles sont pleines, appelez votre bailleur ou votre bailleuse. Vous ne devez pas non
plus déposer de déchets à côté de la poubelle.

Les déchets placés à côté de la poubelle ne seront pas ramassés !

En Allemagne, tout le monde est tenu de trier ses déchets. Il existe des règles sur la manière
dont les déchets doivent être éliminés et triés.

La poubelle bleue doit être utilisée :

• Papier
• Carton
• Cartons (les déchirer au préalable)

Dans la poubelle jaune :

• Emballages en plastique (par exemple briques de lait, emballages de saucisses, gobelets en
plastique)

• Métal (boîtes de conserve, feuilles d'aluminium)

https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/energie/heizen-und-warmwasser/heizen-und-lueften-so-gehts-richtig-10426
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Dans la poubelle verte :

• Les restes de nourriture
• Déchets de jardin

Dans la poubelle grise :

• Les déchets résiduels (entre autres les couches, les articles d'hygiène, les os, les chiffons).

Vous trouverez ici ces règles pour le district de Lippe en plusieurs langues. Link

Les vêtements doivent être déposés dans les conteneurs de vêtements usagés ou dans les
vestiaires.

Le verre doit être déposé dans des conteneurs spéciaux.

Pour les grandes quantités qui ne rentrent pas dans la poubelle, comme par exemple les vieux
meubles, les tapis, les appareils électriques défectueux et autres, il existe des centres de
recyclage où les déchets peuvent être apportés. Vous pouvez également déclarer les déchets
encombrants pour qu'ils soient collectés.

Pour plus d'informations sur le tri des déchets, cliquez ici.

Conseils pour économiser l'électricité

Les coûts de l'énergie explosent, les prix ne cessent d'augmenter. Les personnes à faible
revenu, à faible pension ou bénéficiant de prestations telles que le Bürgergeld (anciennement
Arbeitslosengeld II) ou Sozialhilfe sont particulièrement touchées par cette situation.

Conseil 1 : Éteindre la télévision
Vous économisez si facilement de l'énergie et de l'argent : Si vous éteignez un téléviseur qui
reste en mode veille 20 heures par jour, vous économiserez environ 18 euros par an !

Conseil 2 : Accorder une pause au bouton d'alimentation
Accordez une pause à vos appareils. Utilisez des fiches de distribution avec interrupteur intégré.
Vous éviterez ainsi que les appareils en veille consomment inutilement de l'électricité.

 
Conseil n° 3 Utiliser des batteries rechargeables 
"Recharger au lieu de jeter" - telle devrait être votre devise. En effet, les accumulateurs 
rechargeables sont beaucoup plus économiques à long terme que les piles. Bien entendu, il est 
encore mieux de faire fonctionner autant d'appareils que possible avec des blocs d'alimentation. 
 

Conseil supplémentaire : Les chargeurs doivent toujours être débranchés après utilisation,

https://willkommen-in-lippe.de/wp-content/uploads/2021/04/Muelltrennung-Kreis-Lippe.pdf
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/dienstleistungen/16-Sperrmuell-Entsorgung.php
https://abfall-lippe.de/
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sinon ils consomment constamment de l'électricité.

Conseil n° 4 Laver en économisant de l'énergie
Grâce aux machines à laver et aux lessives modernes, 40° C suffisent amplement pour le linge
normalement sale. Et : Faites sécher gratuitement votre linge à l'air libre.
Le séchoir à linge vous permet non seulement d'économiser de l'argent, mais il améliore même
votre climat intérieur.

Conseil 5 : Les plis aident à économiser l'électricité
La consommation d'électricité lors du repassage ne doit pas être sous-estimée. Ne repassez
donc que les vêtements pour lesquels c'est vraiment nécessaire. 

Conseil supplémentaire : Utilisez la chaleur résiduelle ! Il suffit de débrancher le fer à
repasser plus tôt et de défroisser les dernières chemises avec le fer encore chaud.

 
Conseil n° 6 Bouilloire ou casserole
Utilisez toujours un couvercle et faites toujours chauffer la casserole sur la bonne plaque - c'est
plus rapide et cela permet d'économiser de l'énergie. En outre, plus l'appareil est petit, plus la
consommation est faible. Les petits appareils comme les micro-ondes ou les bouilloires
électriques permettent d'économiser de l'électricité. Cela s'avère particulièrement payant pour
les petites portions.

Conseil supplémentaire : Éteignez les plaques de cuisson et le four 10 minutes plus tôt. La
chaleur résiduelle est souvent suffisante pour la préparation finale.

Conseil n° 7 Remplir le lave-vaisselle
Utilisez la capacité maximale de votre lave-vaisselle et, si vous en disposez, choisissez des
programmes écologiques (comme ECO). Cela permet d'économiser non seulement de
l'électricité, mais aussi de l'eau.

Conseil n° 8 Réfrigérateur - Do's & Don'ts
Vous avez trop cuisiné et souhaitez mettre les restes chauds au réfrigérateur ? Laissez-les
toujours refroidir d'abord. Vérifiez également que votre réfrigérateur n'est pas réglé sur une
température trop froide. Une température de refroidissement de 7° C est tout à fait suffisante. Si
vous aimez jeter un coup d'œil dans le réfrigérateur, évitez de l'ouvrir trop souvent et trop
longtemps. Et : Ne placez pas votre réfrigérateur à proximité immédiate de radiateurs ou
d'appareils qui dégagent de la chaleur.

Notre conseil : Lors de l'achat d'appareils électriques, tenez compte des classes d'efficacité
énergétique. Ils vous renseignent sur la consommation d'énergie et vous aident à prendre votre
décision d'achat.

 
Conseil n° 9 Le bon éclairage 
Une bonne gestion de l'éclairage dans votre maison recèle un énorme potentiel d'économies 
d'électricité. Éteignez la lumière lorsque vous quittez la pièce. Sinon, le compteur électrique 
continue de tourner inutilement. Il n'est pas judicieux d'éclairer l'ensemble de l'espace de vie. 
N'allumez la lumière que dans les pièces où vous en avez vraiment besoin. Réfléchissez à
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l'utilité de détecteurs de mouvement dans certaines zones où vous ne passez que peu de
temps. Et les bonnes ampoules et lampes vous aident à réduire votre consommation d'énergie
sans que vous ayez à faire quoi que ce soit.

Conseil n° 10 : Chauffer efficacement

Ne placez pas de meubles devant le chauffage. De même, ne mettez pas de rideaux devant le
chauffage, l'air chauffé ne peut pas bien se répartir dans la pièce, ce qui entraîne une
augmentation de vos frais de chauffage. En outre, il est conseillé de garder les portes des pièces
fermées afin que la chaleur reste dans la pièce. Aérer plusieurs fois par jour, non seulement
améliore le climat intérieur, mais prévient aussi les moisissures.

 

 

 

 

 

Relever le compteur électrique

Vous devez communiquer le relevé d'un compteur d'électricité à votre gestionnaire de réseau
pour la facture annuelle, en cas de changement de fournisseur, d'emménagement ou de
déménagement.

Allez à votre compteur d'électricité et comparez le numéro du compteur avec le numéro de
compteur indiqué sur votre lettre. Si vous ne savez pas où se trouve votre compteur électrique,
demandez à votre propriétaire :

2. notez le relevé du compteur. Les chiffres après la virgule ne doivent pas être indiqués :
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3. dans les documents, vous trouverez vos données de connexion :

4. saisissez le lien ci-dessus dans le navigateur de votre téléphone portable ou cliquez sur ce
lien.

5) Dans la fenêtre suivante, saisissez vos données de connexion :

Dans la fenêtre suivante, saisissez la date à laquelle vous avez relevé le compteur électrique et
comparez à nouveau le numéro du compteur.

https://www.selbstablesung.com/ham
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7. saisissez maintenant le relevé du compteur et envoyez le formulaire.

8. vous recevez une confirmation d'envoi. Vous pouvez l'enregistrer.

Vie quotidienne et loisirs

Le bénévolat dans le district de Lippe

Dans de nombreuses villes et communes, il y a des personnes qui travaillent bénévolement et
sans rémunération pour des organisations. Ce sont les bénévoles.

Ils peuvent vous aider à vous orienter dans votre environnement, à participer à des activités de
loisirs ou sportives et souvent à apprendre l'allemand, comme par exemple :

• si vous ne comprenez pas une lettre en allemand
• ou si vous voulez savoir où vous pouvez faire des achats bon marché et où vous pouvez faire

du sport
• ou si vous voulez savoir comment fonctionne le bus
• vous pouvez également demander aux bénévoles s'ils ont des questions sur un compte

bancaire

Vous souhaitez faire du bénévolat ? Il existe plusieurs possibilités :

• Vous contactez votre commune ou votre ville et vous vous renseignez sur les activités de
bénévolat.

• Vous pouvez rechercher en ligne des possibilités de faire du bénévolat à Lippe dans la
bourse aux bénévoles du district de Lippe .

• Vous pouvez demander conseil au bureau des bénévoles sur le thème du bénévolat à
Lippe.

Heures d'ouverture du bureau des bénévoles:

Lundi à jeudi 09:00 - 12:00 et 13:30 - 15:00

Vendredi 09:00 heures - 12:00 heures

Contact : Mme Nicole Plugge

05231/625730

N.Plugge@kreis-lippe.de

• Vous contactez la fondation citoyenne de Detmold si vous habitez à Detmold.

L'agence de bénévolat "Tatendrang" de la fondation citoyenne de Detmold vous aide
gratuitement à trouver une activité bénévole utile et adaptée.

De nombreuses personnes ont déjà découvert l'activité qui leur convenait grâce à la fondation
citoyenne de Detmold.

https://ehrenamtsboerse-lippe.de/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/ehrenamtsbuero.php#anchor_97a466ca_Ehrenamtsakademie
tel:05231/62570
mailto:N.Plugge@kreis-lippe.de
https://www.buergerstiftung-detmold.de/projekt/tatendrang-ehrenamtsagentur-detmold/
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Elles s'engagent aujourd'hui dans différents domaines : dans des projets sociaux et
d'intégration, dans des écoles et des jardins d'enfants, dans des projets nature, des
projets musicaux et des projets éducatifs, dans le soutien aux réfugiés, dans
l'organisation de projets ou dans des travaux de bureau.

Finances

Compte courant

Un compte courant est un compte destiné aux personnes qui souhaitent effectuer des
paiements via la banque.

Avec un compte courant, on peut :

• effectuer des virements bancaires
• recevoir des paiements sans espèces (les paiements des administrations / autorités /

prestations sociales sont souvent effectués sans espèces, c'est-à-dire versés sur un
compte courant personnel)

• établir des ordres permanents
• Participer à des prélèvements automatiques
• Encaisser des chèques, payer sans argent liquide avec la carte EC/Maestro
• Retirer des espèces au guichet de la banque ou au distributeur automatique de billets
• Imprimer des extraits de compte

Ouvrir un compte

Si vous souhaitez ouvrir un compte, vous devez prendre rendez-vous avec la banque.

Lors du rendez-vous, vous devez apporter un papier important. Cela permet à la banque de
voir qui vous êtes.

Il peut s'agir d'un document :

• Une preuve d'arrivée
• Un permis de séjour
• Une carte d'identité
• Une attestation de résidence

Après l'ouverture du compte, les clients et clientes reçoivent une carte EC avec un code PIN à
quatre chiffres. Ce code PIN est nécessaire pour payer sans argent liquide ou pour retirer de
l'argent à un distributeur.

La carte EC doit être signée au dos. Le code PIN ne doit pas être conservé avec la carte EC. Si
le code PIN est saisi trois fois de manière erronée au distributeur automatique de billets,
la carte EC est confisquée et bloquée. Il faut alors s'adresser à la banque concernée.

Vous avez perdu votre carte EC ou on vous l'a volée ?
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Dans ce cas, elle doit être bloquée immédiatement. Le blocage est
gratuit.

Le numéro  116116 est toujours joignable. Les personnes qui
appellent doivent simplement indiquer leur code bancaire et leur
numéro de compte. Par la suite, une nouvelle carte EC peut être
émise par la banque.

Il n'y a pas de frais si l'on retire de l'argent liquide à un distributeur automatique de la banque
où le compte a été ouvert. Dans les banques étrangères, il faut parfois payer des frais pour le
retrait.

Différentes banques proposent différentes offres de comptes courants. Il est important de se
renseigner au préalable. Certains comptes coûtent de l'argent chaque mois. Les services
peuvent également varier d'une banque à l'autre.

Impôts

Que sont les impôts ?

Les impôts sont des sommes d'argent que l'État reçoit des personnes et des entreprises. Par
exemple, l'impôt sur le revenu. Presque tout le monde en Allemagne paie des impôts. Les
entreprises aussi doivent payer des impôts.

L'État reçoit les impôts parce qu'ils servent à payer différentes choses. En principe, l'impôt
sert à financer les dépenses des organismes publics (villes, Länder, État fédéral). Tous les
citoyens et citoyennes de ce pays utilisent des équipements publics, comme les routes ou les
écoles. En outre, vous profitez du travail des employés de l'État, comme les policiers et les
policières ou les enseignants et enseignantes.

L'État aide également les personnes qui n'ont pas de travail, par exemple en leur versant des
allocations de chômage sur Jobcenter. Les personnes qui cherchent une protection (les
réfugiés) reçoivent également une aide sous forme de prestations en espèces, un logement et
des conseils. Tout cela coûte de l'argent et est financé par les impôts. Cela signifie également
qu'en Allemagne, les citoyens ne sont pas seuls responsables d'eux-mêmes, mais qu'ils se
soutiennent mutuellement. C'est ce qu'on appelle le principe de solidarité. Tout cela coûte de
l'argent et est financé par les impôts.

Déclaration d'impôt sur le revenu

La déclaration d'impôt sur le revenu indique au fisc combien d'argent on gagne.
L'administration calcule ainsi le montant de l'impôt que l'on doit payer. Toute personne qui
gagne plus de 520 euros par mois doit payer l'impôt sur le revenu.

Tout le monde ne paie pas le même montant d'impôt sur le revenu. Si quelqu'un gagne
beaucoup, il doit payer plus d'impôts. Si quelqu'un gagne peu, il paie moins.

L'administration fiscale calcule combien d'impôts chacun doit payer. Parfois, on a payé trop
d'impôts dans l'année. Avec la déclaration d'impôts, on peut déclarer certaines dépenses. On
peut alors obtenir un remboursement.

tel:116116
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Bien sûr, il peut aussi arriver que l'on ait payé trop peu d'impôts. C'est généralement le cas
des indépendants. Pour le savoir, il faut communiquer plusieurs informations à
l'administration fiscale.

Pour savoir si vous devez faire une déclaration d'impôts, vous pouvez vous renseigner auprès
de l'administration fiscale compétente.

Délais

Les déclarations d'impôts ne peuvent pas être déposées n'importe quand. Il existe un délai
qui doit être respecté de toute urgence.

Une déclaration d'impôt sur le revenu doit toujours être déposée auprès de l'administration
fiscale avant le 31 mai de l'année suivante.

Aide et soutien

Vous avez des questions sur le thème des impôts ? Vous avez besoin d'aide pour remplir votre
déclaration d'impôts ?

Vous trouverez de l'aide ici :

Associations d'aide aux contribuables salariés

Lohnsteuerhilfe für Arbeitnehmer e. V., Lohnsteuerhilfeverein, est l'une des plus grandes
associations d'aide aux contribuables en Allemagne. Elles interviennent pour les salariés et les
retraités. Dans près de 300 bureaux de conseil, vous obtenez des réponses individuelles de la
part de spécialistes fiscaux de votre région.

Vous trouverez de plus amples informations ici!

Votre bureau de conseil à Detmold

Meiersfelder Str. 58, 32760 Detmold

Heures d'ouverture

• Lundi : 08:00 heures - 18:00 heures
• Mardi : 08:00 heures - 18:00 heures
• Mercredi : 08:00 heures - 18:00 heures
• Jeudi : 08:00 heures - 18:00 heures
• Vendredi : 08:00 - 18:00

Mme Rena Bürger

05231/50040621

0800/0004149 (appel gratuit)

detmold@steuerverbund.de

Aide pour l'impôt sur le salaire Detmold

https://www.vlh.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/lohnsteuerberatungsverbund-ev-lohnsteuerhilfeverein/
tel:05231/50040621
tel:0800/0004149
mailto:detmold@steuerverbund.de
https://www.lohnsteuerberatung-detmold.de/
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Vous trouverez de plus amples informations sur les impôts auprès de l 'Office fédéral des
finances.

Redevances audiovisuelles - GEZ

Qu'est-ce que la redevance audiovisuelle ?

En Allemagne, il existe une radio, une télévision et des offres en ligne indépendantes de ARD,
ZDF et Deutschlandradio.
Elles diffusent des informations libres de toute influence économique et politique. Pour cela,
tout le monde paie de l'argent.
C'est ce qu'on appelle la redevance audiovisuelle.

En Allemagne, chaque logement doit payer une contribution à la radiodiffusion. Chaque
appartement
ne doit payer qu'une seule contribution à la radiodiffusion. Celle-ci coûte 18,36 euros par
mois et doit être versée au
Le service de contribution d'ARD, ZDF et Deutschlandradio doit être payé.

Vous trouverez de plus amples informations dans la fiche d'information et sur le site web.

Si vous souffrez d'un handicap ou si vous recevez des prestations sociales, vous pouvez faire
une demande d'exonération.
demande d'exonération.

 

Conseil en matière de dettes

Votre argent ne suffit plus à la fin du mois ?

Votre propriétaire attend votre loyer ?

L'électricité vous est coupée ?

Votre crédit est résilié ?

Parlez à des services de conseil en matière de dettes et d'insolvabilité si vous avez
des problèmes d'argent. Nous pouvons vous aider en parlant de ce qui suit :

• vos revenus et vos dépenses
• vérifier vos obligations de paiement
• vous aider à conserver votre logement et votre alimentation électrique
• chercher ensemble des moyens d'améliorer votre situation.

Contact

Conseil en matière de dettes et d'insolvabilité de la AWO

Engelbert-Kämpfer-Str. 4, 32657 Lemgo

https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Service/Leichte_Sprache/steuern.html
https://www.bundesfinanzministerium.de/Content/DE/Standardartikel/Service/Leichte_Sprache/steuern.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/welcome/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/buergerinnen_und_buerger/formulare/befreiung_oder_ermaessigung_beantragen/index_ger.html
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/schuldnerberatung-und-insolvenzberatung-der-awo/
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05261/6607270

schuldnerberatung@awo-lippe.de

AWO Conseil en matière de dettes

Conseil en matière de dettes et d'insolvabilité du Paritätischen
Wohlfahrtsverbandes

Bismarckstraße 8, 32756 Detmold

05231/31348

schuldnerberatung@parisozial-lippe.de

Parisozial Schuldnerberatung

Caritasverband pour le district de Lippe et la ville de Bad Pyrmont e. V.

Palaisstraße 27, 32756 Detmold

05231/99299

info@caritas-dt.de

Caritasverband Conseil en matière de dettes Lippe

Denrées alimentaires, articles d'hygiène, meubles, vêtements

Quand les magasins sont-ils ouverts ?

En Allemagne, les magasins sont généralement ouverts du lundi au samedi. Ils sont
généralement fermés le dimanche et les jours fériés. Les heures d'ouverture des magasins
peuvent varier. Vous pouvez vous renseigner à ce sujet sur Internet ou à l'entrée des
magasins respectifs.

Pour information : Les restaurants, les cafés et les centres de loisirs (par exemple les piscines,
les musées, les cinémas) sont également ouverts le dimanche et les jours fériés.

Qu'est-ce que la « Tafel » et qui peut y faire des achats ?

La table aide les personnes qui n'ont pas beaucoup d'argent. L'association caritative « Tafel »
propose des produits alimentaires et d'hygiène bon marché qui ne sont plus vendus
dans les magasins. Ce sont par exemple:

• d'aliments dont la date de péremption est imminente
• de produits de boulangerie de la veille
• d'emballages endommagés ou enfoncés
• des fruits et légumes comportant de petites imperfections.

Si vous ne travaillez pas ou que vous n'avez pas assez de revenus, vous pouvez venir 
chercher gratuitement des produits alimentaires et articles d'hygiène à l'association Tafel.

tel:05261/6607270
mailto:schuldnerberatung@awo-lippe.de
https://www.awo-lippe.de/beratung/schuldner-insolvenzberatung/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/sonnenblume-treff-f%C3%BCr-psychisch-erkrankte-in-detmold/
tel:05231/31348
mailto:schuldnerberatung@parisozial-lippe.de
https://www.parisozial-lippe.de/einrichtungen/schuldnerberatung
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/caritas/
tel:02951987024
mailto:awoerdehoff@caritas-bueren.de
https://www.caritas-detmold.de/hilfen/schuldnerberatung/
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Pour cela, vous avez besoin d'une carte spéciale. Celle-ci est établie par l'association Tafel.
Rendez-vous là-bas avec la preuve que vous êtes dans le besoin. Par exemple, avec votre
notification de la loi sur les prestations pour demandeurs d'asile ou de l'aide sociale (ce sont
les lettres qui indiquent combien d'argent vous recevez pour un mois).

Demandez à votre ville ou à votre commune où se trouve la table.

Où puis-je acheter et vendre des biens d'occasion ?

Magasin de vêtements d'occasion

Dans les magasins de seconde main, vous pouvez acheter à très bon prix des vêtements,
des meubles, des livres, des articles électriques, etc. Renseignez-vous dans votre
localité, où se trouvent de tels magasins.

Marché aux puces

Aux marchés aux puces, vous pouvez acheter des marchandises d'occasion. Il peut s'agir
de vêtements, de bijoux, de vaisselle et de bien d'autres choses encore. Il y a souvent des
marchés aux puces à thème. Par exemple, dans un marché aux puces pour enfants, vous
trouverez uniquement des articles pour enfants (vêtements pour enfants, jouets, etc.). Vous
pouvez également vendre des marchandises au marché aux puces. Vous devrez payer des
frais de location pour les stands. Renseignez-vous auprès de l'organisateur du marché aux
puces.

Autres possibilités d'acheter ou de vendre des biens d'occasion

• les panneaux d'information installés dans les magasins
• la section des petites annonces dans les quotidiens et les hebdomadaires
• Les médias sociaux
• les applications spécialisées dans les biens d'occasion
• autres sites Web spécialisés dans les biens d'occasion

Certains objets vous seront même remis gratuitement.

Que dois-je faire si j'ai perdu ou trouvé quelque chose ?

Bureau des objets trouvés

Lesobjets perdus (par exemple, les clés ou les portefeuilles) sont souvent remis au bureau
des objets trouvés et y sont conservés pendant un certain temps. Si vous avez perdu quelque
chose, vous pouvez vous renseigner auprès du bureau des objets trouvés de la mairie de
votre commune. Si vous trouvez vous-même un objet, vous devez donc le remettre au
bureau des objets trouvés.

Eau potable

Qu'elle soit pétillante ou non : En Allemagne, l'eau potable fraîche du robinet peut être bue 
presque sans exception et sans crainte. En effet, l'eau potable en Allemagne est de très
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bonne qualité.

Conclure un contrat

Informations importantes

Contrats

En Allemagne, il existe des contrats pour de nombreuses personnes. Par exemple :

• la location d'un appartement (contrat de location)
• un nouvel emploi (contrat de travail)
• l'achat d'un nouveau téléphone portable (contrat de téléphonie mobile)
• l'inscription à une salle de sport (contrat d'adhésion)
• et bien plus encore.

Si le contrat est signé par deux parties, il est juridiquement contraignant. Tout ce qui a
été conclu dans le contrat doit être respecté par l'acheteur et aussi par le vendeur.

Par exemple, si vous avez un contrat de deux ans avec votre salle de sport, vous devrez
également payer les frais pendant deux ans. Par conséquent, vous devez vérifier que vous
pouvez bien payer tous les frais relatifs à cette période.

Souvent, les contrats contiennent également des « petits caractères ». Cela est
généralement écrit en petits caractères au bas du contrat. Vous devez toujours lire ce
document et l'accepter avant de le signer.
Ne vous laissez pas contraindre à signer un contrat. Vous avez toujours le droit de tout lire
et de tout vérifier. Le cas échéant, demandez si vous pouvez emmener le contrat pour
l'étudier chez vous. Vous pourrez alors lire le contrat en toute tranquillité ou le faire traduire.

En cas de désaccord avec l'autre partie, vous pouvez également demander l'aide d'un avocat
ou un conseil juridique.

Résiliation

Vous devez donner un préavis écrit (généralement 3 mois avant la fin du contrat). Si vous
ne respectez pas le délai de préavis, le contrat est souvent prolongé automatiquement.

Assurance responsabilité civile privée

Une assurance responsabilité civile privée est très importante.
Tout le monde devrait avoir une assurance responsabilité civile privée.
Car l'assurance responsabilité civile privée protège contre
que vous devez payer beaucoup d'argent pour les dommages
Les dommages peuvent survenir tous les jours.

Pour plus d'informations, veuillez contacter l' association des consommateurs dans différentes
langues.

https://www.verbraucherzentrale.de/wissen/geld-versicherungen/weitere-versicherungen/private-haftpflichtversicherung-auch-fuer-fluechtlinge-ein-muss-12850
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Contrat de téléphonie mobile

Il existe deux types de contrats de téléphonie mobile en Allemagne :

1. contrat prépayé

Le contrat prépayé n'a pas de durée d'engagement fixe, mais il faut recharger du crédit
(argent).

2. contrat à durée déterminée

Dans le cas d'un contrat à durée déterminée, il y a une durée minimale d'engagement.
Demandez combien de temps dure le contrat et si vous pouvez le payer aussi longtemps. Ce
contrat se prolonge automatiquement si vous ne le résiliez pas. Si vous ne voulez pas que
le contrat se prolonge automatiquement, vous devez le résilier par écrit. Faites attention au
délai.

10 questions importantes pour la conclusion d'un contrat de
téléphone portable :

• Quel est le montant de la taxe de base ? Les frais augmentent-ils après une certaine
période ?

• Y a-t-il un chiffre d'affaires mensuel minimum (coûts minimaux par mois) ?
• Quelle est la durée du contrat (par exemple 12 ou 24 mois) ?
• Si je ne résilie pas le contrat, il se prolonge automatiquement.
• Quand dois-je résilier si je ne souhaite pas prolonger le contrat ?
• Combien coûtent la mise en place, le changement et la désactivation ?
• Combien coûte la minute (réseau étranger/propre) ?
• Combien coûte un téléphone portable avec contrat et combien coûte un téléphone

portable sans contrat ?
• Combien coûte Internet ?
• Combien coûtent les appels téléphoniques vers l'étranger ?

Centre des consommateurs

L'association de consommateurs aide les gens à comprendre et à faire valoir leurs droits en tant
que consommateurs. Elle fait les choses suivantes :

• Conseiller et informer :
Elle donne des conseils et des informations sur de nombreux sujets, par exemple les
contrats, l'argent, les assurances, l'énergie et la santé. Les gens peuvent ainsi prendre de
bonnes décisions.

• Protection des consommateurs :
L'association des consommateurs protège les gens contre les transactions déloyales. Elle
aide lorsque des entreprises font quelque chose de mal.

• Représentation des intérêts des consommateurs : 
Elle parle au nom des consommateurs avec les politiciens, les entreprises et les autorités.



259 Kreis Lippe

Ainsi, les lois et les règles peuvent être favorables aux consommateurs.
• Observation du marché :

Elle regarde ce qui se passe sur le marché. Elle découvre souvent où il pourrait y avoir des
problèmes pour les consommateurs.

• Éducation :
Elle informe le public sur des sujets importants. Elle fait des actions pour protéger les gens.

L'association de consommateurs informe et soutient donc les gens. Elle aide à défendre les
droits des consommateurs au cas par cas.

Selon l'offre, il peut y avoir des frais dans certains cas. Veuillez vous renseigner auprès de
votre organisme local.

L'association des consommateurs organise souvent des événements. Vous trouverez ici un
aperçu des manifestations.

Vous trouverez ici le site de l'association des consommateurs. Detmold

Vous trouverez ici une explication plus détaillée des tâches de l'association des consommateurs.

Prendre contact :

Verbraucherzentrale Detmold

05231/7015901

detmold@verbraucherzentrale.nrw

Il existe des informations pour la vie quotidienne dans différentes
langues. Vous trouverez ces informations et listes ici

Aide à la traduction

En Allemagne,les documents officiels tels que les certificats, les actes de mariage ou les
actes de naissance ne peuvent être traduits que par des traducteurs agréés par l'État. Ces
traductions peuvent être très coûteuses. Il est préférable de vérifier au préalable si vous avez
vraiment besoin d'une traduction certifiée.

Une copie certifiée conforme est une confirmation officielle qu'une copie correspond exactement
à l'original. Elle montre qu'un certificat ou un document est authentique.

Sur les pages web du Bund der Übersetzer, vous trouverez des moteurs de recherche qui vous
permettront de trouver des traducteurs reconnus dans votre région. Ceux-ci peuvent certifier
vos documents.

Pour une traduction approximative, il existe différentes possibilités en ligne, comme
par exemple :

https://www.verbraucherzentrale.nrw/beratungsstellen/detmold/veranstaltungen/593
https://www.verbraucherzentrale.nrw/beratungsstellen/detmold
https://admin.integreat-app.de/media/regions/103/2023/03/Flyer_Was_ist_eine_Verbraucherzentrale_YxHvAaS.pdf
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/locations/verbraucherzentrale-detmold/
tel:05231/7015901
mailto:detmold@verbraucherzentrale.nrw
https://www.verbraucherzentrale.de/fluechtlingshilfe/mehrsprachige-checklisten-fuer-gefluechtete
https://bdue.de/suche-uebersetzer-dolmetscher
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• Deepl ou Google Traducteur pour une traduction rapide.
• Traducteur de documents : Reverso

Voici une courte vidéo sur le traducteur Google. Elle montre comment vous pouvez l'utiliser au
quotidien - par exemple pour mieux comprendre les lettres et le courrier.

• Der Google Übersetzer erklärt: Link
• Google Tap to Translate erklärt: Link
• Anleitung Google Tab to Translate: Link

Application pour téléphone portable :

• Google Playstore
• Apple Appstore

Aide à la traduction pour les institutions

Si vous travaillez par exemple auprès de l'office de la jeunesse, de l'office social, de l'office des
étrangers, du Jobcenter, de l'office de la santé ou dans une école, vous pouvez obtenir de l'aide
pour les traductions auprès du Kommunales Integrationszentrum.

Les services de consultation tels que les consultations familiales et féminines, les consultations
éducatives, les consultations de psychologie scolaire ou les consultations en cas de séparation
ou de divorce peuvent également bénéficier de cette aide.

Vous pouvez envoyer votre demande à sprachmittler@kreis-lippe.de en précisant votre
demande ainsi que la date et l'heure du rendez-vous.

En tant que service de consultation psychosociale, veuillez toujours mentionner l'identifiant PSB
dans l'objet de votre demande.

Pour de plus amples informations, veuillez contacter Mme Nicola Lohmann:

Téléphone : 05231/621478

Email : N.Lohmann2@kreis-lippe.de

Web : Médiation linguistique au centre communal d'intégration

Devenir interprète communautaire ?

Devenir interprète communautaire

Si vous êtes vous-même polyglotte et que vous souhaitez faire du bénévolat, consultez cette
page.

 

 

 

 

https://www.deepl.com/de/translator
https://translate.google.de/
https://www.reverso.net/Text%C3%BCbersetzung
https://www.youtube.com/watch?v=5BhzDq_V9os
https://www.youtube.com/watch?v=NvdwVbBwJpw
https://support.google.com/translate/answer/6350658?co=GENIE.Platform%3DAndroid&hl=de&oco=0
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.google.android.apps.translate&hl=de
https://apps.apple.com/de/app/google-ubersetzer/id414706506
https://sprachmittler@kreis-lippe.de
tel:+495231621478
mailto:N.Lohmann2@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/angebote/sprachmittler/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/apprendre-lallemand/devenir-m%C3%A9diateur-linguistique/
https://integreat.app/kreis-lippe/fr/apprendre-lallemand/devenir-m%C3%A9diateur-linguistique/
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Groupe de danse ukrainien

Le groupe de danse "Inspiration" est ouvert à toutes les personnes originaires
d'Ukraine dans le district de Lippe.

La participation est gratuite.

Quand ont lieu les répétitions ?

Lundi, mercredi et jeudi à 16h30.

Où se déroulent les répétitions ?

Braunenbrucherweg 18, Detmold

Personne de contact : Mme Tatjana Nesterenko

0171/1721860

Moyens de transport

Vélo

De quoi faut-il tenir compte lorsqu'on fait du vélo ?

Le vélo est un excellent moyen de découvrir le district de Lippe.
Vous pouvez vous rendre partout, à tout moment, rapidement et à moindre coût.
En Allemagne et dans le district de Lippe, il existe des pistes cyclablesspéciales. Les
cyclistes doivent également respecter le code de la route.

Quelques règles de circulation importantes pour les cyclistes

• Vous devez toujours rouler à droite.
• Ne roulez pas à côté d'un autre vélo, mais devant ou derrière lui.
• S'il y a une piste cyclable, vous devez l'emprunter (toujours sur le côté droit de la rue

dans le sens de la marche).
• Seuls les enfants âgés de moins de 11 ans ont le droit de rouler sur les voies piétonnes.
• Lorsque vous conduisez, vous ne pouvez porter des écouteurs que si vous pouvez encore

tout entendre.
• Vous n'êtes pas autorisé à téléphoner (sans kit mains libres).

Acheter un vélo

tel:0171/1721860
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À l'achat d'un vélo, veillez à ce qu'il soit conforme aux règles de sécurité.
Cela vous évitera de payer une amende lors d'un éventuel contrôle de police. Le vélo doit être
équipé : 

• d'une sonnette
• de deux freins indépendants l'un de l'autre
• d'une lampe, à l'avant
• d'un réflecteur blanc, à l'avant
• d'un rétroréflecteur rouge
• d'un réflecteur rouge, à l'arrière
• de quatre réflecteurs de rayons jaunes ou de bandes réfléchissantes blanches au niveau

des pneus ou des rayons
• de pédales antidérapantes, chacune devant être munie de deux réflecteurs

Si vous souhaitez acheter un vélo d'occasion, vous trouverez ici des offres bon marché :

• dans les magasins de vélos
• lors de ventes aux enchères de vélos
• dans un atelier de réparation de vélos de votre commune
• aux marchés aux puces
• dans la section des petites annonces des quotidiens et des hebdomadaires
• sur les panneaux d'information installés dans les magasins
• dans les médias sociaux
• dans les applications spécialisées dans les articles d'occasion
• sur les sites Web spécialisés dans les biens d'occasion

Réparer votre vélo

Vous pouvez faire réparer votre vélo dans un magasin de vélos. Les réparations sont
payantes. Dans certaines villes et communes, il existe également des ateliers de
réparation de vélos qui sont gérés par des bénévoles. Ceux-ci sont en général moins
chers. Vous y obtiendrez aussi des conseils pour réparer votre vélo.
Renseignez-vous sur place pour connaître les offres et les possibilités de soutien.
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Bus et train

Vous pouvez facilement vous rendre dans tous les endroits du district de Lippe et des
environs en bus, ou en train. Pour cela, il est très important que vous ayez toujours un titre
de transport valable (= ticket). Car sans billet, vous devrez payer une amende.

Billet

Regardez bien de quel billet vous avez besoin et quel billet est le plus avantageux pour vous.
Il existe en effet un grand nombre de billets différents.

Il y a par exemple :

• les billets simples
• Billets à la journée
• des billets hebdomadaires ou mensuels

En outre, il existe par exemple des billets :

• pour les enfants
• pour les élèves (y compris les apprentis)
• pour les étudiants
• pour les adultes
• pour les familles
• pour les groupes

Informations sur les correspondances et les billets

• auprès des centres de voyages des gares (notez qu'il n'y a pas de centre de voyages dans
chaque gare. Faites également attention aux heures d'ouverture des guichets)

• aux distributeurs de billets de la gare ou de l'arrêt de bus
• via le App der Deutschen Bahn ou sur le site Internet der Deutschen Bahn
• dans le bus : ici, vous pouvez acheter le billet directement auprès du chauffeur de bus.

Un calcul d'itinéraires est disponible ici.

Vous trouverez un autre horaire sur Lippemobil.

Application Lippemobil

Il existe aussi dans le district de Lippe Lippemobil App. Grâce à cette application, vous pouvez 
désormais atteindre vos destinations directement depuis l'endroit où vous vous trouvez, en 
quelques clics simples. Outre un calcul d'itinéraires pour toute l'Allemagne, l'appli Lippemobil 
permet également d'acheter des billets pour le tarif de la Westphalie via l'appli. En plus du 
calcul d'itinéraires de A à B, l'application fournit des informations actuelles sur les prochains 
départs et arrivées dans votre région. D'autres caractéristiques comprennent des 
informations actuelles sur les chantiers et les fermetures, des plans du réseau et des 
paramètres personnalisés, comme par exemple la sélection de différents moyens de

https://www.bahn.de/p/view/service/mobile/db-navigator.shtml
https://www.bahn.de/p/view/index.shtml
https://www.bahn.de/p/view/index.shtml
https://www.dbregiobus-nrw.de/
https://www.lippemobil.de/de/fahrplan-liniennetz/
https://www.lippemobil.de/de/infothek-service/lippemobil-app/
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transport, la saisie de destinations personnalisées et différentes options de trajets à pied. Il
suffit de télécharger gratuitement l'application dans l'App Store ou le Google Play Store.

Dans l'application Lippemobil, vous trouverez également des informations sur le
Deutschlandticket et la manière de souscrire un abonnement.

Transport de vélos

Les vélos peuvent être transportés gratuitement dans les trains de banlieue à certaines
heures:

• du lundi au vendredi avant 06:00 et à partir de 09:00 jusqu'à 03:00 du jour suivant.
• Pour les trajets entre 06h00 et 09h00, vous avez besoin d'un billet pour vélo.

• les samedis, dimanches et jours fériés toute la journée.

Pour information : en principe, vous n'avez pas le droit d'emmener votre vélo. Il doit y
avoir suffisamment de place. Vous pouvez également utiliser un vélo pliant. Celui-ci peut être
emporté gratuitement.

Vous trouverezici de plus amples informations sur le transport de vélos.

Voiture

Permis de conduire automobile

Si vous conduisez une voiture en Allemagne, vous devez posséder un permis de conduire
valable et l'avoir toujours sur vous.

En Allemagne, on peut conduire une voiture à partir de 18 ans et avec un permis de
conduire valable.
Il est également possible de passer le permis de conduire à 17 ans.
Cela s'appelle la "conduite accompagnée à partir de 17 ans". Vous ne pouvez toutefois
conduire qu'avec certains accompagnateurs. Ces personnes vous donnent de l'assurance au
volant et sont disponibles pour répondre à vos questions. Les accompagnateurs doivent
remplir certaines conditions.

Vous trouverezici de plus amples informations sur la conduite accompagnée.

Vous souhaitez passer le permis de conduire ?

Si vous souhaitez passer le permis de conduire, choisissez une auto-école. L'auto-école vous
expliquera de quels documents vous aurez besoin et quelle est la procédure à suivre. Passer
le permis de conduire coûte de l'argent. Renseignez-vous au préalable sur le montant de ces
frais.

Pour obtenir un permis de conduire allemand, vous devez réussir l'examen théorique et
l'examen pratique.
Outre l'allemand, vous pouvez passer l'examen théorique dans les langues suivantes :
anglais, français, grec, arabe supérieur, italien, croate, polonais, portugais, roumain, russe,
espagnol et turc. Parlez-en à votre moniteur d'auto-école.

https://www.lippemobil.de/de/tickets-tarife/deutschlandticket/
https://abobestellung.teutoowl.de/?abobestellStep=customerData
https://www.bahn.de/p/view/service/fahrrad/bahn_und_bike_bawue.shtml
https://www.bf17.de/begleitperson/
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En outre, vous devez participer à un cours de premiers secours. Vous y apprendrez comment
porter secours dans une situation d'urgence, par exemple en cas d'accident, de brûlure,
d'empoisonnement, etc.

Vous avez déjà un permis de conduire étranger ?

Vous avez un permis de conduire étranger et vous habitez en Allemagne ?

Dans ce cas, votre permis de conduire étranger est encore valable 6 mois après votre
arrivée en Allemagne.

Une fois ces 6 mois écoulés, vous devez transposer votre permis de conduire en un
permis allemand. Vous devrez également passer un examen théorique et pratique.
Les personnes originaires de l'Union européenne (EU) et de l'Espace économique européen
(EWR) disposant d'un permis de conduire valide n'ont pas besoin de faire transcrire leur
permis de conduire étranger.

Vous trouverezici de plus amples informations ainsi que les demandes de transcription de
votre permis de conduire.

Pour votre information : pour que la circulation routière soit sûre pour vous et les autres, il
existe de nombreuses règles. Vous devez les respecter lorsque vous conduisez. Ces règles
sont inscrites dans le code de la route (StVO). Si vous ne respectez pas ces règles, vous
recevrez une amende.
Les sanctions peuvent être :

• une amende, une interdiction de conduire (Geld, Fahrverbot) ou des points à Flensburg
Punkte in Flensburg.

Immatriculer une voiture

Vous souhaitez acheter un véhicule à moteur (par exemple une voiture, un camion, une
moto ou un scooter) et le conduire? Vous devez alors immatriculer ce véhicule ( ou le faire
immatriculer).
Pour cela, vous devez vous rendre au service d'immatriculation. Cela ne peut se faire que
sur rendez-vous. Veuillez prendre rendez-vous en ligne au préalable.

Il y a 3 bureaux d'immatriculation dans le district Lippe :

• Bureau d'immatriculation de Bad Salzuflen
• Bureau d'immatriculation de Barntrup
• Bureau d'immatriculation de Detmold

Vous trouverezici de plus amples informations.

Taxi

Vous pouvez également prendre un taxi. Mais cette option est généralement plus chère
que les autres moyens de transport, comme le bus ou le train.
Renseignez-vous bien au préalable sur les coûts approximatifs que vous aurez à supporter.

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/organisationseinheiten/465-Fuehrerscheinstelle.php
https://www.bussgeldkatalog.org/geschwindigkeitsueberschreitung/?utm_source=google&utm_medium=cpc_search&utm_term=busgeldkatalog&utm_content=a-36684489788&utm_campaign=c-441898748&gclid=EAIaIQobChMI6srTyv-b5wIVDJ53Ch2c3wekEAAYASAAEgJjSvD_BwE
https://www.punkte-flensburg.de/
https://termine.kreislippe.de/m/kreis-lippe/extern/calendar/?uid=54ffe7d0-4c9b-4e84-abe5-0ca713843713&wsid=e3ea7943-9855-4471-9c29-21680eae7c50&lang=de
https://maps.google.com/?q=Zulassungsstelle%20Bad%20Salzuflen,%20Louis-Uekermann-Weg%202,%2032107%20Bad%20Salzuflen,52.05003155,8.75181786375759
https://maps.google.com/?q=Zulassungsstelle%20Barntrup,%20Alverdisser%20Stra%C3%9Fe%2028,%2032683%20Barntrup,51.9950469,9.121876572433376
https://maps.google.com/?q=Zulassungsstelle%20Detmold%20und%20F%C3%BChrerscheinstelle,%20Felix-Fechenbach-Stra%C3%9Fe%205,%2032756%20Detmold,51.9370885,8.848497609529065
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=einrichtung&eintrag=80
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Vous pouvez rechercher une entreprise de taxi proche via l' annuaire téléphonique „Das
Örtliche“.

Vous pouvezy calculer vos frais de taxi approximatifs.

Loisirs en Lippe et en Allemagne

L'organisation de votre temps libre en Allemagne dépend entièrement de vos préférences. Vous
pouvez faire des randonnées dans les forêts allemandes, vous baigner dans les lacs, faire du
vélo ou peut-être même faire de courtes excursions dans d'autres villes allemandes.

L'Allemagne a beaucoup à offrir ! Avec "Germany Travel", vous pouvez découvrir des
destinations passionnantes. Le tout en allemand, anglais, français et espagnol !

Si vous cherchez des événements dans tout le district de Lippe ou seulement dans votre
commune , vous pouvez consulter le site Internet du district de Lippe consacré aux
événements.

Vous trouverez ici d'autres possibilités de vous informer sur les
manifestations :

Calendrier des manifestations du district de Lippe

Conseils pour les manifestations de Radio Lippe

Manifestations OWL

Manifestations de la forêt de Teutoburg

Journal des Landes

Associations

Une association est un groupe de personnes qui se rencontrent régulièrement et qui ont un
objectif commun. Dans une association, les gens peuvent faire quelque chose ensemble,
s'amuser et se soutenir. Les associations sont très importantes en Allemagne. Elles aident les
gens à atteindre des objectifs communs et à pratiquer la langue.

De tels objectifs communs peuvent être :

• Sport
• la musique et la culture,
• l'aide aux personnes dans le besoin et défavorisées
• la protection de la nature et bien plus encore.

Pour devenir membre d'une association, il faut payer chaque année une cotisation. Des
informations plus précises sur l'adhésion sont disponibles directement auprès de
l'association.

Important : les familles disposant de peu de moyens peuvent obtenir des subventions pour 
les cotisations aux associations pour les enfants et les jeunes. Cette aide existe dans le

https://www.dasoertliche.de/?choose=true&page=0&context=0&action=43&topKw=0&form_name=search_nat&zvo_ok=0&kw=Taxi
https://www.dasoertliche.de/?choose=true&page=0&context=0&action=43&topKw=0&form_name=search_nat&zvo_ok=0&kw=Taxi
https://www.taxi-rechner.de/
https://www.germany.travel/de/startseite.html
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/veranstaltungen.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/veranstaltungen.php
https://www.veranstaltungen-lippe.de/veranstaltungskalender/
http://www.radiolippe.de/service/veranstaltungstipps.html
https://veranstaltungen.owl-journal.de/veranstaltungen-kreis-lippe-events/
https://www.teutoburgerwald.de/region/gastro-event/veranstaltungskalender
https://www.lz.de/lippe/kreis_lippe/23920269_Was-ist-los-in-Lippe-15.-bis-17.-November.html
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Bildungs- und Teilhabepakets (BuT).

Dans le district de Lippe, il existe de nombreuses associations sportives : Football, basket-ball,
gymnastique, athlétisme, volley-ball, natation et bien d'autres. Vous trouverez des
informations sur les clubs de sport ici : Kreissportbund Lippe. Vous y trouverez également un
guide des sports en plusieurs langues.

Les communes ont des associations locales de différents types. Vous
trouverez ici une liste de toutes les associations dans les communes :

• Vereinsliste Augustdorf / Site Internet des associations d'Augustdorf
• Ville de Bad Salzuflen - Associations
• Ville de Barntrup
• Ville de Detmold - Associations culturelles
• Commune de Dörentrup - Clubs & Associations
• Commune d'Extertal - Associations et fédérations
• Ville de Horn-Bad Meinberg - Associations et fédérations
• Commune de Kalletal - Associations et fédérations
• Ville de Lage - Associations et fédérations
• Ville de Lemgo - Associations et groupements
• Commune de Leopoldshöhe - Associations
• Stadt Lügde - Base de données des associations
• Stadt Oerlinghausen - Annuaire des associations
• Schieder-Schwalenberg - Associations
• Commune de Schlangen - Associations
• Chaque commune a des associations d'origine

Actions pour la Journée internationale de la femme Février à juin 2025

Le réseau FRAUENetzwerk Oerlinghausen vous invite à participer à de nombreuses
manifestations de février à juin.

Veuillez tenir compte des indications concernant le lieu des manifestations et
l'inscription. Pour certaines manifestations, vous devez vous inscrire.

Les dates sont les suivantes :

08.02 et/ou 09.02 - Le plancher pelvien - "in the Feldenkrais Way".

09.02 Visite de la mosquée de Sennestadt

10.02 Midissage "L'art à la rencontre de la diversité en Lippe".

16.02 Vernissage "Eau

17.02 Cours de couture pour débutantes

28.02 Présentation de livres et lecture

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=93
https://www.ksb-lippe.de/kontakt/sportvereine
https://www.ksb-lippe.de/fileadmin/co_system/lippe/media/2018-02-02_Sportwegweiser-Lippe_WEB.pdf
https://www.augustdorf.de/PDF/Vereine.PDF?ObjSvrID=3027&ObjID=2051&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1735901092
https://www.augustdorf.de/Bildung-Soziales/Vereine/
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/leben-und-freizeit/sonstige-vereine-und-verbaende
https://www.barntrup.de/Gesundheit-Sport-Vereine/Vereine-und-Verbaende.htm
https://www.detmold.de/kultur/kulturvereine
https://www.doerentrup-lippe.de/Freizeit-Tourismus/Vereine-Verb%C3%A4nde/
https://www.extertal.de/Freizeit-Tourismus/Vereine-Verbaende.htm
https://www.horn-badmeinberg.de/Leben-Freizeit/Sport-Freizeit/Vereine-und-Verb%C3%A4nde/?La=1&NavID=3165.26&bn=1&sfplz=1&sfort=1&kat=1.103&kuo=1&TypSel=1.103&ModID=9&object=tx%7C3165.1&KatID=1.103
https://www.kalletal.de/Leben-in-Kalletal/Freizeit/Vereine.htm
https://www.lage.de/Leben-in-Lage/Ehrenamt/Vereine-und-Verb%C3%A4nde/index.php?ModID=9&object=tx%2C2517.1.1&La=1&NavID=2517.137&TypSel=1.103&kat=1%2C&text=&plzlike=&ort=&alpha=&bn=1
https://www.lemgo.de/leben-in-lemgo/mitmachen-gestalten/ehrenamt/vereine-und-gruppen
https://www.leopoldshoehe.de/leben-soziales/kinder-jugend-familie/vereine/
https://luegde.de/Leben/Vereinsdatenbank/
https://www.oerlinghausen.de/de/vereinsverzeichnis/
https://www.schieder-schwalenberg.de/Familie-und-Soziales/Sport-und-Freizeitst%C3%A4tten/Vereine/?La=1
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/buergerservice/vereinsverzeichnis/
https://www.lippischer-heimatbund.de/mitgliedsvereine/
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02.03 Visite guidée du mémorial STALAG 326 (IV K)

03.03 Atelier d'art numérique

05.03 Peinture à l'acrylique

08.03 Fête de la journée mondiale de la femme / PARTY

10.03 Smovey : un mouvement qui fait plaisir !

13.03 Yoga du rire

15.03 FLINTA*-Party - événement pour FLINTA* (femmes, lesbiennes, intersexes, non-binaires,
transgenres et agender)

16.03 Journée de bien-être pour les femmes

17.03 Détente profonde

20.03 J'en ai assez ! Je vais tricoter !

21.03 Quiz Cnaipen au KNUP

28.03 Cinéma KNUP "Tatami

30.03 Soirée cinéma "Le garçon doit prendre l'air".

02.04 Climate experience world Oerlinghausen avec visite guidée

06.04 Promenade attentive dans la nature

25.04 Cinéma KNUP " Être vainqueur "

29.04 Soirée internationale de cuisine !

03.05 Connaître TARA ROKPA

05.05 Comprendre les perspectives de migration !

16.05 Femmes en discussion politique

22.05 Conférence : soigner un proche

13.06 Lecture musicale "Grenzgängerin" (femme frontalière)

25.06 Présentation et lecture de livres pour enfants

29.06 Théâtre de danse à essayer

Atelier de couture pour femmes A partir de mars - la couture rend heureux - surtout
en communauté !

Vous trouverez ici toutes les dates, le lieu et les conditions de participation : Flyer
Journée mondiale de la femme 2025.pdf

https://admin.integreat-app.de/media/regions/275/2025/01/1737618492_Flyer_20seiter_2025_final_22.02.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/275/2025/01/1737618492_Flyer_20seiter_2025_final_22.02.pdf

	Numéros d'urgence - SOS
	Bienvenue
	Bienvenue dans le district de Lippe
	Ce qu'il faut savoir sur l'arrondissement de Lippe
	À propos d'Integreat
	Integreat en langue des signes (vidéo)

	Adresses importantes dans le district de Lippe
	Maison du district
	Bureau d'enregistrement
	Service des étrangers
	Services sociaux
	Pôle emploi
	Agentur für Arbeit (Agence pour l'emploi)
	Centre communal d'intégration (CCI)

	La vie en société en Allemagne
	Loi fondamentale et droits de l'homme
	État de droit
	Liberté personnelle
	Égalité entre les hommes et les femmes
	Droits de l'enfant
	Non-violence/intégrité physique
	Liberté de religion
	Liberté d'expression
	L'Allemagne de A à Z
	Règles de conduite importantes
	Bénévolat

	Service de lutte contre les discriminations

	Villes et communes de Lippe
	Offres de conseil à l'échelle de l'arrondissement - pour tous les citoyens et citoyennes
	Augustdorf
	Mairie d'Augustdorf
	Numéros de téléphone importants dans la commune d'Augustdorf

	Bain de Salzuflen
	Mairie de Bad Salzuflen
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Bad Salzuflen

	Barntrup
	Mairie de Barntrup
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Barntrup

	Blomberg
	Mairie de Blomberg
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Blomberg

	Detmold
	Hôtel de ville de Detmold
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Detmold

	Dörentrup
	Mairie de Dörentrup
	Numéros de téléphone importants dans la commune de Dörentrup

	Extertal
	Mairie d'Extertal
	Numéros de téléphone importants dans la commune d'Extertal

	Horn-Bad Meinberg
	Mairie de Horn-Bad Meinberg
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Horn-Bad Meinberg

	Kalletal
	Mairie de Kalletal
	Numéros de téléphone importants dans la commune de Kalletal

	Situation
	Mairie de Lage
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Lage

	Lemgo
	Mairie de Lemgo
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Lemgo

	Leopoldshöhe
	Mairie de Leopoldshöhe
	Numéros de téléphone importants dans la commune de Leopoldshöhe

	Lügde
	Mairie de Luegde
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Lügde

	Oerlinghausen
	Mairie d'Oerlinghausen
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Oerlinghausen

	Schieder-Schwalenberg
	Mairie de Schieder-Schwalenberg
	Numéros de téléphone importants dans la ville de Schieder-Schwalenberg

	Serpents
	Mairie de Schlangen
	Numéros de téléphone importants dans la commune de Schlangen


	Apprendre l'allemand
	Écoles de langues et organismes de cours de langues
	Niveaux de langue
	Cours d'allemand avec certificat BAMF
	Cours d'orientation initiale
	Cours d'alphabétisation
	Cours d’intégration générale
	Cours de langue professionnelle

	Apprendre l'allemand sans certificat
	Apprendre l'allemand en ligne
	Apprendre l'allemand sur le lieu de travail
	Test "Vivre en Allemagne" / Test de naturalisation
	Traduire bénévolement (devenir interprète communautaire)

	Travail et formation
	Conseil et aide sur le thème du travail
	Centres de consultation
	Remarques générales
	Candidature
	Où chercher du travail ?
	Jobcenter ou agence pour l'emploi
	Chômage
	Retour à l'emploi

	Informations juridiques sur le travail
	Chômage et prestations sociales
	Contrat de travail
	Temps de travail
	Heures supplémentaires
	Salaire minimum
	Congés
	Maladie
	Accident du travail
	Résiliation
	Mini-emploi

	Accès au marché du travail
	Stage
	Remarques générales sur le stage
	MAG et emploi à l'essai
	Qualification initiale
	Stage d'orientation professionnelle

	Année sociale volontaire et service volontaire fédéral (Bundesfreiwilligendienst)
	Formation en Allemagne
	Quand puis-je suivre une formation ?
	Où chercher une formation ?
	Centre d'information professionnelle (BiZ) de Detmold
	Projet VerA - Pilotes de formation
	Possibilités de soutien par l'agence pour l'emploi
	Occupation adéquate/lots de bienvenue
	Quels sont les métiers de formation demandés

	Reconnaissance des diplômes et certificats étrangers
	Indépendance
	Formation continue
	Immigration des travailleurs qualifiés
	Les bases de l'immigration de main-d'œuvre qualifiée
	Informations pour les professionnels
	La procédure accélérée pour les travailleurs qualifiés - pour les employeurs
	Pour la formation et les études
	Carte bleue européenne


	École et études
	École
	Scolarité obligatoire et système scolaire
	Votre enfant a entre 6 et 10 ans ?
	Votre enfant est âgé de 10 ans ou plus ?
	Comment inscrire mon enfant dans une école ?
	Combien coûte l'école ?
	Garde d'enfants avant et après les cours
	Que dois-je faire lorsque mon enfant est malade ?
	Quand l'école est-elle fermée ?
	Mon enfant doit-il suivre un cours de religion ?
	Qu'offre l'école en plus des leçons ?
	Offres de soutien dans le quotidien scolaire
	Conseil psychologique scolaire
	Handicap ou autres besoins de soutien
	Les parents dans l'organisation scolaire

	Études
	Études dans un établissement d'enseignement supérieur
	Universités dans le district de Lippe et ses environs
	Conseil aux études
	Comment financer mes études ?
	Études en ligne - Kiron

	Écoles professionnelles
	Qu'est-ce qu'une école de formation professionnelle ?
	Écoles professionnelles dans le district de Lippe

	Reconnaissance des certificats étrangers

	Enfants, jeunesse et famille
	Centres de conseil familial
	Services de conseil pour les enfants et les jeunes
	Centres de consultation pour femmes
	Services de consultation pour hommes
	Planning familial, contraception et sexologie
	Grossesse
	Sages-femmes
	Accouchement (naissance)
	Acte de naissance
	Reconnaissance de paternité et déclaration de garde
	Contraception et conseil en sexualité
	Soutien financier en cas de grossesse et d'accouchement

	Garde d'enfants avant la scolarisation
	Crèche et garde d'enfants
	Plus d'offres
	Frais de garde d'enfants
	Encouragement précoce pour votre enfant

	Examens spéciaux pour les enfants
	Service de la jeunesse
	Réfugiés mineurs non accompagnés
	Soutien financier
	Allocations familiales et supplément pour enfants
	Paquet éducation et participation (BuT)
	Allocation parentale
	Avance sur pension alimentaire - Soutien financier pour les parents séparés et isolés

	Se marier en Allemagne
	Séparation et divorce

	Santé
	Informations générales sur le système de santé
	Vaccination
	Visite chez le médecin
	Assurance maladie
	Médicaments et pharmacies
	Cliniques et établissements dans le district de Lippe

	Case Management Santé
	Numéros d'urgence - SOS
	Entraide
	Éducation et prévention des maladies
	Guide de la fin de vie
	Soins
	Aide aux soins Kreis Lippe
	Centre de soins dans le district de Lippe
	Autres services de consultation et degré de soins

	Santé mentale et traumatisme
	Aide en cas d'urgence

	Handicaps
	Interlocuteurs et centres de conseil
	Carte d'identité pour personnes gravement handicapées
	Aide à l'insertion professionnelle des jeunes

	Cure et rééducation
	Maladies de la dépendance

	Habiter
	Comment et où trouver un logement ?
	J'ai trouvé un appartement
	Obligation de résidence pendant la procédure d'asile
	Déménager dans son propre appartement
	J'ai déménagé
	Certificat d'autorisation de logement
	Association de protection des locataires
	Règlement intérieur &amp; tri des déchets
	Conseils pour économiser l'électricité
	Relever le compteur électrique

	Vie quotidienne et loisirs
	Le bénévolat dans le district de Lippe
	Finances
	Compte courant
	Impôts
	Redevances audiovisuelles - GEZ
	Conseil en matière de dettes

	Denrées alimentaires, articles d'hygiène, meubles, vêtements
	Quand les magasins sont-ils ouverts ?
	Qu'est-ce que la « Tafel » et qui peut y faire des achats ?
	Où puis-je acheter et vendre des biens d'occasion ?
	Que dois-je faire si j'ai perdu ou trouvé quelque chose ?
	Eau potable

	Conclure un contrat
	Informations importantes
	Assurance responsabilité civile privée
	Contrat de téléphonie mobile

	Centre des consommateurs
	Aide à la traduction
	Devenir interprète communautaire ?

	Groupe de danse ukrainien
	Moyens de transport
	Vélo
	Bus et train
	Voiture
	Taxi

	Loisirs en Lippe et en Allemagne
	Associations

	Actions pour la Journée internationale de la femme Février à juin 2025


